





= 
Subject No: On: page 











THE ORATION 


OF 


DEMOSTHENES 


AGAINST 


MEIDIAS. 


ad 


Cambridge 
PRINTED BY C. J. CLAY M.A. AND SONS 


AT THE UNIVERSITY PRESS 


AHMOSOENOYS 


0 KATA MEIAIOY AOrOS 
TEP! KONAYAOY. 





THE ORATION OF 


DEMOSTHENES 


AGAINST 
MEIDIAS 
EDITED FOR USE IN SCHOOLS AND COLLEGES, 


WITH 


INTRODUCTION, ANALYSIS, NOTES AND INDEX, 


BY 


C. A. M. FENNELL, D. Litt. 


LATE FELLOW OF JESUS COLLEGE, CAMBRIDGE, 
EDITOR OF PINDAR, &¢. 


CAMBRIDGE: E. JOHNSON. 


LONDON: HAMILTON, ADAMS & CO. - 


13892 


a 
ss. 


PA 3450 


Ma F3 
S64 


TID 0 


INTRODUCTION. 


Tus edition is designed for the use of students generally, . 
and is not quite so elementary in some respects as that of the 
late Mr Holmes. The text is compiled from the editions of 
Baiter and Sauppe, who are referred to as the Ziirich editors, 
and Buttmann (Ed. 5). For the notes I am very much 
indebted to Meier, Buttmann, Schaefer, C. R. Kennedy, and 
Holmes. Critical notes are given only on such points as have 
seemed. specially important for the settlement of the text, or 
generally interesting and instructive with regard to textual 
criticism. 

If I have occasionally taken the part of advocates diabolt 
as represented by the bully Meidias, it is not out of sympathy 
with the defendant, but because the self-assertion and exag- 
geration, and the intense vindictiveness against a private 
enemy evinced in the speech are calculated to prejudice modern 
taste against the orator. He tells us that for deciding an 
arbitration case in his favour, one Stratén had been deprived _ 
of his rights as a citizen by illegal procedure on Meidias’ part 
some years before, and yet Démosthenes does not seem to have 
raised his voice against this persecution until he wanted by ex- 
citing pity for Stratén to increase the chance of getting redress 
for his own comparatively trifling wrongs. It may be that the 
Athenian populace was by this time so demoralised that as a 
rule the wealthy had their own way in the Courts, and so 
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Démosthenes seized the opportunity of being able to appeal to 
religious feeling and superstition in hopes of checking, by a 
signal example of punishment, the insolence and lawlessness of 
the rich. But however public-spirited the procedure and the 
pleas of Démosthenes may have been, and however deserving 
of condign punishment the general misconduct of Meidias, these - 
considerations do not remove the unpleasant impression that 
Démosthenes was straining and twisting facts and processes 
with the immediate object of exacting vengeance for personal 
wrongs. 

It is curious and significant that Démosthenes is silent as 
to the circumstances which immediately preceded the blow or 
beating, This fact suggests that Meidias was provoked into 
personal violence in the course of an altercation in which 
Démosthenes had lashed him well with his tongue. 

Yet the weaker the’case and the lower the moral tone of 
the pleadings the more highly must the intellectual qualities 
of the oration be estimated. It is impossible to help admiring 
the ingenuity of the reasoning and the brilliance of the 
rhetoric. Démosthenes’ peculiar faculty of Sewdrys is strikingly 
exhibited in the course of this speech, which gives a fine 
example of avénow, amplificatio, the department of rhetoric 
devoted to rousing the passions and sympathies of an audience. 
The arguments and appeals are scattered about and interwoven 
with so much art that it is not easy to analyse the speech. 
The leading ideas which the orator wishes to impress upon the 
Court are insisted. upon by repetition relieved by variety of 
expression and connection. Every part of the composition 
seems complete and in place, and there is only one indication 
that it did not receive the final touches from the Master’s hand. 
This exception is the recurrence of the simile of the épavos 
(§§ 101, 184-5). It may be that the Orator did not finally 
decide in which place this idea would be most effective, but I 
think it quite possible that both passages were intended for 
delivery. At any rate this recurrence of a striking figure is no 
proof that the speech was not actually delivered. 
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Most commentators, if not all, think that the statements of — 
Plutarch and Aeschines (see p. xix.) are conclusive as to the 
speech not having been delivered, but that this is not the case 
may be seen by reference to § 176, where an action following or 
a probolé (for which see §§ 2, 8 2, 10, 175—-181) was compro- _ 
mised fn court and the court assessed the ém@odj. Démo- 
sthenes may have followed this precedent after having had the 
satisfaction of delivering his speech. 

Another point of dispute arises as to the issue before the 
Court. According to Libanius the status, ro xpwvopevov, is the 
dpos, the definition of the offence, the fact of the offence and of 
the act which the prosecutor designates as an offence being 
admitted by the defendant, Démosthenes, says the argument, 
defines it first of all as doéBea, Meidias as tGpus, which defi- 
nition .Démosthenes adds to his own, But C. F. Hermann 
successfully shows that though Démosthenes mentions acéBea, 
&c. for rhetorical purposes, §§ 51, 55, 114, 147 2, 227, yet he 
only developes the charge of vps systematically. Still the 
status is pos or wyAukdrys in the main, | 

It is evident that the court had the power to acquit the 
defendant altogether, so that the whole case which had formed 
the issue of the probolé had to be tried de novo. The question 
was not merely the amount of penalty. In the probolé then 
_ the assembly seem to have acted somewhat as a grand jury, 
_ The people had decided that the trial should be a 8ypooa 
 -ypady, which gave the prosecutor a chance of a, heavier ven- 
geance than he could exact by a ypady idia. He also gained 
by this peculiar process the prestige of a previous verdict in his 
favour, and he escaped any risk of punishment if he compro- 
mised the suit or failed to get one fifth of the votes in the court 
of Héltaea. 

For the grounds of, the-action see §§ 13-22, The date was" 
probably s.c. 349, 

The following excellent summary beginning with the nar- 
ratio, Ogos, is by Mr C, R. KEnnepy. 

“Demosthenes enters minutely into all the circumstances 
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of the case ; his own offer to undertake the duties of Choragus, 
his favourable reception by the people, his preparations for the 
spectacle: how Midias had immediately commenced a system 
of insult and annoyance, which he continued throughout the 
whole time of the festival, until he perpetrated the final 
‘outrage by striking him before the assembled spectators, He 
(Demosthenes) had sought redress in the manner specially pro- 
vided for such a case by the Athenian law: he had arraigned 
Midias before the people, considéring the offence to be one 
which merited a public prosecution. It was not a case of one 
private individual insulted by another, but of a Choragus, a 
public officer, whose duties at the festival invested him with a 
sacred character. He shows by precedents what importance 
the Athenians attached to the office. To strike such a man 
while in the performance of his duties, and to tear his official 
robe, argued a contempt of the commonwealth and her institu- 
tions. The festival was a holiday, during which the law 
forbade the execution even of legal process. If acts otherwise 
lawful might not be committed at this time, how unpardonable 
was it to commit an act altogether unlawful. Midias had no 
manner of excuse. He had received no provocation: he was 
neither drunk nor in a passion when he struck the blow. 
That it was an act of premeditated malice was clear from his 
previous conduct; in particular, from his base attempt to 
destroy the dresses and crowns which had been sent to the . 
goldsmith, from his. blocking up the side entrance to the stage, 
from his enticing away the training-master of the chorus, from 
his bribing the umpires, which caused the Pandionian. tribe to 
lose the prize. Midias had been at enmity with Demosthenes 
for many years. The quarrel had arisen out of the proceedings 
of Demosthenes against his guardians, which Midias had at- 
tempted to defeat by forcing upon him an exchange of estates 
with his brother Thrasylochus. The ‘two brothers had rushed 
into his house, broken the doors, and behaved -with brutal 
insolence, uttering the most indecent language in the presence 
of his sister, a young girl. For this Demosthenes brought an 
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action against Midias, and recovered damages, of which down 
to the present time he had never been able to obtain payment. 
Meanwhile the defendant had never ceased to persecute him in 
every possible way. Among other things, he had hired a low. 
fellow named Euctemon to prefer an indictment against De- 
mosthenes for desertion of his post, which Euctemon had not 
ventured to bring.to trial, and having failed to prosecute, had 
suffered the penalty of disfranchisement. But a yet more 
dreadful plot had been laid for his ruin, A murder had been 
committed by one Aristarchus, against whom the relatives of © 
the deceased were taking legal proceedings. Midias offered 
them money to drop their proceedings against Aristarchus and 
to accuse Demosthenes of the crime. Two of the relations, to 
whom the money was offered, are called to give their testimony. 
It was evident from this that Midias would use any means, 
however nefarious, to be revenged on people who offended him. 
He had by a base trick procured the disfranchisement of Straton 
_ the arbitrator, for no other reason than because he had pro- 
nounced his award against him and in favour of Démosthenes. 
Witnesses are called to prove this; and Straton himself, who 
being disfranchised was incapable of giving testimony, is pro- 
duced before the jury to excite their indignation against the 
defendant for his cruel treatment. There were a multitude of 
other people in Athens who had suffered grievous wrongs from 
the defendant. A catalogue of these is read to the court, un- 
accompanied (as it seems) by any proof. The great. body of 
those whom he had injured had not dared to complain: the few 
that had complained were not able to obtain redress. The 
wealth and power of Midias encouraged him to set the laws at 
defiance, He had a band of confederates ready to back him in 
‘every act of fraud and oppression. By bribing some people, by 
intimidating others, by an unscrupulous use of the trickeries of 
. pleading and every kind of legal artifice, he had hitherto con- 
. trived to escape from justice. The jury had now an opportunity 
of punishing him for all his misdeeds at once; and they should 
not let it slip out of their hands, It was dangerous to leave 
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such a mah in possession of wealth, which he used only as an 

instrument for mischief. Midias, besides being oppressive to all 
men, had rendered hiniself universally odious by his overbearing - 
insolence, This now, owing to the licence which he had. so 
long enjoyed, exceeded all bounds. He had the vices of 
Alcibiades without his courage and abilities, Alcibiades, on 
account of his mad pranks, intolerable in a free state, had been 
exiled from Athens, notwithstanding the ‘services that he had 
rendered her. But Midias had never done any service what- 
soever to his country. He was mean, effeminate, and cowardly. 
By means of his wealth he had got the appointment of Hipparch ; 
yet he was unable to ride through the market-place. He had 
given proof of what he was in the late Eubcean campaign ; in 
which he had contrived to shirk serving with the cavalry 
who were under his command, and whom he slanderously 
denounced before the people as being a disgrace to the country. 
He was master of the Paralus, and had neglected to sail with it 
in time for an important expedition: and had further abused 
his trust by robbing the Cyzicenes of five talents, and renderitg 
that people unfriendly to Athens. The honours which had been 
conferred upon him only increased his arrogance and presump- 
tion, The only instance, in which he had shown any appear- 
ance of liberality, was when he gave a trireme to the state: 
but if the circumstances were looked at, it would be seen that 
his motive was a base one, It was after the news had been 
brought of the army being in danger at Tamyne, and the 
council ordered that all the remainder of the cavalry should’ 
be sent to their assistance: Midias, to escape going out with © 
them, volunteered to be a trierarch, by which he knew he would 
incur no personal danger. It was clear therefore that the people 
owed him no favour: he had nothing to set off against his 
evil deeds. When any misfortunes happened to the people, 
his practice was to exult over them. .He never showed any 
pity to others, and therefore he deserved none. Even the vote ~ 
of censure passed against him in the assembly had not made - 
“him in the least more humble: he had taken pains to show 
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that he was not afraid of it, and to exhibit as bold a front as 
ever, The jury should give effect to the popular judgment 
expressed at the time of the offence ; for-nothing had happened 
since to cause any change in their feelings, He (Demosthenes) 
had been strongly urged to go on with the prosecution, and 
on no account to abandon it: he had resisted all the offers 
made to him by the friends of Midias and all their menaces, 
and was determined to press the case to conviction for the 
sake of public justice. Such a course was the more imperative 
- on account of the number of foreigners who had witnessed the 
outrage ; in whose estimation the dignity of the commonwealth 
would be lowered, if it appeared that such things’ could be 
done at Athens with impunity, He rebukes Eubulus and others 
who were about'to intercede in the defendant’s behalf, warning 
them that they ought not from any motives of private friendship 
or enmity to impede the course of public justice. He (Demo- 
sthenes) was the more entitled to redress for the forbearance 
which he had shown in not returning the blow or resorting to 
any kind of violence. It was necessary that men should be 
punished by the legal tribunals for assaulting their neighbours: 
1if not, people would take the law into their own hands, and 
the most mischievous. consequences would ensue. One blow 
would beget another, and common affrays might terminate in 
bloodshed and murder’, Demosthenes had respected the laws, 
and was entitled to their protection. -If the jury did not put 
them in force, every man might expect that his own personal 
enemies would serve him as Midias had served Demosthenes. 
They should regard his case as their own, and give him the 
same measure of justice which they would look for themselves, 
_ if they suffered the same injury. They, like him, were weak 
in their own individual persons; they were strong only by 
the laws; and they should exert that power with which the 
constitution armed them for the protection of their fellow- 
; citizens, They had every motive for inflicting condign punish- 


1 Kennedy seems to have misplaced §§ 1—76; see Analysis. 


xii _ DEMOSTHENES’ MEIDIAS, 


ment on Midias: the cause of the injured party, the peace of 
- society, the vindication of the law,.the honour of the state and 
her religion.” 

In the numerous references relating to points of grammar 
‘Goodwin’ or ‘ Goodw.’ stands for :— oo 

Syntax of the Moods and Tenses of the Greek Verb, 6th ed. 
W. W. Goopwiy, Ph. D., Professor of Greek in Harvard Uni- 
versity, MacmInian AnD Co., 1875; 

‘Madvig’ or ‘Madv.’ for :— 

Syntax: of the Greek Language, by Dr J. N. Mapvia, Pro- 
fessor in the University of Copenhagen, Transl, Rivincrons, 
1873. 

The numbers on the left of the text are the sections of the 

‘Ziirich edition which I have used in reference, those on the 
right are the chapters (subdivided by letters) of Buttmann — 
and Reiske’s pages. 











MANUSCRIPTS, EDITIONS, AND SUBSIDIA, 
[Chiefly from Butimann.] _ . 


Codicum manuscriptorum, quorum ante Bekkerum usus editoribus 
fuit, potissimi sunt Parisienses Morelii, de quibus vid. infra ubi de Edit. 
Paris.; et Reiskiani. Ilorum cum nullum Bekker in Parisiensibus suis 
agnoscere potuerit, ut ab his illos secernerem, siglae Par, sive Paris. 
addidi numerum quo Morelius eos distinxit, Paris. I. cet. 

Reiskius duos codices ipse diligenter contulit hos ; 

' Aug.—qui apud illum est Augustanus I. 

Bav.—Bavaricus, Monachii etiamnum, opinor, asservatus. . 

Ceterorum, qui nonnisi singulis quibusdam locis a Tayloro aliisque 
inspecti fuerunt, quorumque ut Barocciani, Italici nonnisi exiguus usus 
fuit, notitiam quaere in Reiskii praefatione. 

_E Codicihus, quos Imm. Bekker integros omnes contulit, Midianam 
continent hi ; 
Parisienses, signati apud illum solis litteris >Tkrst, mihi sic: 
Par. 2, Par. E, eto. 
Coisl.—Coislinianus, Bekkero v. 
Antv.—Antverpiensis, eidem Q. 
Zaur.—Laurentianus, in Bibl. Laurentiana Florentiae, Bek- 
ero II. 
Ven.—Venetus, in Bibl. 8. Marci; eidem F. 
- Horum codicum omnium antiquissimus et optimus est Par. 5, cui 
proximi accedunt Y et Laurent. Secundum locum obtinent Aug. et 
aris, I. 


[The Ziixich Editors, Baiter and Sauppe, follow = (Par. =) too 
closely.] 


Taylor, Demosth. Oratio in Meidian Gr, Lat. cum notis. 1743. 
Spalding. Meidias. 1794. 
Butimann, Dr Phil., Demosthenis Oratio in Mediam cum Annota- 
tatione critica et exegetica (Ed. V.). Berolin. 1864. . 
Oratores Attici editi et adnotationibus criticis instructi ab Jo. G. 
. Baitero et a Herm. Sauppio. (Turici 1839—43.) 
. [Text of Kara Medtov, Part VIII. Vol. III, 1842.] 
Demosthenis opera recensita ab Voemelio. (Paris. 1843—45.) 
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Demosthenes ex recens. G, Dindorfii, IX. Voll. 8 maj. (Oxoniae 
1846—51.) 

Westermanni recensio editionis Voemelianae quae exstat in’ Ephe- 
merid, quae inscribuntur; fiir Alterthumswissenschaft. -Hreggb. ve 
Bergk. u. Caesar. 1845. 

Westermann: Untersuchungen tiber die in die attischen Redner ein- 
gelegten Urkunden. (Lips. 1850.) 

Hermanni Midias Anagyrasius. (Gotting: 1852.) 

Ejusdem commentatio de probole. 

Meier:. Die Privatschiedsrichter u. die dffentlichen Diaeteten Athens. 
(Halis 1846). 

Arnoldus Schaefer: Demosthenes u. seine Zeit. (Lips. 1856—58.) 

a Attic Orators from Antiphén to Isaeos, by R. C. Jebb, LL.D. (Lon- 
on, 1875. 

JO. gen Vater edidit Dissertationem: Animadversiones in locos quos- 
dam ex Midiana Demosthenis etc.. Jenae 1796. 8vo. Aug. Boeckhii 
Comment. de chronologia Orat. Mid. inserta est Commentatt. Acad. 
Berol. anni 1818, 








ANALYSIS OF THE SPEECH. 


[The rhetorical appeals have a square bracket.] 


EXORDIUM spoolpov §§ 1—12. . 


Part I, gg 1—3, 


§§ 1, 2. Meidias’ insolence towards all. Dém. did as any one would 
under the circumstances (cf. § 108) in having recourse to the process 
of rpoBody. 

§ 3. He has done his part in acting loyally u upon the people’s verdict 
against Meidias. 


Pans Il, §§ 4—12, 


§§ 4—8. Dém. is entitled to beg for justice, as Meidias’ offence is of a 
public nature: 

§§ 82—12. Laws on mpoBodal, and the orator’s comments on and appli- 
cation of them. 


NARRATIO Sujynors, Oéces. 
§§ 13—22. The facts of the case. 


ARGUMENTATIO §§ 23—212. 
§ 23. Announcement of the collection of evidence as to Meidias’ mis- 
deeds towards others, 
AnTE-OccuPatio rpoxarddnyis §§ 24—41. 


§§ aera Exposure of fallacies which Meidias will advance as to pro- 
cedure: 


§§ 29, 80. As to his being sacrificed to Dém.’s enmity: 


xvi DEMOSTHENES’ MEIDIAS. 


 -§§ 31--35. As. to the offence being of a private nature affecting the 
individual Démosthenes: 
§§ 836—41. As to similar offences which have been leniently dealt with. 


Conrrrmatio alorers §§ 42—66. 


§§ 42—50. Laws on vfpis cited and discussed. 

§ 51. Suggestion that Meidias’ offence amounts to dcéBera. 

§§ 512—55. The sanctity of choruses and chorégoi shown by citing 
oracles, the conclusion being drawn (§ 55) that to insult a chorégos is 
aceBetw, 

§§ 56—61. This contention is supported by cases in which rival chorégoi 
have waived their rights out of respect for the Dionysia:. 

§§ 62—64. By cases of enemies who have forborne to assault an enemy 
when he was chorégos. 

§§ 65—66. No enmity has ever caused a chorégos to be treated so badly 
as Dém. has been treated by Meidias, . 


AMPLIFICATIO aténats §§ 62 2—212. 


- §§ 62 2-672. If Meidias gets off no one will care to spend money on a 
chorégia. 

§§ 67 2—69. Meidias might have humiliated the chorégos Dém. by him- 
self volunteering a chorégia and winning the prize. 

§ 70. He deserves death, not mercy; for the forbearance of a victim 
ought not to shield a bully, He should be punished for what such 
conduct might lead to— 

§§ 71—75. And has led to. 

§ 76. Dém.’s forbearance from retaliatory violence gives him a claim on 
the Court. 

§§ 77—82. Meidias’ original ill-conduct toward Dém. and their litigation. . 

§§ 83—96. Meidias’ cruelty towards Straton, the arbitrator who decided 
in favour of Dém. 

[§ 97. An appeal that similar severity should be shown to Meidias, ] 

[§§ 98—100. A brief review of Meidias’ claims to consideration ending 
with a recurrence to the theme of § 97 (cf. § 184).]_. 

{§ 101. Which leads up to the simile of the épavos (cf. §§ 184, 185).] ; 

§§ 102—107. Meidias’ defamation of Démosthenes since the mpoSodr7 
and his treatment of Aristarchos. . 

[§§ 108—113. Anticipation of the peroration introduced as af impromptu 
during a supposed delay while the clerk of the Court looks for a law.] 

The Law on subornation and corruption. 

§$ 114, 115. The falseness of the charges against Dém. inferred, or 
Meidias’ dcéBaa, from M. allowing D. to hold sacred offices. 

&§ 116—122. The case of Aristarchos resumed and finished. 

[§§ 128125. Appeal based on the recital of Meidias’ efforts to evade 
justice by ruining his accuser. ] 

- [§§ 126, 127. Résumé of the case and appeal thereon to the Court.] 

§§ 128-130. Offences of Meidias against others besides Dém. 

§§ 131—135. Meidias’ desertion from and quarrel with the cavalry. 

§§ 136—137. The general insolence of Meidias. 

§ 138. The remedy, confiscation of his property. 
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[§§ 139, 140. Denunciation of Meidias’ satellites. The Court collect- 
ively can protect its individual members for Meidias and his crew.] 

§§ 141, 142. The argument—‘‘Why is Dém. the only one out of so 
many victims to prosecute ?” refuted. 

§§ 143—150. Alkibiades, who was exiled for insolence, contrasted with 
‘Meidias, Alkibiades had struck a chorégos with impunity, which 
act is defended by Démosthenes, Alkibiades’ noble birth is con- 
trasted with the baseness and horror of Meidias’. This is probably 
in anticipation of an attack on his own mother, ef. Aeschines, 
c, Cites. p. 431, as being a Scythian and irregularly married. 


Rervratio, 


§§ 151—168. The invalidity of Meidias’ claims’ to favour on account of 
public services is exposed. 

§§ 169—174. He has been more than sufficiently rewarded for his ser- 
vices, taken at his own valuation, by honourable offices which he 
has disgraced. 

§§ 175-181. Cases of misconduct with respect to festivals which have 
been severely dealt. with are contrasted with Meidias’ more serious 
offence, 

§ 182. Offences of other kinds, though less serious, have caused poor 
men to be executed. 

[§ 183. An appeal to the Court not to show that there is one law for the 
rich another for the poor.] 

(§§ 184, 185. . An appeal against.clemency (cf. 97—100). Simile of the 
Zpavos (ef. § 101).] 

[§§ 186—188. An appeal to the Court not to let pity for Meidias’ chil- 
dren and tears overcome their regard for Dém. and the laws.] ~ 

§§ 189, 190. Refutation of the plea that Dém. is a fjrwp. 

§§ 191, 192. ‘The plea that Dém, has carefully prepared his speech is 
tumed to Meidias’ discredit. 

8§ 193—201. Meidias’ defiant attitude towards the Courts and the 
hypocrisy of his devices to excite pity are exhibited (it is suggested - 

_ (§ 198) that even his backers detest him): 

§§ 202204. Also his insolent want of sympathy with the people. 

[§ 204 2. Appeal to the Court not to pity his tears (§§ 186, 196).] 

§§ 205—209. The orators and rich men, especially Eubulos, only back 

~ him out of enmity to Dém. 

[§§ 210—212. An appeal to the Court not to regard wealth, but to con- 


fiscate Meidias’ property and let his rich associates make it up to 
him if they will.] 


PERORATIO éritoyos §§ 213—227. 
Parr I, § 213. 
[§ 213. Apel to the Court not to abandon Dém. to > any rich pleader. ] 


Part Il, g§ 214219, 
§§ 214—219. Recapitulatory. See §§ 2—5. 
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Part Ii]. §§ 218—225, 


Final argumenis. 


§ 218. The publicity and importance of the trial and the jrremediable 
nature of the offence are urged. 
§§ 219—-222, The security of all private individuals i is involved in the 
’ verdict 
§ 223225, The power of the Court given by the laws~is extolled. 
(Cf, § 140.) 


Pant IV. §§ 226, 227, 


§§ 226, 227. The popular indignation evinced at the time of the out- 
rage and of the mpofoA7 is again recalled (cf. §§ 214—217) to support 
[the final brief appeal for a severe sentence, especially on behalf of 
the god against whom Meidias has been guilty of do éBea.] 
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fe A) x 5 , > “ a , , , e 
€opTyy Kat Tov Atdvucov. eékadeito 8é 4 rotavrn Karnyopia mpoBodn. 6 
4 > a : , a , ry > + > , aoa 
Bev odv Sipos xaréyvaxe Tod Metdiov THY aacBetav, adywvifovrat be viv 
ev Stxaornpio mepl Tis Tou Sypov Karayxetporovias’ edet yap Karayvdvros 
a c ~ 
Tod Onpov Stxaorypiov xpivar Sevrepov. Eotw ody 6 dyay wept tro- 
, a “ 
TiLnoEwS. Od yap mepi Tod pydey adicety 6 Medias dywviferat, ard 
Tept Tod Tiunuaros, wérepov UBpews 7 aoeBeias deirer Sixny. spexds 
> a a > 
ovv 6 Adyos tH oTdoe, TOU pey Mewdiov Aéyovros UBpw eivar ro 

¢ a” 
mpaxOév, ered) rerimrnxev’ avdpa édedbepov, rod 8é Anpoabévous 
> , > A. a ~ 
doeBecav, ened xXopyyos 6 TeTUMTNLEVoS, Kat ev Atovuciots, Kat ev TO 

, LY ‘ , > 4 e e . 9 
Oedtpp. Sta yap rovrev Kai joeByxévar Tov MeSiay dyciv’ ds etvat 
a ad “4 a ” 
Sutdodv Spov kara ovAAnY iw, Srav ph ékBdddovres 7d bmd Tdv avridixov 
> : + n a a 
elgayopevov. dvoua Kat Erepov aité mpootibapev. aomep évraia 6 

Ld a 
Anpoobevns, rot Mewdiov éyovros bBpirévat, ovk exBdddet pev ode rHv 
he ~ 
uBpw, mpooriOnor Sé ait® kat Thy doéBeav. 


— 1 VY. UL. érupev. 
D. 1 
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DEMOSTHENIS MIDIAS. 


AAAH TIIOOESI®. 


x ; 3 D 
Acagopot apa ‘A€nvaiots iyovro éoprai, év ais jv Ta Tavabnvaca, 
dmrep fv Suma, pixpa te Kat peydda’ Kal ta pev peydda Kara Tevrae~ 

‘ > ~ 1 4 ‘ 8 5S 2 > 4 > - , 
typida eredeito’, Ta O€ puxpa Kata Tptetnpida. ey yey ovp Tots peyadots 

’ ? > * a > , > 3 e¢ # Led e 
yupvacia twa éyivovta, Kat mpovBahAero ad’ éxaotns udijs eis yup- 
t : 7 

vaciupxos, hapBavev xpnpata eis TO yupvatew rovs émeredécovras THY 
€ ‘ ‘ , a 2 , AY U ” oe a a ¥ . 
éoptny kai ddcav tas’ tovrwy Sanavas Tois tis éavtod uAjs. iyyero Oé 
gap airois Kat ta Atovucea, kat ravra dumda, pixpa te kal peyada’ 
8 a 4 , + : ” ‘ LY Ld A fa > ° 
Kal Ta pey puKpa fyero Kar’ éros, ta Oé peydda dia tprernpidos éy ois 
Anvois, év ols mpovBaddero xopnyds ad’ éExdotys puAjs mpos Th TpEpew 
xopots maiiov te kai avdpav’ édAdpBave dé cis tovro yxpnpara. 


émotdons dé tis éopris ywvifovro mpds. aGAdAndovs of xopryot Kat 


x NA > \ , is ° N a - ’ 5 
HpiCov, vpvous els rov Atdvucoy Gdorres* xat TO vixavre tpimous Td 
> 
GOdov qv, ered) tov adrév “HAtov Kat ‘Amédddova Kal Aidvucoy dovro. 
mavoperns b€ tis éopris ev TG TpOT@ pvt mpovSddAdovro at xopyyot 
Tis peAdovons Eoptiis. €v Toivuy TG Tapéyte Katp@ mpoeBAnOnoay ot 
xopnyot Exdorns pudjs. eoraue S€ 7 Tavdtovis, 7 rod AnpooGévous 
ud}, xopyyou, Kal AuéAnoe 7d mpGrov Eros, Td Sedrepov, 7d Tplrov* 
> a a 
bos S€ Av mpd pyvos tis éopths Tov Gpxavra cuvdyew trols xopyyovs 
ef ” Y ‘ a 8 ~ 5 moe Y > , : “ 
exaotys puis eis TO KANpodvabar” wept tov atAnrav’ Kai eddvrav Trav 
xopnyar éxaorns pvAjs wAjv tov tis Tlavdtovidos, dav 6 Anuoobévys 
Thy EavTod udp ariyalonerny mapa mavrav TO py KextTiaOae xopryov 
avremayyeATov Kal avtoxetpordéyyroy éavrdy xopyyoy tH puAg Kabiornot: 
xavred0ev émnveiro mapa mavrwv*® Kat 5) KAnpoupevov adtod mepl Trav 
> a 4 > nm e ” a fie x. 9 > A e 
aiAnrév ouvérpagey aitd i royn TH mpoOupig® Kai €daxyev aite 6 
KdAdtaros Tey avAnrav 6 Tyrehdyns. OGédav ody 6 Anpoobens 
Koopijcat toy adtov xopdy mréov Trav Gddov, éroincey airov’s hopécat 
xpucovs orepdvous' Metdias b€ trav modtrevopévev tis dv oddpa 
id S . a ‘ > LY hol ? A A LY 
mAovetos Kal woAAd Suvapevos, éxOpas TH Anpoabever yeyovas Sia Tas 
FF é 3 ”~ >) 4 > ~ , La A 9 ? 
aitias Gs épet peta pixpdv ev TG Ady@, ToAAAKts Kat Ga wapyvayxAce 
a > 7 QA 4A td ¢€ e r é > , ~ ~ 
kat ennpeate, kat 57 Kal, Os 6 Anpooberns deyet, duvudrvtav Tav Kpirav 
- ~  * a ‘ , e ° 24 e ’ ue 
7T@ Kadas Goavte Sodvar thy vixnv’ vitT@v adtots 6 Medias Edeye 
“diy Anpoabévous.” Gbev 6 Anpooberns eBda edéyyav airdéve kal 
a 2 ° > , ¢ ’ a > a a 
redevtav eis totautny Ade paviayv 6 Medias dore ev TO Ocatpo 
xévdvAoy av’T@ mapacyeiv kai thy iepay mepippnEu éoOqra. Kai ido 
6 mapacx iy icpav mepipphéu éoOjra. iddv 
6 Sipos emectpirrev® & wapd trois madaois émt Kaxov eAapBavero* 
areOav Sé & Anpoobévns éoxéato tov mapdvyra Aéyov, KaTnyopav 
1 Buttm. ézereXetro. 2 wuss. Sucovras, diddvat Tas. 
3 uss. Aayely. 
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DEMOSTHENIS MIDIAS.. 3 


a : . @ : . 
avrod Sypociov ddiKknpdrav’. év @ xat diaBdddce roy Meidiav: os 
~ “ a 1 a.) 
kheyravra aro TOV Xpuoty orepavey évrivoty” mapa Tov xpuvcoxdou. 
; dyet Toivuy -airov ént riy Kpiow 6 pytop, karapopa mheiory Kat 
rove” opodpe mpoaxpnodpevos. 7) yap rou Mediou moudrys kal 4) Tay 
3 
wpaypareav mponéreca” tH Katadpopny ouppayet’ 4 S€ ordots dptxy, 
a Co nw Ft wy nm > , . ¢ ‘ A f > 4 
Cnrovrvray nyay tdvoy Gvopa TS eykAnpate’ 6 pev yap Metdias idtwrixdy, 
& S€ pyteap Snpdctoy eivat xatacrKevacer’ pos yap éeotw ov TO pev 
wémpaxrat Ta O€ Aeimet mpos Td TéNeoy TOV dydpaTos Tod émereOnoopevou 
T Tpaypare ads émt rod To Kevoragioy dpvEavros Kal Kpwvopevou 
‘4 > ~ A LA ‘ A > ? fe: , A 4 LJ 
tupBewpvxias: évtadéa yap mwémpaxrat pév Td Gpvéat, delet O€ Td TApoy 
épvéar’ héyet yap 6 hevyav, “adpvEa pev, od tapoy S€é* . od yap edpor 
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» . 
vexpov" 6 Sé Stdkov advtipepe dre “rd dtopvEat Kevoradioy rup- 


4 nn w# : . . 
Bwpvyiav Kade od yap adrés noes Gre Kevoradidy dot’ GAN ds 
’ 274 aN ‘ RA 2 ~ ‘ a , »” o 
tagov épurrey, eet evoradtoy evpyrat, aésots pn Sovvat Sixny. ovtTa 
kavravOa wémpakrat pev To roypat Tov AnpooOevny, Neier dé Td Kadéoae 
Tov avroxerporéynroy xopnydv. 6 yap Anpoobéyns déyet Gre “yopyyov 
eruwas, 6 dé Medias Ore “xopnyov amd@s odk Ervipa, adroxyetpordéyyTos 


yap 7oOa, GAX. ididrnv’ rovro Oé ob gore Onpdatoy adiknya.” Stadois: 


dé 6 dpos cidots rod kara ovAAnWw' Kata cbAAnWW dé éoTiY, Gray 6 
Sidxov tv abrod Sixatodoyiav Kat tHy Tod Pevyovros cis Ev ouvdyy. 
évOa yap ov rd pev éxBadre tis, ro dé Séxyerat, GAN’ apyddrepa 
‘guykporet Kat ovAAapBavet, Todd imdyouev TH cider. chaiverat ody 6 
Kp B ? ‘Yor é . . 
cer > ” ” fad a? ~ ‘ 
pytep év moddols roviTo moldy pépece Kai hacky apa atte kat TH 
s ¢ ca , LY x kad , , Lf > ~ 
modw vBpiferGa, Kepadraca d€ ta tH Trager MpoonKovra eoTt TO 
, . ‘ ‘ , re \ »” \ ry - 
Ady@m*. ta Se mpooipia xaraoptka, vrepBoAnv Exovta wohAny Kal Tov 
meptatatikay avénow. 76 yap “mpos amavras” Kat ov mpos ene pdvov 
4 S 66.2 499 A a! a ? , Q > SY of 2 , 
kat ro “adel” ryyv pedérny tis aromias kat od mpds dwaé ex tvyns 
< 4 2% , i : a n , ~ a 
Hpaptnkéra [avrov] Seixvuct. xepddaa O€ rod Adyou ravra, pos, 
avboptopes, yvopny vopobérov, avAdoytopds, mNAtkdTys, mpds TL, Kal pia 
téy avriderixav, pel hy épminres rd peradnmrixdy Kat avtidnmtekdy, 
évradéa Sia tearapav Spov 6 pyrap epmhéxer THY Karnyopiay, Setxviwy 
@ , ’ OF »” . oe n v 2 a ©? 
Gre Snpocia Medias ndienvev. ate O€ 6 Matos Gpos ovros, Gre of eév 
~ 3? a a a 
€opty adixotvres Syudctoy ddixnpa morotee* Sevrepos Spos, kat padiora 
of xopnydv adtxotvres’ tpiros Spos, drt maca UBpis Syydsoidy eorev 
a7 ’ 4 > an 3 Led e - ld a” C4 
adixnpa> mapadoyiferat dé évradda ek tis dpwvupias tis UBpeas, 
? . a 
Aéyerat yap UBpes H OS? aicxpoupyias, kal 7 Std Adyar, kat 7 Sia mANydv, 
Snpdotov dé ddixnpa yyodvro tiv aicypovpyiayy ry ovv spovupia 
, . , ¢ C7 € a 27a ¢ , ’ 2 ~e 
mapehoyioaro’ téraptos Gpos, Gre 6 mdvtas det bBpilwy Snpocia adicel 
1 Om, Butim. 2 Msg, Torw. 
® Transpos, Bekker, Tur. edd. 
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4 DEMOSTHENIS MIDIAS. 


. . 207 
ei yap rd Snpéotoy ex mavroy cvviorarat, dpa Sypdovoy radicnpa. tidyot 
a” fod a, 
dé omeppatixds év TG mpootmig Tovs rérrapas Gpovs. ék TovTap eioly 
. o ~ me ¢d a 
€v Tois dyaot tpeis’ tov Sé réraproy Gpov ridnow ev rH wapexBace, 
a , ° 7 A @ e ld e , U > ” . ? 
kat Stxaiws® A€ywr yap Gre 6 mavras UBpilav Snpoaia adtxet, wmapeEép- 
re 4 4 . > ~ ’ ww. de e ‘A X6 80 ’ 
xeTat Aéywr Tov mpdtepov airod Biov. Exerdé 6 mapav Adyos Svo mpoot- 
cod ~ id a . 
pa, TO mparov éx dtaBorjjs eiAnupévoy Tod évavriov, Kai ex cvoTdTEws 
Tov oikeiov mpocwmov, kat €k mpogoyjs. éare Sé y apdracis Sipepfs, 
kal TO wey mparav pépos dxatackevov’ 6 dé. Sevrepov kai airs Sipepés’ 
‘Q ’ LA cr ? 3 a, ry vd > id 
kal xatackevafet TovTwy éxarepa. ira emtpéper Td ovpmépacna, év @ 
: 4 e , a NY , ; , ‘ ¢ ¢ a 
€otiv 3 mpocoxyn. spos Kata avdAnYw" éyerar S€ ovrws, Gray rod 
. LA 
evyovros dvrovopacovros 6 Sudkav Kat tovT@ Kdxelvp tmevOuvov adbrov 
>? , - 3» Gd al > > oN c 2 
eivat éyy TH Gvdpatt, Gore Sumdots” eorw, emet ddo sweprexer 
éykAnpata, mapaderypa 6 otpatnyds 6 Biacdpevos hv mapaxata- 
a 2 a ~ 
teGetaav’ Képyy id tov mpeaBevrod, kai Snpocioy abtxnparav Kpivdpevos, 
a9 , A] , ? Ld > A ? e a 
kat dmoxpudpevos py Snpooia nOtknxévat adda Bidoacba, 6 Sé mpec- 
? 
Beuris dudorépots airoy Gackov tmevOvvoy eivat. 1d mpootptoy amd 
~ 9 , e \ s > ey ” , wv 8 Ae 
tod dvridixov, 6 dé Adyos Ov Evds eidovs mpodyerat, rot ~ Sixavixod 
TovTov yap kat rd TéAos Sixatoy, kal 7} KaracKevy da Tov Stxaiov. 


1 mss. durdas. 2 Buttm. uss. raparefecicay. 
3 Butim, mpoayera: rob. Meier -erat, yyouv Tov. : 
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AHMOZOENOY= 


O KATA MEIAIOT AOTOS 


ITEPI KONATAOTY. 


7 
LTPVHN pev acdryeav, & dvdpes Stxactai, xab-rhv UBpw, 1. a. 
4 wpos atavtas det yphntat Medias, ovdéva ov? 
e a 4 A wv n bd a = “93 A > 
vuev ote Tov GdrwY TodLTOY ayvoety ola. eyo 8, 
e a ak Se - a \ f a 
omep ay Kal vuav Exactos [UBpiocOeis] wpocidero mpakat, 


1. doéd\yeav.] Lt. immanitatem, nearly. It may be that this more 
general term is intended to include U8pu, so that cal rqv iBpw = ‘that is, 
the gross insolence.? Anyhow, observe that the first words strike the 
keynote of the whole speech, which is all directed towards proving or 
persuading that the conduct of Meidias has amounted to more than ifpus. 


dixaorat.] The renderings judge and juror, juryman, neither of them 
convey the meaning of d:ixacrys. Save as to jurisdiction the diaacrai 
were more like magistrates (Justices of the Peace). See my Translation, 
p. 1, note 1. ; 


ot déva o86’.] The double negative, though now vulgar in English, is 
often found in Chaucer, e.g. Cant. Tales 1. 891, ‘I wil not letten eke non 
of this route.’ 


8rep av xab buay Exacros...TodTo Kxal-airds.] The first cal is not super- 
finous, as Buttmann and Schaefer think; for the two conjunctions appro- 
priately emphasise the exactness of the correspondence between the 
actual conduct of Démosthenes and the natural conduct under similar 
circumstances of the plain citizen. For rpdoow...roéw cf. § 41 2. 


bBpicGels.] The sense conveyed by this participle without the quali- 
fication as I was (cf. § 108) is in contradiction to Démosthenes’ subse- 
quent account of the actual conduct of the victims of Meidias’ UBprs, cf. 
§§ 20, 129, 141. I think USpicéels was inserted in text or margin by 
some grammarian who saw that the natural order required a participle 
early in the sentence, but did not see that but for rhetorical emphasis the 
participial clause ov pévov...\aBav...7adev would come immediately after 


6 DEMOSTHENIS MIDIAS. [S§ 1, 2. 


TovTO Kat autos érolnoa, Kat mpovBadouny ddsxelv TodToV 

mept THY EopTHY, ov movoy TAN Yas Um avTod AaBev Tots 

Atovuciots, GANA Kat Gra TOANG Kab Biaa TaOdy Tapa 
2mdcav tiv yopnyiav, émeid) Sé, Kadds Kal ta Sixata b. 


éyo &’ and was to be understood as the suspended protasis to wpoetAero dy 
mpaéa. ‘And I myself actually carried out (émoinoa) the exact (kai...xat) 
course of procedure which ($mep mpadéa:) each one of you would have deli- 
berately adopted [had he been grossly insulted].’ 


kal mpovBaddéunv.] ‘That is to say, I laid a plaint.’ The term 
mwpoBadderGac meant ‘to accuse by the process wpoBody,’ which was an 
application for a vote of the éxxAyola giving the complainant leave to 
bring to public trial before the court of the 7\cala an offender against 
religion. The plaintiff applied to the wpurdveas and it was their duty to 
bring the matter before a special assembly of the people in the temple of 
Dionysos (§§ 8—11). This process could also be resorted to in cases of 
official misconduct on the part of magistrates or of giving evil counsel 
(Xenophin, Hellen, 1. 7. 35) or false information to the people or of ovxo- 

” pavrta (see Introduction to my Translation, p.ii.). The éxxdyola voted * 

by show of hands (xeporovia). When the explanatory xat couples words 
in the same sentence, as here, it is better not to follow Buttmann in 
saying that it is placed for ‘yap explicativo.’ It is to be rendered in 
English by aye,—that is,—that is to say,—I mean. 

ddtxeiy roOrov.] ‘That the defendant was (décxos) guilty of evil-doing.’ 


vm’ avroy.] As rAnyas A\auBdvw is used as the Attic passive of rurrw, 
aalw, the phrase takes the passive construction Jré rather than rapd—: 
cf. Démosth. c. Apaturium, p. 896, 6 5¢ Tlappévay edixatero Tobrw THY TE 
mary av &\aBev vid rovrou, K.t.X., co Cononem, p. 1261, and see Index, 
8.V. UT0. 


Avovuctors.] The Great Dionysia in Elaphébolién, just before the 
vernal equinox, see L. and 8. s.v. Atcortora. Buttmann thinks that the 
author of the second argument did not reckon 7a xar’ a@ypovs as not 
concerning the city, nor 7a ’AvOeorijpia as not being Acovioi proper 
(cf. § 10), and so means the Lénaea by his pexpd. 


 qapa...xop7ylav.] For this preposition denoting coextension of time cf. 
§§ 14, 101, rapa ravé’ doa rparrover, ‘along with the whole course of ‘their 
conduct,’ and § 184, wapd wavra rév Blov. The xopryia was the chief of 
the ordinary public services (éyxvxdzoz Aecrovpyia:), the others being yup- 
vactapxla (including Aapradapyla), éorlacts and the minor service dpxe- 
Gewpia. The duty of the chorégos was to engage, equip, and maintain 
while in training one (? or more) of the solemn public choruses, adAyrav, 
tragic, comic, pyrrhic, cyclic. According to Lysias, ’Azrodoyla Awpodoxlas, 
p. 161, the tragic chorus was more expensive than any except the avA7- 
Tay (30 minae), and according to Démosthenes, infr. § 156, the avAnrav 
dvSpay was much more expensive than the tragic chorus. Mr Holmes 
seems to limit the chorégos to dramatic choruses, while Dr Smith’s Dict. 
of Antiquities says it was the duty of the chorégos “to meet the expenses 
of the chorus in all plays...; and of the lyric choruses of men and boys, 
the pyrrichistae, cyclian dancers, and flute-players”: whereas the fur- 
nishing of more than one chorus in one year seems to have been only 
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Kab ea éorovdacev . ip ois PO endan Lot ee ben 
ef , a“ Ul f vf. . ¢ X 
@OTE WAVTG WolovvTos ToVTOU Kai TivaV addwv vVarép 515 


9 tA as 
. avrod ove émreicOn ovd aréBreev eis Tas ovaias Tas 


® 





ft 2O\ x e f 3 \ a , 

ToUT@y ovdé Tas vTOTVEéTELS, GANG Mia YvoOuN KaT- 
, : 9 ray : : . 

EYELPOTOVNTEV AVTOV, TOAAOL pLOL TpoctovTEs, @ avdpes Cc. 

ducactai, Kai tav év 76 Stxactnpio viv ovtav tyev 

\ a v a Igor. \ or 3 
Kab TOV adwV TodLT@Y HEiovy Kal TapeKeXEvovTO éT- 
efeNOciv xal twapadovvas TodTov eis vuds' ds pev epwod 


occasional (cf. Lysias, I.c.). It should be observed that the regulations 
for the appointment of chorégoi admitted of a tribe failing to appoint a 
chorégos for three years (cf.§ 14). This failure may have been limited 
to the chorus of flute-players. From Démosth. c. Leptinem, p. 463, it 
appears that there were about forty chorégoi a year or more, probably 
exclusive of volunteers; but it is not known, I fancy, what the average 
number of choruses of various kinds came to for a year. It is quite pos- 
sible that the chorégic expenditure given in the above-cited passage of 
Lysias is much higher than the outlay demanded by the state. 


2. xadds.] Cf. Madvig § 176 ¢; infra § 9, Kadas...nal cupdepdvTws 
éxwv o vdLos. 

7a, Sixaca.] ‘What (as) was (then, under the particular circumstances 
of the case) just.’ 


éq’ ols.] The government is by éorovdacev, as Hoexnuevy takes an 
accusative of respect. 


Houxnuévey pot.] This personal form of construction is regular with 
ovvouda. For an instance of its occasional use cf. Thuk. 1. 100 jin. ols 
Toheuiov Hv 7d Xwplov al ’Evvdéa odol xrefopevor. 


advra mowouvros.] ‘Made every effort,’ ‘ tried every means,’ cf. L. and 
S. 8.v. was, 11. 2. 


2. woddot pot.] Here the apodosis begins, 
jilovv.| The graphic imperfect as well as that of continued action. 


tyuas.] The court Héliaea, which was the body of Athenian citizens 
of full manhood (of 30 years and over) in its judicial character. Cf. 
note on xal rpotBaddouny, § 1. 


érezeNOetv.] Used absolutely for ‘follow up a case,’ ‘take proceed- 
ings,’ ‘prosecute,’ here and §§ 47, 103, 118, 120, 123: with accusative of 
person and genitive of charge § 107 (cf. " Antiphén, p. 112). 


ws wey éuol.] Buttmann rightly places a colon before ws instead of 
the usual comma. The orator interrupts the natural pause by a reflec- 
tion introduced as an impromptu continuation of the completed sentence, 
the wév marking the fresh start, rather than emphasising the personal 
pronoun as in Xenophén Cyropaed. 1, 4, 12, éyo wey ovx olda. 


8 _ DEMOSTHENIS MIDIAS. [8§ 2, 3. 


A. 9 4 A 

Soxel, Oc dudotep, @ avdpes "AOnvator, vy tods Oeovs, Kab 

Seva tretrovOévar vopitovtes eué, al Sixnv aya Bovropevos 

rAaBely ov ext trav Grrov éreOéavto Opacdy bvTa Kat 
3 BdeAupov Kat ovdé KaBexTov Ett. obTw dé TOUTMV éyovTar, 2. a 
dca pev map eno mpooixe pudraxOnva., mavra Sixaiws 

Umiy TeTHpHTaL, Kal KaTHYOPHaaD, éreLdy Tis eiadyel, TAp- 

€ ec a N / 5 WY 3 a , ? 

€bfLt, OS Opate, TOAAG pév, © dvdpes ’AOnvaios, ypnuat 

éfdv pot AaBely Gore py KaTHYyopety, od AaBdy, TroANAsS 


dv dudorep’.] ‘For both reasons I solemnly aver, worthy Athenians, 
first (ka?) thinking that, as to myself, I had been abominably treated, 
and secondly (xal) wishing at the same time to exact retribution for the 
instances in which they had been witnesses of the defendant’s being 
reckless and ruffianly in the case of the other citizens (cf. rpds dravras, 
init.), aye, and no longer to be kept within bounds.’ Note the em- 
phatic position of éué. The augdrepa goes back to the gist of the two 
first sentences of the speech, which he proceeds to restate in different 
language and inverted order. Again at the close of the first division of 
the exordium (§ 4) we have a third variation o8@’ ds wept dv mpds éue 
écrovidacare aurol, rovrwy duedncere, 008 ws, Wa Medlas adeds td Notrov 
UBpi¢y, «.7.r. This is a fine specimen of the orator’s Seworns. 


av.] Attracted to the government of Sixyv from a accusative of refer- 
ence after @pacdv 8yra, K.T.d. 

3. doa pév.] Par. 2. ica pév ody, Taken up by a 0’, § 4. 

duiv.) ‘You will find’ (Holmes); ethic dative, Madvig § 38 f. 

Ternpnra.] ‘Have been faithfully attended to.’ Here as in Démosth. 
De Corona, p. 317 jin. guddrrew éue xal rnypety éxéXevey Srrws py Tapa- 
Kpovoopat und’ éfarrarjow, and in Antiphén, p. 117. 14, rnpeiv is used in 
the sense ‘ give heed to’ as a complement to the idea of duddr7ew. Buit- 
mann is scarcely correct in saying that it does not differ from ¢vAdrrew 


in meaning. It connotes the moral attitude of a good ¢vAaé more dis- 
tinctly than guddrrewv. 


érerdy tis elodye.] ‘Now that the case is introduced,’ ie. by the 

- presiding magistrate, who was in this case an archén, one of the 

thesmothetae. From these words Meier argues that the hearing of 

the case had been unfairly postponed. For vis see my note on Pindar, 
Isth. vu. 1. 

ToANG pev...moddr\as 6€.] CF. Soph. Oed. Tyr. 66, The idiom .of 
repeating a word with pév—édé is noticeable in Pindar and Sophoklés. 
Démosthenes had withstood on the one hand the temptation of a bribe, 
on the other hand the annoyance of solicitations and threats, 


étév.] Cf. Goodwin, § 110 2: ‘And though I had the chance of 
receiving a large bribe from Meidias, worthy Athenians, on condition of 
not prosecuting, I did not take it, and on the other hand I withstood 
many entreaties and compliments, aye, and let me tell you (much) inti- 
midation.’ For xdpiras ef. Démosth. p. 341, De Fals. Leg. init. pndeplar 
pajre Xap pnt’ dydpa, K.T.r. 
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f 

88 Senoes kal yaperas Kat v7 A’ dretdds vropeivas. 
4&8 dy tpiv peta ratra éotw * baddourra, 60m * Treloow b. 

iw bd , AN , ev? XN b a. \ bla 
odTos HVOYANKE Kal TrapynyyerKev (E@pav yap avToV apts 
apo Taév Sixactypiwv ola emotes) TooovT@ padrov édrriCo 

\ Ou. [4 >] XN aA / € A 10: \ 
To Sixatov Fev. ov yap adv Katayvoinv tudy ovdevos C. 
ov? ws mept av mpos eué éotrovddcate avTol mpoTepor, 
ToUT@y aperncete, oO ws, va Medias adeds TO NouTrov 
bApitn, ~>ndrcirad tis budv épopoxds dAdo TL TAY 6 
5 tt dv yyntat Sixasov. e& pev ov, @ avdpes "AOnvaior, 3. a. 

mapavopeov 7 wapampecBeias 7 Twos aAANS ToLAUTNS 


bd 


wore.]| For the commoner é¢’ gre, cf. Démosth. p. 68, étév adrots Trav 
Aorrav apxew ‘EANjvev, wor’ avrovs vraxovew Bacidel. 


brouelvas.] Not a case of zeugma. Both fair words and foul are 
represented as annoyance. 


"4. & 8 & tpiv, x.7.d.] The sense which seems to be wanted is—‘I 
have done my part as accuser: as to your part I have not meddied with 
that; for the defendant has, I trust, by attempting to interfere with you, 
only made you all the more eager to grant me justice.’ But this is not 
given by the mss.; whether or no we accept the yap after dow which 

_ Some Parisian mss. have. My slight alteration of vrcAoura,—to dro- 
AdAoura,—gives the sense. suggested, if the yap be retained. Spalding 
altered to & 8 év vuiv, radrd éorw varodora, Sow yap, x.7.A. If the uss. 
be followed up to écw, then yap must be omitted. 


qvaexdyxe.] Joined with wapayy&Aw Démosth. p. 1461, ef. also 
p. 432 and p. 341 De Fals. Leg. init, ‘has teased, solicited’ (Shilleto). 

mapyyyeAxev.] ‘Has canvassed’ (Shilleto). Other ms, readings are 
mapyyyere (an assimilation to the tense of éole.) and mepujyyedxer, 
mepiyyyedev (Shilleto, on p. 341, says wepayyéA\Aw does not occur in 
Démosthenes). ; 

2. Karayvolnv.| ‘T would not insult (condemn) you by thinking.’ Cf. 
§ 152 for the sense, for construction as well cf. Plato, Meno, 76 c, cat dua 
énod tcws xaréyvexas Gre elul qrrwy Tay Kadav. 


apérepoy.]| A. Buttmann omits this word on the authority of a few 
uss. including the best, but it is wanted and means ‘when I claimed the 
probolé.’ 


.© ta.] The natural consequence of acquittal is ironically represented 
as the intention of those who should vote for it. Cf. § 90. 

ayaa Slkacov.] Several mss. dixacoy ayfrac.. 

5. el pév odv.] Not the dramatic and conversational pév odv taken as 
one phrase=‘nay rather,’ ‘nay more’; but wey is taken up by 6é after 


éredy and ov has its ordinary force. Cf. Lysias, p. 102, evdpuitov pev 
ovv...viv dé...,. infra, §§ 15, 19, 20 2. 


— wapavdpwv.] A ypadi rapavouwy was an impeachment of a citizen 
who had proposed any law or measure contravening existing laws. The 
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. . : e a . 
aitias 7pedAXov avTod KaTnyopelv, ovdéy dv voy HElovv 
. a ’ “a na f 
SeicOat, vouilav TO wey KaTnyopm wept Tav TotovTwr 516 
Tpoonkew édéeyxew pLovov, TH SE HhevyovTe Kal Tapartet- 
ofa, émetdy) 88 Tovs Te KpiTas StapOeipavtos rovTov Kat b. 
\ a n A 3 f ? S \ / 
Std tTodTO THS Pvajs adixws adaipeHeions Tov tpimoda, 
Kat avros mAnyds eikndds cal bBpicpévos ola ovK 01d 
y bie / ‘ € / OY € \ f 
el Tig GAXOS TeTOTE yopHnyos VBpicOn, Hv Urép TOUTOV 
dyavaxtnoas Kat ouvopytcbels Katayetporoviay 6 SHpos 
évoujoaro, TAaUTHY cicépyomat, ovK OKYHTwW Kat SeiaAas. 
ei yap olov Te TovT eizreiv, éyd vor Hevyw,; elep UBpic- c. 


De Coroné is for the defence in such a case, while the De Falsa Legatione is 
for the prosecution in a ypagy rapampeoBelas, ‘for misconduct of embassy.’ 
roaurys.| Some good mss. place this word after xarnyopety. 

jétovrv.] ‘Deigned,’ ie. ‘thought worthy of myself,’ a sense (used 
ironically § 164) most nearly akin to the simplest sense ‘think right’ 
§§ 48, 81. Hence come the senses ‘to resolvé,’ ‘consent,’ ‘think 
one’s due,’ ‘claim,’ ‘demand,’ ‘request as a right,’ even ‘order’ § 174, 
and ‘aspire,’ ‘think oneself worthy’ (? § 164); last comes the sense 
‘to think true,’ ‘deem,’ ‘maintain’ as an aziom. The sentiment is 
contradicted by the opening of the De Falsa Leg. Sejoouae 5¢ wévrov 
Vuov & kal Tots pn SenOetor Slkaby éorw vrdpxer. 

kal wapatretc@at.] ‘To crave acquittal as well.’ 

xptrds.] The judges in the contest of the choruses of flute-players. 

rovrov.| Some muss, give tére after rotrov. In this sentence again 
Démosthenes’ personal grievance is artfully connected with a public 
offence and an injury inflicted on a whole tribe. The dikasts’ minds are 
thus predisposed to accept the following argument in support of his 
procedure against Meidias for a public offence. 

6. dyavaxrjcas.] Whatever be the derivation, d-ya- is certainly not 
allied to wéyas. The orator introduces a summary of § 2 ére:d7 Se... 
karexetporovycev aurou. 

' guvopyibels.] ‘In sympathetic indignation’ (Holmes). 

elcépyouat.] ‘I am following up in this court’; eloépyoua is the 
technical term for opening a case, The construction is bold. He says 
‘I am coming into court with respect to your condemnation’ instead of 
‘with respect to the impeachment granted me by your condemnation.’ 
L. and §. seem to regard riv ayéva (Démosth~ p. 260), dixas (ib. p. 841) 
as the direct object of eicépx., but in both cases els duds is present, so that 
we really have the suit as an accusative of respect; as is probably the 
case even when els duas is not present, 


kal SetcOat.] ‘I shall not hesitate to supplicate as well’; the xat 
balances xal rapatrete Oat. 


oid6v Te.] The verb is often omitted with olds re, cf, Soph. Oed. R. 23, 
(rods) 759 cadever Kdvaxovgioat kdpa | Buddy é’ odx ola Te dawiou cddov. 
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7 Oévra pmdemsas Sixns. tuyety éott tis cvpdopa. Sonat 
ovv vpav atravTwv, © avopes Sikactal, Kal ikeTevo, 
MpeTov pev evvoixas axodoai pov Aé€yovtos, éreit’, éav 
émidelEo Mesdiav rovrovi jp povov eis eué, GANA Kab eis 
‘Upas Kab eis Tovs vopous Kab eis Tovs AAXOUS aTravTas 

2 bBpixéra, BonOijcas kat éuol kab vpiv avtois. Kab ap d. 
ovTM Tas Exel, @ dvdpes “‘AGqvaios EBpio paw peev eye, 
Kab mporrennddkiarat TO cepa Tou poy TOTE, aywvieitat 
dé kab xptOnoerat TO Tpayua vuvi, worepov e&civar Set 
Ta Toladra Totely Kab eis Tov TUYOV busy adeds UBpi- 

8 Lewy, 7} pn. eb Tus ody Hudv apa Kal Tov eumpooGev Xpovor e. 
Tov idteav tivds Evexa ryryver au TOV ayava TOVOE VITENGLL- 
Bavev, évOupnbets vov OTt Snpootg oupbéepet pndevt pen dev 
éfeivat Tovobto Tovey, ws vmep Kowod ToD mpaypLaTos 


éorl tis ouppopa. | ‘Is as it were a penal degradation.’ The plea 
_ ‘serves him right’ undoubtedly does amount to an accusation against 
a.complainant. The term. cuzdopa is often used per euphemismum for 
the condition of one under punishment for, or under grave suspicion of, 

' crime or illegal conduct, as in §§ 58, 96 (for Stratén’s.driuia). - 

72. tore.] The perfects with 7ére denote the abiding effect of the 
action, ‘It. was I who on that particular occasion suffered the outrage, 
it was my person that suffered the indignity under which I am smarting.’ 
Cf. § 155, rovixatra dé rot wpdyyaros Hrra, 6re mpwrov pev Staxocious Kal 
x'Alous merounxare cuvredets Uuers. 

Tov Tuxovd’ vudv.] ‘Any one of you upon occasion,’ ‘any ordinary . 
individual of your number.’ 

8. ei otv...dpa.] ‘If then as is not impossible.” The particle dpa 
often indicates the speaker’s opinion that a hypothesis is probably’ in 
accordance with actual fact. 


kat rév Eurp. xpdvov.] The accusative of duration of time is generally 

taken with vohauBave, but the «cal and the tense of ylyveofa: are much 
more forcible if we render ‘was under the impression that this trial 
was (one that was) being got up even during the time before (the assault) 
about some private affair. By riv dywva révde is meant the litigation 
which seemed inevitable to those who knew of the quarrels between the 
parties. 


pyievt pydév.] A stronger and more general negation than ovdev? 
ovsév, which would be used in reference to a particular case. 


ws umép.xowod.| ‘Considering that the issue is of public interest.’ 
Lit. ‘considering that (he is giving ear and voting) on behalf of the case 
(it) being of public interest.’ Note that this Greek idiom ‘the case being’ 
is cauivalent to the English ‘a case which is > when a particular case is 
referred to. 
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dvros, Kal mpocéywv axoveaTo Kal. ra hawopeva avTe 
educautar eva. tadra wndicdcOw. dvayvecerar Sé 
WpweTOv ev Vuiv Tov vonov, Kal’ bv eiow ai mpoPodrai* 
peta 8é Taira Kai wept Tdv ddAwV Teipacopas SidacKew. 
' Aéye Tov vopov. 

NOMOS. Tovs rputavers roveiv éxxrnaolav év Avovd- £.517 
cou TH voTepaia Tay Tlavdiov. dv 8€ ravty ypnparifev 
WpOTov pev wept lepadv, erecta Tas WpoBords mapadi60- 
TWOCAY TAS yeyevnuevas Evexa THS ToNTHS } TOV adyovev 
Tav év tots Avovucioss, doar dv py éxtetioméevat aol. 

9 ‘O pév vopos obtos éotev, @ avdpes ’"AOnvaios, nal? 4. a. 
Ov at mpoRoral yiyvovrat, Aéyov, Gowep jKovaaTe, Tovey 
thy éxxdnoliavy év Atovicov pera Idvita, év 8& tavrTy 
éredav xpnuaticwow of wpoedpor mepl ov Si@KnKey 6 
dpyov, ypnpativew kat wept av adv tis nduKnkods 7 Tept 


» 


Kal rpocéxwr.] The kal—xal couple dxovcdTw to wadrate de, on which 
trép depends more than on éxovcdrw. Still the sentence runs better 
if we omit the comma and xai between évros and mpocéxwy, with which 
vmrép would then be taken. The participle mpooéxwy means ‘giving 
attention ’ with a common ellipse of rév vour. 

Stxatdrar’.] V. 1. Sxadrep’. 

2. avayvicerat.] i.e. 6 ypappareds, the clerk of the court. 


moety.]| The accusative and infinitive of laws and decrees is governed 
by an introductory phrase containing édote(v) or ele(v), cf. § 10, which 
is often, as here, suppressed, 


Tov Ilavélwy.] mss. év Ilavdlove. 


dcat, x.T.A.] It was lawful to accept from the defendant a sum 
assessed by the archén (ér:Sod7) in settlement of a case begun by the 
process of probolé; even as Démosthenes himself is said to have done 
from Meidias. 


9. ot mpbedpot. | ‘The Presidents’; i.e. the ten weekly presidents 
of the 50 mpurdves, who, being the members of the senate of 500 (SovA7) 
elected from one of the ten tribes, acted for 35 or 36 days together as a 
presiding committee over the Senate and the assemblies of the people. 
Thus the representatives in the Senate of each tribe became mpuravers 
once in the lunar year of about 50 weeks. The chairman of the rpdedpor 
was called értordrns. 


6 dpxwy.] The Arch6n Epénymos presided at the Great Dionysia 
which is the festival here mentioned, the Archén Basileus at the Lénaea, 

The Pandia festival was protably in honour of Zeus, and fell on the 
14th day of Elaphébolién, just after the Great Dionysia. 
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THY EopTHY 7) TApavEevounKes, KAAGS, @ avdpes "AOnvaios, 
Kai ovpdepdvtas eyov 6 vopos, bs TO mpaypa avTo 
paptupel. Srrov yap, érovTos Tod pdBov TovTou, paivoyvTai 
tives ovdey Hrtov DBpiotai, TL ypt Tovs ToLovTOUS Tpoc- 


b. 


Soxadv dv woseiv, e¢ pndels ery ayov pnde kivdyvos ; - 


a aA . ’ a 
BovrAopat tolvuy tyiv Kat tov é&ns vopov avayvavat 
a f Aa 
routovi’ Kal yap éx TovTou davepa maow vpiv H Te TOV 
of ec a ¢ 3s , \ \ , 
GNKOV ULoY aTravT@V evhaBela yevnoeTat Kal TO TOUVTOU 
Opacos. Aéye Tov vopmov. | 
\ 3 A 
NOMOX. Evyyopos eirev, otav 4 opm) 7 TO 


r4 
, 


Avovicw év Veipace? xat of xop@dot Kab ot tpay@doi, 
‘if 3 t / \ N e 5 \ ‘ ¢ 5 i. 

Kai 7» ért Anvaiw Twopin Kai ot tpayebol Kal of Kwpwdoi, 

Kal tois év dates Atovucios 4 Tropmn Kal ot Traides Kai 

¢ a \ e ‘ e / ‘ 

6 KOpos Kal of Kwp@bol Kal ot tpay@dol, Kal. Oapyndiov 


2. Kadws...6 vouos.] Cf. § 2, and Madvig, § 176c. The subject is 
added. because it has not before been expressed in the sentence. 


éxévros.| ‘When this deterrent is present, certain individuals all 
the same exhibit gross insolence, what ought (one) to expect such people 
would be doing if no trial or risk were involved?’ In oratio recta dy 
aoety would be ézolour dv. 


i 10. rovrovt.] \ Spalding preferred roiry, ‘the law next in order to 
this.’ 

Tov G\d\wy vuov andvrwv.| Bekker omits drdyrwv, cf. § 15 2, vuiv 
Tots GANos, vous autres, &c., but ef. § 58. 

éy Tlepace?.] “Probably rd xa’ dypods Atoviova is meant, which was 
celebrated in the démes (Aristoph. Acharn. 250—267), of which Peiraeus 
was one; see note on Acopuctots, § 1. 


of tpaywdol.] The competitors stand in this passage for the contest, 
as often; not quite equivalent to vpayydia &c., as L. and 8. say s.v. 
rTpaywoes. 

Anvaly.| Cf. Aristoph. Acharn. 504, otm Anvaly 7’ ayav. Hésychios 
tells us that the Lénaeon was a large enclosure in Athens containing a 
temple of Dionysos, Lord of the winepress, in which dramatic contests 
were held before the theatre was built. 


2. OapyyAwy.] Mss. 6 Oapyndidy or -dvos, except one év OapynAlwv 
mwouwyj, Whence A, Buttmann infers 7G» OapyyNlwy. Cf. § 8. 2, Tov 
Tlavdtwy (mss, év Ilavdtom). The Thargélia was a festival to Apollo and 
Artemis on the 6th'or Tih in the month Thargélién, a few days past 


. the middle of May, when the expiatory human sacrifices of two @appaxol 


were celebrated. Mr Wharton’s Oapyy\a, ‘harvest home,’ does not 
express the nature of the festival happily. The name is probably con- 
nected with 0é\yw (not with rpiy7). 
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TH ToTH Kal.T@o aydvr, py e&elvar pte éveyupaoac 
pyre NapBdavew Erepov. érépov, pnde tav drepnuépor, év 518 
TavTals Tals juépats. édy Sé TUs TovT@Y TL TapaBaivn, d. 
vTddixos éotw TO Trabortt, Kal mpoBoral avtod éoTwcay 
év TH éexxdrynoia th év Atovicov, bs adixodvtos, Kaba Trept 
Tay GA\wV THY adiKovVTaV YyéypaTTaL. 

’"EvOupeiobe, & dvdpes Sixactal, ore év TH mpotépy 5.. a. 
VOL® KATA TOV Tept THY EopTiY adtKovYTaY ovanS THS 
mpoBorns, év TovT@ Kal KaTa Tov Tos UirEepnpépous 


> 3 a 
_€loTpATTOVTO@Y, 7) Kab GAN OTLOdY. Twos AapBavovTwV 


1) 


7 Bvalopévav, erouncare tds mpoBords. ov ydp oras b. 
\ a ¢€ / f f an - a 
To owpa vBpilecBat twos év TavTats Taig nuépats, 7 
\ ¢ 2 a 
THY TapacKeuny Vv av éx TOV Ldiwy WopicatTd. TIS Ets 
4 a 
AeLToupyiav, MerGe ypnvat, GAXdA Kat Ta Sikyn Kal Widw 


77 wouT7.| Dative of point of time. 
py eteivar.] Most uss. wjre, Buttmann pare. 


évexupdcat.] ‘To distrain,’ the same sense as the middle, Aristoph. 
Nub. 241, here used absolutely or with the genitive érépov. 


daepnuépwv.] Those who had failed to make payment by the day 
which a court had fixed as the limit to the time allowed for payment of a 
debt or a fine. 


Kat mpoBoral avrou.] Taylor defended this objective genitive by 
Xenophén, Hellen, 1. 35. 7, otrwes rov Sipov éfyrdryoay mpoBodads avrisy 
eivat. 

ll. év re mporepy opty. | Equivalent to ‘by’ or ‘ according to,’ cf. 
Demosth. p. 496 jin. 7a Wogicpara & ols dredets eloly ovrot, Pindar, Isth. 
Ir 

ovons.| ‘The process probolé being instituted,’ cf. § 26. 

tivds.| Cf. Madv. § 60 2. 

Biagouereor.|] Used here in the absolute construction. 

2. 08 yap 6rws.| ‘Not only did you (lit, not deem it right) deem it 

wrong.’ The clause introduced by dAdd xal is virtually negative. cf. 
Madv. § 212. All mss. but one good one read wrongly...6a7ws y7. 


UBplier Oar. ] Governs rv rapacKkevny by zeugma. 


qv av.. .wopigatro.] The optative with 7v is owing to the historical 
tense gece, the dv suggests a suppressed condition, ‘if he pleased,’ 
cf. Goodwin, § 63 2, and § 62. 

dda xal.] ‘But you actually restored, at any rate during the 
festival, that which by law and verdict becomes the property of the 
winning parties to the parties who had lost the case and had been the 
original possessors.’ That is, the actual holders before the judgment. 
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« . . “oa . - 4 
TOY EXOVTOV YryvomEeva, TAY NAWKOTMV Kal “KEKTNMEVOV 
fal a ’ ° ta) \ 
12 & apyis, thy yovv éoptny, amedwxate civar. vpels mev 
, i Vv ? a f 3 n 3 nn 4] 
roivuv, @ avopes ’AOnvaiot, Tavres eis TocovTOY adiyDe 
. dtravOpwrias Kai evoeBeias, woTe Kal TOY TMpoTEpoV 
yeyepnuevay adiucnuatov TO AapBavev Sinny émréoxeTeE 
tavtas tas nucpas* Medias & év adtais tavrats tails 
npépats aEva Tov Sodvas thy éoxarny Sixny Toiay SeryOn- 
, XN > ed 3 3 3 fol i , 

2geTat. Bovdropat 6é Kal’ Exactov an’ .apxns ev mérovla 

3 / N \ “a n 3 al “A \ n 
émideiEas kal mept Tav wAnyaV eimreiy &s TO TedevTAtoV 
mpocevéeTeve pot. &v yap ovdév éotw ef 6 TAY TETpay- 


18 pévev ov Sixatos wv arrodwdrévas gavicetat. émreidy 


yap, ov kabeornxdtos xopnyod rH Uavduovids dudp tpt- 
Tov &Tos TovTi, Tapovans dé THs éxxAnoias, év 4 TOV 
adpyovra erriKAnpoiy 6 vopos Tots xopois TOUS avdyTas 
Kedevet, Adyov Kal Aoidopias yiyvopévns, Kal KaTyryo- 


12. émrécxere.] ‘You stayed,’ L. and 8. 1v. b. Cf. § 84, émoyety 
édeir6 pov THY Sialryy. 

2. «ad &kacrov.] This formula, like xa? ta, xar’ édlyous, kard dca- 
Koolous, x.7.A., is used as one word ag a subject or an object in any 
oblique case, and takes, as here, a genitive after it. Cf. Herod. um. 93, 
dzroppalvouce Kar’ oXlyous Tar Kéyxpwr. 

émtdeitas.] ‘After setting forth each detail, from the first, of my 
sufferings.’ 

év.,.ovdév.] Cf. & ovd’ ériovv, Démosth. pp. 404, 643, ‘Not one single 


one.’ Note the transference of 7wv memparypevay into the relative clause, 
where it is a genitive of cause. ~ 


13. éedy yap.] érecin belongs especially to mapedOup vires xXOunrs 
for which the English equivalent ‘when’ should wait; ydp merely 
introduces the narration. The protasis of this long sentence occupies all 
§ 18 to Z\axov. For xadeornx. cf. § 68. 

tplrov éros rourl.] ‘For two years before this year.’ The same phrase 
can also mean ‘ more than two years ago.’ Cf. Démosth. p. 1257, é&4\80- 
ev Eros Touri rpirov els Ildvaxrov gpoupas buiv mpoypagpelons. For the cir- 
cumstances cf. the note on xopyylay, § 1 fin. 

6 véuos.] Hither this or xeAever is surely out of place, yet I find no 
objections raised to the order. Perhaps the verb is.a gloss. 

avAnrds.| Holmes renders this ‘flute instructors,’ but the 6 atAyris of 
§ 17 is clearly the same as the rév avdynriv of § 13 fin., but not the same 
as the 6 d:ddoxados rod xépov of §17. The addnral in question were most 
likely the leading flute-players for each chorus, the ‘ first flutes.’ 


yryvopnévys.| ‘When discussion and abuse were arising.’ The present 
tense refers especially to Aordopias. 


Cc. 


6. a. 


519 
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15 
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A fe! \ ” a 3 a Lal A 
povvtos Tov pey apyovTos TMV ETlmEANTOY THS PvArs, 
a 3 a“ “A 
Tov & éwiperntav tov apyovtos, wapedOav virecyounv 
\ A 
eyo yopyyncey OedXovTns Kal KAnpoupévwv mpweToS 
Cal n > 
aipetaOat Tov avrntny Eraxov, tuels pév, @ avdpes "AOnv- b. 
o t 9 ro ¢ er ’ » 39 , 
aiot, TavTes apdotepa ws oloy te partot amedéEacbe, 
Uy 3 3 rd \ 9 \ XN ‘\ N > A “~ 
THY T émayyediay THY euny Kal TO oupRay aro THS 
TUXNS, Kal OopvBov Kat KpoTov ToLodTOY ws ay érrawwodvTes 
re kat ouvncbérres erroimoate, Mesdias 8 ovtool pévos 
TOV TAVTOY, WS EotKEY, HYOETON, Kai TapnKodNOVOnce Tap 
OAnY THY NELTOUpyiav émnpedfov por cuVEXas Kal piKpa 
kat peilo. boa pév ovv, Tos YopeuvTas evavTiovpevos 7. a, 
cioa 3 A A , bn 4 x 4 
apiv adeOivas THS oTpaTeias nYOYANCEY, 7 TpoBaddo- 
peevos Kal KeXevov éavtoy eis Atovvota yetporovely ére- 
/ x W- f a A a7 ° b) QV 
pernrny, ) TaAAG TdvTAa boa ToLAdTA, édow' ov yap 
ayvo® Tod@, éTe TO pev ernpealopévm ToT eyo Kab 
Ye} a , ‘ 3 \ 3 A ig t (v4 UA. 
vBpilopéva tHy aitny épyny Exactov TovTwy HvTep a 
6TLoby TaY SewoTdTeVv TapioTn, viv 5é Tois GAXots, TOlS 


kAnpovpévev.| ‘When we (the chorégoi) were casting lots.’ 

14. dpeis pév.] ‘You for your part.’ Medlas &’. ‘M. on his part.’ 

ws oloy Te] Cf. Madvig, § 96. 

kal OdpuBorv.] ‘In fact.’ ; 

ws av éraw.] ‘As you naturally would when approving and showing 
sympathetic delight’; ws mojoaire dv ef éwawoire xal ouvnoOelyre. Cf. 
Thuk. v1. 57 § 3. Xen. Cyr. 1. 3. 8, kal tov Kupov érdpecOae mpomerds ws dv 
mais pndérw vromrycowr, ‘and that Cyrus enquired impetuously, as a boy 
naturally would, when as yet unembarrassed.’ For rapyxodovd. cf. § 69 2. 

15. dca pév odv.] Cf. note on ef pev ob», §5. Here however zéy is 
taken up by GAN’ a wavres, K.7.d. , 

évavriovpevos.| ‘By opposing the exemption of our choreutae from 
military service. The passages quoted by Buttmann, from Plato, Apol. 
§§ 19, 20 (to show that évavrioficOa: means xwdvewv), prove that it only 
means ‘oppose.’ The double construction with both dative and infinitive 
is found Apol. § 19, roiré éorw, 6 pot évavriotrat Ta woduTiKa wparreww. 

éavrév.] Object both to wpoBadrrAdpevos and xeeporovety, or rather 
Kehevwy-—xELpoToveEly. 

ica roaira.] Perhaps dy elon, or dv Zyouut Aéyew is the thought 
suppressed after dca rather than éovtv, cf. Plato, Gorgias, § 86. 
'  7@ pév.] Render pév—édé here ‘although’...... ‘yet,’ because what 
ayvéw mainly refers to is introduced by 6¢, cf. §§ 183, 206 2. 

éxnpeatouévy.] ‘Suffering indignities’; the imperfect participle. 
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§§ 15, 16.] DEMOSTHENIS MIDIAS. 17 


go a , s “9 A ov a 3 
é£w Tod mpaywatos ovow, ove ay tows aka tadta Kal 

¢€ \ 3 nw : Iie aN f. x e , > , 
avTa aydvos pavein’ GXN a TayTEs av opoiws adKovcavres dD. 
aGyavantnoatte, TAT ép@. Ears Sé virepRory TOY peta 

a AN b L . 4 297) A 2 ” 
TavTa & péddAw Aéyeww' Kal ovd ay érrexeipnoa eywrye 
Karnyopely avTod viv, e pn) Kai ToTe ev TH Onpw Tapa- 

aA 3 AWN \ A 9 An \ e A € \ 
xphipor éEnneyEa.  thv yap écfjta TH» tepav (icpay C. 
yap eyorye vopito wacav bony dy tis &vexa THs EopTAs 
TapacKevacyrat, gas ay xeneoi) Kal TovS orepavous 520 
Tos Kpvaods, ovs Errorncapyy éyd KOcLOY TO Yopo, -é7r- 
eBovrevoev, © avdpes ’AOnvaior, SiapOetpai pov, vuKrap 
}- XN 3 \ XN > 7 A an f \ , 
éNGav eri thy oixiay THY Tod ypucoydov. Kal drépOecper, 
ov pévTot WavtTas ye ov yap édvvnOn. Kaitoe Totodtov d. 


. 2 Tots é&w.] One ms., Par. 2, followed by the Ziirich edd., omits 
tos. Of. § 45. 

16. vmepBor7.] ‘For there is a transcendency about his next pro- 
ceedings which Iam on the point of relating.’ Cf. Démosth. Pp. 1127, «ss 
ouy pador’ ay dravras vpas jyodmat yrOvat Thy VrepBodyy wv Hounped’ nels, 
gpicw. After dAéyew, Ziirich edd. place a comma; Buttmann a colon, 
rightly, 1 think, the following kai meaning ‘indeed,’ and its clause following 
up a WOPTES ay.. -AYAVAKTYT ALTE. 


 puv.] ‘Before this Court,’ cf. § 28, 


éfnreyéa.| Supply d pédAd\w Adyerr. Here év rp Syuy means ‘before 
the assembly’ as a court, cf. év 5¢ rotcd tcos, Soph. Oed. R. 677. 


mapackevdonra.| V, l. given by Ziirich edd. rapackevdfyrat. 

éws.] ms. téws defended by Buttmann, condemned by Shilleto, De 
Fals. Leg. p. 446, § 374. 

xeno87.] Passive according to Hermann (on Antig. 23) and A. Butt- 
mann, who cites Herod. vi, 144, ai dé (vées) és 7d pev erornOyoay odK 
expiaOnoar. 

2. éronodunv.] True middle, ‘T had had made.’ 


diagbetpal pov.] For the possessive genitive where one might expect a a 
dativus commodi or incommodi cf. § 17, dE POetpe pov, § 69 2, rod cwparos.. 
amorxécGa pov, perhaps § 91, évérdyoev avrod. 

dépOetpev.| Aorist tense, ‘And he did spoil them.’ The ye of the 
next clause almost means ‘I admit.’ For rdvras (Buttmann) the Ziirich 
eda and others read from one ms. wéoay referring to rip écOijra, cf. 
§ 26 2. 

kalrot rotodrov.| Best mss. cal rocofrov. Reiske xatroe rooré y’ from 
one ms. ‘And yet’ means ‘and though he was partly foiled he did so 
much that.’ Démosthenes? account of this mischief is scarcely backed up 
by the evidence of Pammenés, § 22, and this vague appeal to general 
opinion suggests that the actual fect was really not very serious. Where 


D. 4 


18 DEMOSTHENIS MIDIAS. [S§ 16—18. 


oudels remote ovdéva dyolv axnxodvat ToApnoavTa, ovdé 
17 wowjcavta év TH wore. ovK améypnoe 8 avT@ TOUTO, 
GNAG Kai tov SidacKadrov, & avdpes “AOnvaios, SuePOerpé 
pov Tov yopod’ Kab ef pa} Tyrehavys 6 avryrys dvdpar e. 
Bértiatos tepl éud Tore éyéveto, Kat TO wpaypa aicOo- 
pevos tov avOpwrov amedXacas  avtds auyKpotely Kal 
didacKxew @ero Seiv Tov yopdv, avd av Hyovicdpcba, & 
dvdpes "AOnvaiot, Gdn’ adidaxros av eiaidOev 6 xopds 
Kat wpaypat aicyior av émadopev. Kat ovd evradl f. 
éorn THs UBpews, GAAA TocoDTOy avT@ Tepiny, woTE TOV 
éarehavwpévoy dpyovta SiépOetpe, Tods yopynyovs suvinyev 
én éué, Body, areiN@y, opvvovot TapEesTHKOS TOIS KpLTAIs, 
Ta TapacKkyiuia hpattov, Tpoonroy ididtyns Ov Ta Snuo- 
ola, KAKA Kal Tpdypata apvOnra pot mapéyav SueTénecev. 
18 Kal TovTwr, doa ye év TO SHuw yéyover, } mpos Tots KptTats 8, a. 
év TO Ocadtpy, vets eoTé por paptupes mavtes, @ dvdpes 
Sixactai. Kaltot Tov Adywv TovTOUS ypy SiKaLoTaTOUS 
jyeicOat, os av ot KkaOnpevos TH réyovTs papTupacw 


b& 


Greek has a double negative we generally omit the second; here, as in 
§ 148, it is more convenient to omit the first. 


17. dépbetpé pov.] Aorist tense. For pov cf. § 16 2, and for déd- 
oxadov and avdAn77s cf. § 18, note on avAnras. 


éyévero.] ‘Proved himself.’ The aor. éyévero often bears this shade 
of meaning. . 


tov dv@pwmrov.] ‘Sent the fellow (rév diddcxadov) about his business.’ - 


avrés.] For nom. after deity by attraction; ef. § 143, Démosth. P. 414, 
yyovpny mpwros abrés mwepteivas Setv, Madvig § 160 Rem. 


n 


ove’ av iyywvicdueba.] Does this imply that choruses which failed in 
rehearsal discreditably were disqualified from the formal competition, or 
does it mean ‘we should have been nowhere in the competition’? 


2. mTepthv.| ‘But he displayed such ‘an exuberance of it as to try to 
tamper with the presiding archon.’ — § 33 for écrepavwpuévov, and § 9 
for the archén. - 

Kptrats.] Cf. § 5. 

7a tapackyvia.| According to Ulpian Meidias nailed up the side 
scenes to oblige Démosthenes’ chorus to come round by the front entrance, 
and so get him laughed at for the delay. 


18. oi kadjuevo.] ‘The Bench.’ Cf. the use of Lt. sedeo. 


§§ 18—20.] DEMOSTHENIS MIDIAS. 19 


2dAnbels elvat: mpodtadGetpas towvuy tos xpitas tHb. 
3 tal * fal 3 lod t a ¢€ \ f 3 ? 
ayave Tév avopev, dvo Tatra womepel Kepadraa ep 
| Grace Tois éavT@ veveavievpévois eréOynxev. eo ev 
g B \ a “A rR Se t ry 2. oA 
pioe TO cpa, TH hvAH Oé KpaToven TOY ayava 
> la nn XN A tA x \ > 3 . 
19 aiti@tatos TOU pH viKnoat KatéoTy. Ta pev ovv eis 52I1c. 
> \ \ / > 4 N ‘ + € \ 
Eueé Kal TovS dvdEeTas noedynfieva Kal TeEpt- THY EopTHY 
3 f f f 943 @ ? A b) 
GOUKLATA TOTS TempaypLéva, ep ols avTov mpovBar~ 
' n> » -_  F ow ? 4 \ Ny? ¢ 
Ounv, TadT eat, @, avdpes “AOnvaiot, Kat TOAN Erepa, 
= vse+ HK , S / \ ¢ an >. f/f \ , 
dv oa av olds Te @ SuéEexpet pds vas avtixa on para. 
” \ , \ / e 7 a 7 na 
éym de Aeyeww Kai Tovnpias érépas TraumAnOeis avtod, d. 
Va > \ CoA \ , ; A a 
Kat uP pets €l§ TOAXNOUS VEY KAL TOALNLATA' TOV p[LLapoU 
20 rovTouv Todd Kal Sea, éd’ olg tTav merovOdTwy ot pév, 
‘@ advdpes Sixacrai, KatabdeicavrTes ToOUTOV Kal TO TOUTOU 
Opdcos Kai tovs wept avTov étaipovs Kal TAodToOV Kal 
AX 8 \ @ , i . ¢€ / by 4 e Pe > . 
Tara bn boa Tpdcectte TOUTE, Havxiay Exyxov, ot S ere 
' , , > 49 D . >. won 
2xelpnoavtes Sixnv AapBavew ove edvynbncav’ cial 8 of 
dveAVaavto, tows AvotTEAELY adTOLS HrYyoUpEvOL. THV [EV OUD e. 


2. Tots éavT@ vevearteupévots.] ‘To his madcap effronteries.’ 
Kparovoy.| ‘Though it did the best in the contest’; imperfect parti- 


ciple. Note the contrast with yixdw merely to ‘ gain the prize,’ ‘be tech- 
nical victor.’ 


xaréorn.| ‘He constituted himself the chief cause,’ 


19. pev otv.] Ch. §§ 5, 15,20 2. The pév is answered by éyw 6é, 
K.T. A. , 


worn’ erepa.] The language is, probably intentionally, vague; but 
the orator might profess to refer to §§ 77 ff. 


éxyw dé Aéyewv, x.7..] These misdeeds are again alluded to in § 23, 


only for the enumeration one is led to expect at once to be postponed 
until §§ 129 ff. 


20. xaradeloavres.] ‘Having conceived a mortal dread of.’ 


kal raddd\a 67, x.7.X.] ‘And, I may add, all his other advantages.’ 
Cf, cat loxds kat Kaddos Kal wrobros 67, Plato, Meno, p. 87; xal dyalvew 57, 
id. Rep. 1. p. 367.. The 67 indicates the obviousness or unquestionable 
propriety of an addition to an enumeration. 


écxov.] V. 1. on margin of a Par. ms. #yor, but the aorist is wanted ; 
they kept quiet at the natural time for showing resentment in the several 
: cases. ; ; 


2. elot& of.) V.t. clot 58 xai of (of kal), 

avrois.| Omitted in two good mss. and by Giir. edd. 

Tiy wey obv.] CE. § 5 for pév ovv...6é. ‘Now on their own behalf those 
2—2 





20 DEMOSTHENIS MIDIAS, [$§ 20—22. 


brép aitay Sixnyv &yovow of ye wevcbévtes* THs S varép 
TOV vopaV, ods TapaBas odTOS KaxKelvous 7diker Kal vov ewe 

21 Kal mdavras Tovs dAAous, duels EoTe KANPOVOMOL TaVTeV 
oty dOpdav & tiwnpa roujcacbe, 6 re dv Sixasov nyhobe. 
éFeréyEw Sé mpdtov pév, dca avtos bBpicOny, rel boa f, 
tpeis' peta tadta 5é Kal Tov adAov, 6 dvdpes "AOnvatot, 
Blov avtod wavta é&eracw, nab SeiEw wodrAOv OavaTwr, 
ovy évos, dvTa aEtov. éye pot THY TOD ypvaoyYdou mpe- 

_Tnv AaBov papTupiav. 

22 MAPTYPIA. ITlappévns Tappévous *érepyos* eyo g. 
Npvaoyoctoy év TH ayopa, év @ Katayiyvouat Kal épyafo- 
pat THY Xpvaoxoikny Téyvnyv. EéxddovTos 5é por Anpo- 522 
cbévous, 6 paptupa, atépavoy ypvoody WaTE KATATKEVaC AL, 
Kat iwatiov Swaypvoov wotnoat, bras wopmevcar év 
avrow THY TOU Avovicoy Tommy, Kal éuod cuvTEedécavTos 


at any rate who were bribed (not to prosecute) have satisfaction ; but of 
the satisfaction due to the laws by transgressing which the defendant 
kept injuring the above-mentioned (victims) and now also (injures) me 
and all the rest (of us), you are executors (lit. heirs).’ 


21. riunua.j] ‘Penalty. Lit. ‘assessment,’ ie. of fine, damages, 
punishments generally. In such trials as the present, dywv tiuyrds, the 
penalty was not fixed by law or the nature of the case, but the prosecutor 
might propose a penalty. This the dikasts might accept or choose another 
for themselves. If the penalty was fixed the trial was dyav drluyros, as 
no assessment was required, cf. § 90. In revising my Translation, p. 8, 

- I was led by a misprint in Mr Holmes’ first edition to put this point 
exactly wrong. 


UBptcOnv.| The aorist tense limits the time to the period within the 
scope of the definite charge on which the accusation was based. The 
orator howeyer does not confine himself to this period, but brings in 
(§§ T—125) ‘all his earlier grievances against Meidias. 


vpeis* p.] Val. ipets jilxnobe w. The best uss, give the text. 


22. Erepyos.] So best mss. Buttimann suggests ’Epyieds ‘of the 
déme Erchia’ as a possibility. Ve I. Emapxos. Reiske proposed Tepyaceds 
‘of the déme of Pergasa’; Voem. wrdpxw with the us, éxwy. 


xaraylyvono.| The rarity of this word in Classical Greek literature 
is no argument against the genuineness of § 22, as Pammenés would not 
be bound by a literary standard, 


éxédvros.] ‘Having commissioned me to make’; ware does not go 
also with wojoa, its insertion being optional in this construction, Ct. 
Heindorf on Plato, Protag. § 71 (Soph. Philoct. 900, éracey dare py pw’ 
ayer). Cf. Madvig § 146 Rem. 2, § 145 Rem. 3. 


§§ 22—24.| DEMOSTHENIS MIDIAS. 21 


2avTa, Kal éyovtos map énavT@ Eroiwa, eiomndncas mpos 
pe vuxtwp Medias 6 Kpivopevos td Anpuoobévous, éxov 
poeO éautod Kal dddous, éreyetpnoe StapGeipery Tov orép- 
avov Kat TO iuariov, Kal Twa pey adTdy éAvunvaTo, ov 
pévtos Tavta ye eduvynOn Sia TO éruhavévta pe KoADoas. 
23 | 
rods GdAouvs foiknkev Exw Adyewv, Hotrep elrov ev apyy 
Tod Noyou, Kal cvvethoya UBpers avtod Kal aripias Toc- 
avtas Scag axotcecOe avtixa 6) para. nv 8 4 avAdOYT 
24 padia’ avrol yap of wemovOores TpocHecav pot. Bovdopat b. 
5é mpd tovTwv cimeiv ois émixyerpyoe avtov aKyKoa 
éEarratay buds’ Tors yap virép TovTwY Adyous Euol pev . 
dvaykatoTarous mpoereiy Hyodwat, vpiv S& ypyoiuwra- 
tous akotcat. Sid Ti; OTe TOU SiKaiay Kat evopKov OécGat 


wounetcat.] V. 1. ropmetcy. Note the difference of accent between 
this 3rd sing. optative active, roumeioa: infin. active, and réymevoa (if 
extant) 2nd sing. imp. middle. © 


év ad’rots.] This evidence as to a crown and garment to be worn by 
Démosthenes does not tally with § 16. It is possibly either not genuine ~ 
(at least in part), or a faulty expansion of an abbreviated memorandum ; 
but see next note. Evidence in Athenian courts was furnished by the 
reading of depositions made by the witnesses. It is likely that more than 
one deposition ought to follow the evidence of the goldsmith. 

2. 6xkptvduevos.]| ‘Who is being brought to trial.’ Cf. § 82 2, abso- 
lutely § 136. 


kal twa pev atrdy.] This phrase and rdyra are not easily applicable 
to two articles only. Note the accents xal ria [in partitione aut oppo- 
sitione praestat accentum hujus pronominis non inclinari. Schaefer}. It is 
possible that the crowns and robes for the chorus were originally specified 
above after roumyjy, and that trav orépavov xal 7d ivdriov were altered into 
the singular after the loss suggested. The serious disagreemént with § 16. 
is an argument against the evidence being altogether spurious. 

23. modda wév.] The pév is answered by BovAopar dé, § 243 qv 2 F 
ovA\.—or being parenthetical. 


kal wepl.] ‘Also.’ In addition to the evidence on my own case. 


qv & 4 cuvdoyy.] ‘The collection, I may observe, was easy, for the. 
victims kept coming to me of their own accord (to unfold their wrongs).’ 
, 24, tmép rovrwy.] For this preposition in the place of the more usual 
rept cf. §§ 8, 40, 121, 152, and often in Démosthenes, 
 Sre ToD Scxalay.] ‘Because an argument which shall have prevented 
your being misled will be the cause of your giving (having given) your 
vote with justice and in accordance with your oath.’ Note the position. 


a a 
TIoAAa pev roivuy, & avdpes "AOnvaiot, kal mrepi wv 9 a. 


22 DEMOSTHENIS MIDIAS. [S8§ 24, 25. 


Thy Whidov 6 Korvoas éEaratnOjvas Adyos Uyeas odTOsS 
airios éotar, Todd 8) padoTa avT@v TOUTM® TO Oyo 
mpocéyew vuas Sei, cal prnpovedoat TodTov, Kal pos 
25 &cactov drravray, bray obtos A€yy. Eat 58 mp@Toy péev C. 
3 OA b) ” 2 A 2 2 PIN a t 7 AN 
éxeivo ove adnros épav €& dv idia mpos Twas adros 
dieEvav amnyyérreTO pot, os elarep GdXNOds éremdvOew 
“a av 4 bb IN 7 a 3 A a 
TavTa & héyw, Sikas las pot mpognKey avT@ rayely, 


of tuas which goes both with éc0a and éLararyOjvat. Taylor proposed 
xwAtowrv, with which however the present infinitive would be wanted. 


won» 57, x.7.4.] ‘Far more (carefully) than to all else must you attend 
to this argument and keep it in mind, and (80) meet each of the de- 
fendant’s points when he shall be addressing you.’ Spalding conjectured 
87 dv for 8ray, comparing Plato, Gorgias, p. 503 #, exacrov...6 dv Ti07. 


54.] The particle does not here emphasise the superlative. Cf. § 77 2, 
Botropat 57. 

apocéxewv.] Cf. § 8, arpooexur. 

25. gore 6é.] The dé introduces the main argument of the mpoxard- 
Anyes which was opened at § 24 and at once interrupted by the digression 
Tovs yap Urép TOUT Néyous—ovTos Aéyy. It is in fact resumptive. 


mparov pév.] Taken up by oléa rofvuy, dre § 29, and ’AmiyyeAXe 
tolvuy rls pot § 36. 

obk &dndos épSv.] For the personal construction cf. Madv. §177 6. ‘Now 
in the first place it is manifest from what he was reported to me as stating 
to certain persons that he will say this, that, if I had really suffered what 
I assert, my proper course was to bring private actions against him, first 
for the spoiling of the dresses and crowns, and all the indignities with 
regard to the chorus, (an action) for damage, secondly for the outrages on 
my person which I all ge (an indictment) for outrage, not, as he avows, to 
be publicly prosecuting him and proposing the penalty which he must 
pay in person or in purse.’ 

Slxas iStas.] The term dlky ‘action’ includes I., ypa¢') ‘indictment’ 
(i. yp. Snwocla ‘public prosecution,’ and ii., yp. lita Criminal prosecution, 
for offence against a private individual), and II., dtxn ida, or more usually 
‘élkn without an adjective, ‘civil action,’ But in this passage dixac ldtac 
includes by a sort of zeugma ypady lila UBpews, cf. § 28, Meidias con-: 
tended that as a volunteer chorégos Démosthenes was not a state official, 
but only a private citizen. But a private citizen if ill-treated could, in 
spite of A. Buttmann’s statement to the contrary, bring against his as- 
sailant a yay iBpews (the penalty going to the Treasury, § 45.3), or if 
he preferred compensation to vengeance, a dixy aixlas. 

mporjxev.| Cf. § 26, ede, Goodwin, § 49 2. 


Aaxetv.] Lit. ‘to get by lot.’ The first step of a plaintiff or prosecutor 
was to apply by a declaration (with payment of court fees, mpuraveia) for 
leave to proceed, whereupon the archén had the declaration published, . 
§ 103, and decided the order of hearing: the dvaxpicts s by lot (hence t the 
idiomatic use of Aayxdvw, Anéts), . 


ds 





§§ 25, 26.] DEMOSTHENIS MIDIAS. 23 


A =A e S ev oN fal ted LA A fa) 
TOV pev imatiov Kai TOV Ypvoay orepavay THs StapOopas 
XN aA \ XN \.. , 3 ld , Ld >] 
kal THS Tept Tov Yopov Tacns émwnpeias, BAGBys, ov 6 
eis TO capa vBpicbar dnpul, VBpews, ov pa A’ odyt 523 
oy t 7 y yoy 27 ¢ \ 
Snpocia Kpivew avrov Kat Tiwnpa érayev 6 Te xpn 
A Nn 3 A b] 4 de a X 3 a Ry 76. N d 
madeiv 4 aroticalt. éyo dé &v pev éxelvo ev oida, Kai d. 
buas Sé eidévas ypn, OTe et un mpovBadouny adrov, GAN 
; 9 , ¢€ , e * > , f e # - 
cuca Sonny, otvavtios HKev av evOUs jot Aoryos, OS elzrép 
qv Te TOUTOY arn des, mpoPanrécbat pe eeu Kai trap avra 
TAOLEN LATA vy Ty.wpiay TotetcOar’ 6 TE yap yopos Hv 
THS Worews, } Te oOns THS EopTns Evexa TWaca Tape- 
oxevaleTo, eyo Te 6 TeTrovOes Tadta yopnyos jv* Tis av e. 


__Kal...érdyew.] If we compare § 21, & rlunua rovjoacbe, 6 Te dv Slxatov 
wynoGe with Démosthenes’ suggestion of the penalty of death (§§ 21, 92 2), 
of dria (§ 32), of loss of property—perhaps a condition of ériula—(§ ay 
we might almost infer that Démosthenes had not proposed a penalty 
(riunua érdyewv) but for this clause. Note that o¥...odx%! are to be taken 
closely with Sypoolg, and this again with riznua érdyev. Grammatically 
‘ov...o0xi negative wpoofxe supplied from above. The dikasts of course 
understood that the penalty for an act which constituted a public offence 
-was heavier than that for the same act if regarded only as an offence 
against a private individual, The mention of the riunua is appropriate ; 
as the desire to make it heavier had, according to Meidias, determined 
Démosthenes’ choice of procedure, 


26. éym 56] ‘But I well know one thing, and you too ought to know 
it, and-that-is (éxezvo). 


xat...6é.] So often in Xenophén. Cf. § 126. 


mpouBaropnv.] Many uss. have mpodBadd\dpyy by assimilation of tense 
to édccagdunv, and perhaps to the reading rpoBdddecPat, though most mss. 
have wpoBadécOa, which A. Buttmann, Meier and Bekker read. If 
Démosth. had dealt with Meidias flagrante delicto, the case would have 
been settled long before the actual trial, but the imperfect éd:cagdpny, 
‘this were a private action,’ is right because the alternative argument is 
naturally regarded as applicable to present circumstances. 


as efrep.] Meidias’ supposed argument goes down to oicav, § 26 2. 

25e.] Cf. § 25, rpoofxey, Goodwin, § 49 2. 

wap’ abra radtxiqpara.] Flagrante delicto. For mapa cf. § 215 and 
mapaxpyua, and for much the same use § 1. Lit. ‘ parallel to the offences 
themselves,’ 
2, wioa wapeck.] ‘Was all being prepared’ at the time he tried to 
spoil it. The imperfect is probably right, though Reiske approves a v, I. 


TAPETKEVACTO- 


ris dv obv.] The protasis is elrep Fv ri Todrwy adnbés. We should say, 
‘Why then should anyone have preferred a different retaliation to that 
instituted by the law, &c.?’ , 
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Qh DEMOSTHENIS MIDIAS.. [$§ 26—28, 


bd ef? v4 / x A > a , \ a 
ouv éTépay etreTO Tinwpiay 7 THY Ex TOU VOLOV KaTa TOV 
wept THY éopTny adiKovvT@V ovcav; Tabr ev o1d Ort 
wavr av édeyev ovTos ToTe. evyovtos pev yap, olpas, 
Kab nounnoros é€oTt TO TOY TapdvTa TpoToVv Tov Sobvas 
od é Lf \ > 4 ai ¢ eS / 6 / 

ixnv Svaxpoudpevov tov ovK bv ws Bex yevérOas réyeL, 

SicacTov o€ ye cwodpovwv Tavtos Te py Tpooéyew Kat 

3 2 n 
dv dv NaBwatw acedyaivovta KoNalew. 27) 61) TovTO Neyer f. 
24 dA 74 ‘ 4 YA 8i5 € 4 ‘ 
avtov éare, OTe Kat Sixas idias Sidwotwv 6 vomos pot Kal 
. 9 . ; tf, 649 ¢ 
ypadny UBpews’ Sidwar yap* GAN os ov -rerolnKev. & 
f 3 a “a 
KATHYOPHKA,  TWemolnKws ov Tepl THY éopTHY aoiKet, TOUTO 
SexviT@’ TodTO yap avTov éyd mpovBarounv, Kal Teplh 
, \ fal 5 fa) e a 3 x 9 \ A 2 ON fal 
Tovtov Thy ~rndov oiceTe vov Duels. ef 8 eyo Thy emt Tor g. 
ot a U 3 X : r I Aa aA- 
idiov Sindy wreoveEiay adels TH ToAEL Tapaywpe THs 


ovcav.] Cf. § 11, 
tére.]| ‘In that case.’ Cf. § 125. 


27. ‘For it is natural, I fancy, in a defendant, I mean in one guilty 
of wrong-doing, when trying to evade the process of exacting punishment 
(the manner of his giving satisfaction) selected (present), to say that the 
process not selected (being) ought to have been adopted.’ The Atirich 
edd. after most mss., Bekker, and Meier read wi between of and doivat, 
making the phrase a causal genitive ‘to avoid paying a penalty.’ But in 
a case like the present in which the unlawful act is admitted by the de- 
fendant he cannot expect to avoid paying a penalty, but. only to mitigate 
the severity of the sentence. 

28. rofro.] ‘ What I have suggested,’ see § 25. 


Sixas ldtas...xal ypapiv.] Cf. § 25, note on dlkas lalas. Here and below, 
tov idiwv dixav, the ypadh UBpews is not included as in § 25. 


didwor yap.) ‘T admit that’ (Holmes). 


To0ro ‘yap...rpobBardunv.] Spalding after Wolf would read yap rére.. 
mpovBadrropnv. Verbs accusandt, or rather prosequendi (not karnyoréw), 
are occasionally found with a double accusative, one being ypadny (dixyy), 
ef. Démosth. p. 311, ovdeular., .eypayard pe 008 eblwie, § 1868 ypadiy iv 
édtwxe Xrépavor. Here however voiro rather stands for an infinitive 
clause; cf. § 1, rpodBardunv déckety Tourovl wept Thy éoprny. ‘¥or on this 
charge,’ acc. of reference. , 

viv.}| ‘At the present trial.’ Cf. § 16. 


2. rTHy éxitwv.| The roy is ironical. For the use of éni=lit. ‘on the 
basis of? cf. § 70 ért rod BonOetvy drodidévar thy xapw, § 180 7 él rns 
ropmns Kat rol weOvew mpdpacw. 

macovediav.] ‘Substantial advantages.’ 

rapaxwpw.} ‘I am giving up to the State the right of vengeance.’ 
Cf. § 40, . 
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§§ 28—30.] DEMOSTHENIS MIDIAS. 25 


Tiuwplas, Kal ToUTOY eidounv TOV ayova, ad ov pndéev 
dott Anppa AaBelv uot, yapww, od BrAGByv SHov TOOT 


a > oF .2 7 6 e A s , vd 
ay eixotws évéyxou poe tap vyav. Oida Toivuv, ort 10. 


Lad / , , 
Kat TOUT@ TOAND YpyoeTat TO Oyo “py pe AnpooBever 
“ \ X\ a / > f v4 ° / 
mapadarte, pndé dia Anuocbévny pe avérnte. O6tt éxeiv@ 
nd \ A f . bd 4 99 A n f ’ 
Morea, Ola TOUTG pe aVaLPHCETE; TA TOLADTA TOAAGKIS 


oi8 bre POéyEerat, Bovrcuevos POovov twa ewot bid 52: 


, a 4 U ” ey bl) (v4 A 
TOUTOY TWY NOYoV ouvayely. EVEL ) OVX OVTM TAUTA, b. 

iO 3 , JO \ an ? 5 f € fal 0 \ 
ov eyyus. -OVOEVE yap TMV QAOLKOVVYTOV UPELS OVOEVL 


30 Tay _Karayopov éxdlooTe* ovoeé yap erreLoav aduen bi TLS, 


ws av éxacTos vps 6 wabav mreion, ToveiaOe THY TiLO- 
pilav, GANA Tovvavtiov vopouvs ecHe mpd Tav adiKn- 


_ parev én adyrows pev toils adienoovow, adyrots Sé Tots 


3 4 @ \ / . a ¢ 4 e a 
adiknoopévots. ovTot Sé Ti ToLovoww ob vopsot; acu C. 


rovrov.| ‘This form of.’ This passage shows that money penalties 
resulting from public trials, ypadal Syuoota:, were fines to the State, not 
payments to the prosecutor (excepting in special cases). 


évéyxot ot.] So the oldest and best ms., supported by the correction 
of two others. Several mss. give the un-Attic évéyxar pot, others eve yeas 
évéyKotpt, éveyxatuny. 

29. tolvuy.] ‘Again,’ taking up wpiwrov, § 25. 

rod\@g.] Adverbial. 

éxelvy.] V.t. rodrey. 


éuol.| Dativus incommodi, ‘To bring together odium’=‘to excite 
general odium,’ ‘to organise prejudice.’ 

30. ws dv.] ‘Just as the several victims may have urged you.’ 

Touvavrcéy.] Cf. § 40. 


vouous, K.T.A.] ‘You are guided,’ he implies, ‘by laws which were 
passed dispassionately, and it is for transgressing them, not for injuring 
particular individuals, that you exact punishment.’ 


én’ ddnros pév.| For pév—dé. with repeated word cf. § 3. For the 
construction cf. Herod. 1v. 154 él @vyarpl durrope eynue GAAqy yuvaixa, 
Paley on Aesch. Pers. 527, The conditions or attendant circumstances of 
an action are indicated by this idiom. ‘Without knowing the future 
offenders and, on the other hand, without knowing their future victims.’ 
Perhaps the present case is coloured by the use of éx? with vopous ridec Pat, 


tiOéva, Plato, Gorg. p. 488, Legg. 1x. p. 838c, It almost means ‘in the 
case of,’ cf. Isacos 8. 1, ib. 19. 181. 


déitxycopuévos.] This middle is used as passive § 220, Thuk. v. 56, 
Xenophén, Cyrop. 11..29, Plato, Gorg. p. 509p. Cf. § 36, Ernesti on Xeno- 
phon, Memor. 111. 7.9, Duker on Thuk. 1. 87, Madv. § 83a, for the passive 
use of middie forms. 


26 DEMOSTHENIS MIDIAS. [$$ 30—32. 


¢ na . . 
2umiaxvouvTat Tols év TH mode. Sixnv; av adicnOH m1, 
” 0 Py > ¢e n na tf - ( nA / 
éceoVat Ov avTav AaBelv. Otay Tolvuy Trav TapaBawdvTwov 
\ \ s 3 a f, n 
TLVA TOS Vo“ous KONaLHTE, OV Tos KaTHYyépots TodTOV 
> fi > \ A ¢ “ fal n 
31 éxdiSore, dkAG Tovs vVopous viv avrois BeBatobre. adda d. 
A , LY fe! a cA : f 2”? fi. 
ny impos ye Td ToLodTOV, OTL neoobevns,” dyoiv, 
7 f . ? 
“vRptorat,” Sikatos Kai Kowds Kal vrép aravrav éoO 6 
/ > A > / . 
Aoyos. ov yap ets AnuooBévny ovTa pe joédyawve povov 
f , b] : 
TavTnY THY Nuépav, GAA Kal eis yopnyov tyuérepor’ 
9 a S v4 8 ’ f > 2 66. v , . 
2 TovTo 8 Gcoov dvvatat, yvoinr av é« Tavdi. tore Syirov e. 
am a . a a 4, > ‘ , b] 9 
Tov0, ort Tav OecpobeTav TovTwY ovdevi Oeapobérns éor 
” 3 > ¢ PN / ‘Ala L¢ , nN A / 3 4 
ovoua, AAN oTeonTOoU exacT@. av pev Toivuy idudTHnv 
” N 2A € / x A ” \@& 
évTa Tiva avTay UBplon Tis } Kakas ely, ypadny VBpews 
\ / / t . 
kat dixnv Kaxnyopias idiay devEeras, dav 5é Oecpobérny, f. 
v 4 , N , iy ‘ Ld ” ¢ 
ariyos éorat Kabarak. sua ti; bre Tovs .vowous Hon O 
TovTO TroL@Y TpocuBpifer Kat TOY VueTEpoV KoLVOY oTépavov 


Nn 


2. avtrdv.] mss. atrov. Text, Buttmann, Bekker, Meier, Ziir. edd. 
vty adrots.] Dativus commodi, ‘for your own protection.’ 
- at. adra...7oo5rov.] ‘But indeed to meet what he will say to this 
effect. 
kal urép.] ‘Aye, and upholding the rights of ail.’ 
ov yap, K.7.A.] ‘He did not during that day behave-outrageously towards 
me merely gua Démosthenes.’ The yap merely introduces the argument. 


32, 33. It appears from these two sections that the special inviola- 
bility ‘of Athenian officials only attached to them when ‘Wearing their 
insignia of office. 

32. 8voza.] He means to call attention to the thesmothet’s persona 
as a@ private individual, which is ordinarily indicated. by his own name, 
while his persona as-a thesmothet is indicated by a title which belongs 
to the State and which he only bears occasionally (from a legal point of 
view). But, according to the author of the second Argument, Meidias’ 
contention was. that as a volunteer chorégos Démosthenes was not a 
chorégos ‘within the meaning of the act,’ as we say. Démosthenes how- 
ever argues as if Meidias admitted that D. was chorégos in the fullest 
sense when he struck him, but that he struck the man, not the chorégos. 
The thesmothetae were the six junior-archons, who amongst other functions 
acted as presidents of the court during trials consequent on probolae. - 

Griénrod’.| Cf. § 126. | 

ariwos.] The driuos was disabled from taking any part in political, 
legal or religious proceedings; in some cases he lost his property, und 
even the personal protection of the law. The taint of the more serious 
forms of ariia descended to the children, . 


2. %6y...mpoo-.] Cf. L. and S. s. v. #57 3. 4, 





§§ 32—35.] DEMOSTHENIS MIDIAS. 27 


a € ~ 
kab TO THS Worews Gvoua* 6 yap Oeopmobérns ovdevos 
33 avOpérrev gor Gvopa, GANA THs ToAEwWS. Kal TadW ye 
TOV apxYovTa, TAUTO TOTO, éay pev EoTehavopévoy Tardéys 
x A ” wv 3N\ de 3 / 3QN7/ e , N 
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3 4 )- t ae a> » E} ‘ \ \ 
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U By € / Liv a , wv 
mavrov ols av 4 TONS TWA adaayv 7} oTepavnpopiay 7 
4 y , Cr ee ee . 
riva Tiny 8@. UT Toivuy Kai ene eb pwev:ev GAXaLS TLolv 
€ ,. sQ7 , : Ly 4 > f wv 3Qn7 \ 
Hpeépars HOolencE TL TOUTUOV Metdias idteHrynv dvta, idia Kab 
34 Stenv wpoojcey avt@ Sidovar’ et S€ yopnyov bvTa Uuérepov 
e / BLA c > 7 3Q/ € , I, Y 
icpopnvias ovons mavl boa noixnkev VBpicas haiveras, 8n- 
poolas opyns Kal ryswptas Sixatds €oTe TUyX ave" Gua yap 
aA Gé at 6 yopnyos UBpiketo, totta & éori TF 
To Anpoobéver x xopnyos vBpifero, Todt 8 éati ris 
a > 3 a 7 
qovews [ovonal, Kal tadr’ avrais Talis npépats, als ove 
oa e f A bé a X\ On 4] A , h 
édow of vouor. yxpn Sé, Stav pév TLORTHE Tors vdpovs, h. 
- ££ aif f 3 n 3 é A : BY: On 0 , 
Omotot Tuvés eiat oKxomreiv, émeddy Sé Onobe, pudatTeLw 
\ a . yo\. agen 9» 4 \ ov 
Kab ypnobar Kal yap &vopka tadf vpiv éoti Kat ddAdws 
35 Sikara. nv 6 THS Bras Duly vopos madat, Wv 6 TIS 
aixlas, Hv 6 THS BBpews. €¢ Tow améypn Tods Tots 
Avovuciots Tt rotodvras ToUT@Y KaTa TovTOUS TOS VOLOUS 
diknv Siddvat, ovdév av vpiv mpooddes Tobdde Tod vopmov. 


33. dv dpxovra.] Probably the archén who presided over the Dio- 
nysia, the Archén Epénymos. 

ratrd rodro.| A neuter nominative in apposition with the whole 
sentence, ef. §§ 30, 39, 40, Madv. § 19 Rem. 3. ‘Yes and once more, as to 
the archén—in the same way; &e.’ Cf. § 37 2. 


narééys.] So oldest mss. The rest rard£y...etry. 
Gdeav.] ‘Sanctity,’ cf. the Lt. sacrosanctus. 


orepavndoplay.| The wearing of a wreath was the badge of office in 
Athens, cf.§172. 


34, xal ratr’ adrais.] Reiske’s emendation for xat rd (kalrot) ravracs. 
‘And that too within the very days.’ 


éroiol twes.] Taken together, less definite than érofo: alone. The 
difference cannot be shortly expressed in English. 


évopka.] V.1. the tame edopxa preferred by the Ziir. edd, 

85. qv o THs BAdens...UBpews.] A good example of anaphora and climaz. 
duiv.] Om, Ziir. edd. and others. 

tobde Too vopov.] Cf. § 8 2. 


28 DEMOSTHENIS MIDIAS. [$§ 35—37. 


‘ a e A 4 b] s 
GAN ovK améypn. onpetov Sé° EOeaGe iepov vowoyv avT@1. 
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peiloo. . 
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\ , y 1 § er) \ ea L 
Kat Eeyely TOVTOUS Kal OlNyeloUaL TMpOS vas pPéAAELD, 
n 14 
olov, @ avdpes "AOnvaiot, Tov mpdedpov oy moté haciw 
év vpiy vo Lodvugnrov mwAnyivat, cat tov Oeopobérny 
a ” 3 f \ 3 / Rd / \ f 
ds evaryyos eTAnYH THY avAnTpiOa apatpovpevos Kal TOLOv- 
7 e 3A \ e N NS ‘ 
Tous Twas, WS édy Todds ETEpovs Sewa Kal ToANA 
metovOotas. émidetEn, HrTov vas ep ols eyo mémrovO0a 526 
2 / > N 3 > ? / 7; > an 
37 dpysoupévous. éuot 6 av tovvaytiov, & avdpes ’AOPnvaiot, b. 


@6eo0e.] Markland proposed to insert the yap usual after onpelov dé, 
K.7.A. 

air re OeG.] ‘Expressly out of reverence for the god.’ Dativus 
commodi. 

iepounvlas.] Hésych. lepopnvias éoprdéotuos nuépa. Cf. Pind. Nem. ut. 
2, év iepopnvia Newedd:. 

2. 6 Totofros.] ‘Is it just that an offender of this class be excused 
paying the penalty owing to this aggravation of offence, or shall he pay 
a heavier penalty?’ Of course } dy or 7 xdv have been proposed, but the 


omission of dy expresses a case imagined as certain; see my note on 
Pind. Pyth, rv. 118. 


36. év vuiv.] In some public assembly. 

apatpovpevos.] ‘When trying to rescue,’ according to Ulpian, who 
tells us that some youths were trying to carry off a flute-girl. The 
thesmothetae were responsible for the good order of the streets at night. 


Sea kal woddAd.] The usual order is given by some mss, and edd., 
but here the zo\Ad requires emphasis, Meidias’ point being the multi- 
plication of instances, 


ws tpuas...dpycounévous.] Ace. abs. ‘As though...you would be less 
indignant at what I have endured.’ Cf. Démosth. p. 1041, cal 7d meév 
apedrew 7d onueioy cmoroyel, Td 5 dvotta: Thy Ovpay obx -Gporoyel Wome p 
Grou Tivds Evexa TH onpeta adatpodvras 7 Tod Tas Oipas avotéat, Isokr. 
Paneg. 14, p. 30, Plato, Gorg. p. 491 a, oxuréas Adywr obdéy aver we epi 
TouTuv juiv dvTa Tov Aédyov. This construction exposes the fallacy of the 
supposition under which the object of the speaker’s animadversion has 
been speaking or acting; while ws with the gen, abs. expresses the 
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5 a a Xd of v a a 7 5 a 
oxelTe Trolety Av eiKOTWS, el@ep TOD KoWwN BedtioToU det 
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yous GuyyVepNVY evpnoomev. TWpeTov pev yap o Tov Oeopo- 
Oérnv mwarakas rpeis ciyve mpopacets, uéOnv, Epwra, ayvotav 
dua TO aKdTOUS Kal vuKTOS TO TPGypa YyevécOar, ere? 
6 TloAvfnros opyy Kat tpomrov mpometeia dOacas Tov 
Aoytopoy apapTov Eratcev* ov yap éeyOpos ye varnpyev 
a3 
2@v, ovd éf UBpes tovT érroincev. GAN ov Media TovTwr e. 
9Q\ 4 3 3 mo. A x > A > N > e 14 
oudey ear’ eimetv' Kat yap éxOpds jv, kal pel nyépav 
IO \o9 oN , t m9 9 4 r 
eldas UBpile, Kal ove Et TovTOV povov, GAN emt TayTOV 
39 paiveras mponpnuévos pe bRpifev. Kai pny ovdé ror f. 
supposition under which an agent acts without any irony or adverse 


reflection. os with the accus. absolute participle Soph. Oed. R. 97, 101, 
Oed. Col. 380 expressing an asserted reason is a different idiom. 


37. etrep.] After this word some mss. and edd. give imép wrongly, 
I think, but ef, § 39, note on otx vrép. 


2. Kal dv éxetva.] ‘Actually because of the cases he brings forward.’ 


kal...ye.] ‘Yes and all the more in proportion as they are numerous 
and grave.’ Cf. § 33. 

38. @re:6.] ‘In the second case Polyzélos having out-run (cf. § 41 
2) prudence (reason) through wrath and hastiness of temper forgot him- 
self and struck the blow.’ All uss. duapravy, Some mss. épyoev read by 
Ziir. edd. with ¢@dcae (so good mss.). Other edd. @acas...duapreiy 
epyoev. 


of ydép.] The particle implies—‘ This account of the matter is 
shown to be correct by the consideration that.’ ‘For he did not do 
this deed as an enemy of old standing nor in a career of gross inso- 
lence.’ For é¢ ef. §§ 55 2, 72. 


kat ped’ juépav.] This clause refers to the first case. 
kat ovx.] ‘Aye, and not on this occasion only but on all occasions he 
has manifestly been making a deliberate practice of grossly insulting me.’ 


39. xal piv.) ‘Nor do I, to come to another point, see any com- 
parison between my conduct and that of these injured parties.’ 


30. DEMOSTHENIS MIDIAS. [8§ 39, 40. 


. , . a - a . e: a 
TeEMpAyLEVOV Ewol KAL TOUTOLS OVdEeY OpoLoY Op@. TMp@TOV- 
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n “a : a fot 3 ~] 
yopeiv BovreTai Tus ev TH Tapovtt, Seb Aéyewy TadTa, Et 6 
‘dmép av éy® TovTov KaTnyopnKka atrodoyeicOal, TavTa 
a fa) al \ 
peGAXov 7 TavTa reKTéov. Wav yap TovvavTiov éxeivots 
\ v ! a 
autos pev ovte AaBav ovdev ot’ emtyetpnoas AaPetv 
2 havycopat, THY 8 vrép TaV vouwy Kal THY vIrép Tod 
a N \ e 4 € a 4 P) 4 ‘ ‘ 
Geod Kat tHv drép tudy Tiywwpiay Sixaiws durakas Kal 
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vov amobdedaxos tyuiv. pn tolvuy éate tabr avrov réyev, 12.4. 


ovx Umép.] ‘Will be seen not to have any regard for you (the dikasts 
as representing free Athenian citizens) or the laws, but on being pri- 
vately induced by some paltry money payment to have corruptly dropped 
the suit.’ jrép is common with ¢porrifew, ef. Démosth. Olynth. 1. p. 9 
elzep urép (cf. § 37) cwrnplas airav pporritere. 

xaOugels.] Cf. § 151. 

tabrd Tobro.] Of. §§ 33, 40. 


diaAvodpevos.] The wzpbedpos may have accepted an apology on con- 
sideration of extenuating circumstances. 

épp@cbat aoddd...elrav.] ‘Having dismissed from his mind.’ Cf. 
Démosth. De Fals. Leg. p. 419 éppwaGat mwodrda ppacas 7G cope Dodordre. 
The phrase = yalpewv aroAAG ela (cf. Plato, Phaedr. p. 272 8). 

40. éxelvwy.] The rovrors of § 39, the thesmothet and the rpbedpos. 

vis.| Ironical, glancing at Meidias; see my note on Pind. Isth. 
vii.1, 

vrép ov.| With drodoyeicba this preposition generally governs the 
person not the charge, but is occasionally used to govern the charge as 
here; see L. and 8. s.v. drodoyéopat. 

away...rouvarrlov.] Cf. §§ 30, 33, 39. 

éxelvois.] ‘To them,’ the thesmothet and spéedpos. 


atrés.] ‘For myself.’ Démosthenes after all, according to Aeschinés, 
falsified this boast. 


2. Tyssplay.]. ‘The duty of vengeance’ (cf. ypadal ‘rights of in- 
dicting,’ § 45) imposed upon Démosthenes by the vote on the probolé, 
Cf. §§ 28 2, 120 rH rot Stxalov rdéww. For duddéas cf. § 3. 


amodedwxds.| ‘To have made over,’ as if a deposit, on bringing the 
case before the court. Cf. § 30. ’ 
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‘ oS y" : 3 a \oe , . . 

‘Al pnd, dv Braknrat, reiOec® ds Sixacov Te AéyovTt. ay 
yap Tadl’ ob rws éyvwopéva trrapyn Tap vpiv, ovK évéoTar 
aUuT® dO vee ef ola ya opacts, Tis avOpmmiv 

@ Aoryos o S. mola yap mpopacts, Tis avOpwrrivy 
Kal petpia oxnrris haveiras Tay Tempayuevav avT@; Opn 
2vn Ala’ kat yap Totro tuyov AEE. GAN & ‘wep av Tis b. 
advo tov Noytopov Pbdoas eEayOn mpaEat, cav vBpictinas 
mowon, Os opynv xy. eu dnoat memotnxévas’ & 8 av é&x 
a A 9 N \ ¢ a, 4 \ S 
TOANGU TUVEX@S ETL TONGS NMEPAS TAPA TOVS VOMOUS. 
TpaTTov Tis dwparat, ov povov Shirov Tod py per spyns 
amréxyel, GNA Kal BeBovreupévas G6 ToLodTos VBpitev éotiv 
70n pavepos. | : 

49 ‘“AdAG pny onvixa Kab reromKes 2 KaTnyopa Kai c. 
vBpe metromnxds haivetat, Tovs vop“ous 70n oKoTely Sel, 
@ avépes Sixactai’ Kata yap TovTous Sixdoev 6uopoxare. 
Kat Ocwpeil’ bo LC apyn b Snpias a&tov Y 

pei? bom peifovos opyns Kat Enuias a&todat Tovs 
éxovoclms Kab de vBpwv mAnpmEeNODVTAS TOV GAAwS THs 
3 4 fal \ i e N “ , 
43 eEapaptavovtwy. mp@tov pév Tolvuy ot wept THS BAaBys d. 


41. ‘¥or if what I ask be thus determined on by you beforehand, he 
will not have a word to say.’ The phrase éveor: Adyos is rare, but cf. 
Eurip, Iph. in Taur. 998 ras & ob Oavodpar; ris 8’ &veori poe AOyos s 

mola...7is.] Cf. Soph. Oed. R. 99 oly xabapp@; tis. 6 Tpdros Tijs. 
Evppopas ; 

vy Ala.] .‘He will say.’ This formula, like Lt. at enim, introduces 
an anticipated answer or objection on the part of an opponent to what 
the speaker has advanced. Contrast §§ 3 fin., 109. 


kat yép.] ‘For he will perhaps say this.’ For the adverbial use of 
tuxér see L. and &. s.v. ruyxdvw, B. m1. 


2. 0doas.] Of. § 38. 

For mpdoow taken up by ovéw ef. § 1. 
UBptortxas.| Contrast ép’ UBpec § 38. 
évu.] For &veore. 


gwparat.] This verb is the regular term for searching for or catching 
a thief, cf. Aristoph. Ran. 499 dwpdowy éywy’ eloépxonar. Hence it comes 
to mean ‘ detect’ generally. 


dméxeu.] Note the optional untranslatable 7}. 


-  $5y.] - ‘But it is also thereby plain that one who behaves thus is in- 
dulging in gross insolence deliberately.’ 
142, wUPpe.] Dative of manner, cf. Madv. § 42. 
divotor.] Te. of vduor ; 
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e fo o> 2 8 v 5 XW SN ws 
obToL voxot Tavtes, WW éx TovTav dpEwpat, av pév Ex@v 528 
a 3 a / 
Bran, Surrdobv, dv & dxwv, drdodv 76 BNABos KeNevovery 
’ a / 
éxtivev. eixoTws* 6 wey yap Taddv. tavrayod BonOeias 
lal ® 
Sixatos Tuyyavew, TS Spacavts & ove tony tHv opyynv, av 
‘> 
20 éxwv dv tv dxav, érakev 6 vopos. eretO ot povtxol Tovs 
. / 
ev ék& apovolas amoxtivydytas Oavar@ Kab aevduyia Kal 
a fa) 3 : 
Snwevoes Thv vrapydovtTav Cnutodat, ros & axovaoiws ai- 
/ a f 
44 décews xal diravOpwrias toAdHs Hkiwoav. ov povov 13. a, 
a / 
& éi to’twy toils éx mpoatpécews UBpiotats yaderrors 
4 bY a ” A , 3 N \ 3979 ¢ t / 
Gvras idely Ext Tos vdpous, GAAA Kal éf arravTov. Ti 
\ f > 3 \ / \ 3 f > f/ 39 3 / 
yap bn Tor’, dv Tis OhAOV Oieny wy éxtivy, ovKéT érroinoev 
6 vouos THY é€ovANS idtav, GANG Tpootimay érétake TO 
jos. 7?) NS , GAA MpooTop érake TS 


43. ww’ é« rovrwy.] ‘To begin with these,’ Elliptic usage like wa 
ouvTépw Tadra, ws cuvréww, Eur. T'road. 441. 


dy pev éxdv.] Two mss. éxav ris, 
at)oiv 7d BAdBos.] ‘To pay up the amount of damage singlefold.’ 
7G Spdcavri.| Dativus incommodi. ‘But against the offender the law 


ordained that our indignation should not be the same whether he has 
acted (sc. dpacy, fecerit) voluntarily or involuntarily.’ 


2. of @ovxol.} Sc. vouo. For the laws on homicide.see Démosth. 
p. 629, Néeuos. rods 3 avipoddvous éfeivac dmoxrelvew ev TH hucbary Kal 
amayew. The daayew here seems to mean to hale before the Eleven for 
execution. 


éx mpovolas.] ‘Of malice prepense.’ 


cal depuyia.] ‘Or perpetual exile, or confiscation of all their pro- 
perty.’ That the penalties are not cumulative common sense shows, not 
to mention Démosth. p, 504, but in some cases confiscation and exile 
together were imposed, and also forfeiture of life if ever the guilty person 
were found on Attic soil. 


aléécews.] The technical term for the appeasing of the relatives of 
the dead by a homicide, and also for their condonation of the injury. 
Here used in the latter sense. 


44. rl yap.) ‘For else why in the world.’ The particles 64 zor 
give sarcastic emphasis, Cf. § 39. 


éfovAys.] The action of ‘ ouster’ or eviction. As soon as the payment 
adjudged by a court was overdue, the defendant thus being Darepy Epos 
(cf. §§ 10 2, 11), the plaintiff could get authority to ‘oust’ him, eject 
him (for which Démosthenes uses éi\Xew from 4/FedX ‘ push, > © press,’ 
‘roll’), From this root comes the gen. substantive éfovAns for éfeFoAys 
or é£00Ays (00 for Fo). Once éfovdas for dtotAns Slkas occurs. "We should 
regard this case, put by Démosthenes as one of ifpis, as a case of con- 
tempt of court. 


ldiav.] Predicative. 
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2 dnuocio; Kal mad ti SyroT’, dv pev Exov Tap’ ExovTos b, 
Tis AGBy Tadavtov ev 7 Svo 7 Séxa Kal TadT arooctepjon, 
3 A \ . s n 
ovdey adt@® mpos THY mod éotiv, dv Sé puxpod mdvu 
t A 
Tiinwatos a&.ov tis AaBn, Bia 5é TodTo adéAyTat, TO ico 
TO Onpoci WpooTiav ot vopot KeAcvoucwv Scov Tep 81} 
45 rm ididrn; Sid Tis bre wavl’, & Bravo Z 
Ot n; St ; Ort wavl’, boa Tis Bralopevos mparret, 
Kowa adiknpata Kal Kata Tov éEw Tod rpaypLaTos svTMV 
e A ¢ 4 - 
nyetto © vopoérns’ THv pev yap ioydy Grlywv, Tos Séc. 
f ¢e ’ : 
vOLOUS amavTwv civat, Kal Tov pev TreccOerTa dias, Tov Oé 
Biacbévra Snpocias SeicOar BonOeias. Sudmep Kab ts 
e oon “A \ A x” ef a 
UBpews aris Tas pev ypadhas eaxev Emavt. TO Bov- 
Aoméevo, TO OE TL, tarot: dXov Onud ay H 
EVO, TiILNLA ETTOiLNTEY OAOV ONLOCLOY’ THY yap 
f e ral 3 fal 3 N la / A € ‘4 
TOY HyetTo aduKety, ov TOY TalovTa povoy Tov VBpi- 
Cew émuyetpodvTa, kab Sixnv ixavny thy Tyswpiay eivat 529 
> . 3 
Te tTabovtt, xpnwata & ov rpoonKew Tév ToLovTwY éd 


S) 


mpooriay.| Enjoined (on the court) to impose besides a payment to 
the Treasury. Just below ‘on the court’ is understood again before 
Wpooryay. 

"a, éxay map éxdvros.] If any one take from a consenting party. 
The notion of reciprocity in ‘consent’ seems to render this idiom suf- 
ficiently in English, Cf, Pindar, Olymep. x1, 29, Nem. rv. 22, Aesch. 
P. V. 218. 

dmrocrepjoy.| * Withheld them’ on the lender demanding repayment. 

ovdev airg.] ‘There is no question between him and the State.’ 

45. 6&7i;] Some good mss. and some edd. omit this interrogation. 

xara Tov @w.] ‘Prejudicial to the interests of those who are not im- 
mediately interested in the case’ (cf. § 15 2). ; 

Tov wev Tecbévra.| ‘One who has consented.’ 

Tas pev ypadds.] ‘The right of indicting.’ Cf. § 40. Distributive 
plural. 

aravre To Bovdopery, } ‘To any one who chooses.’ As the prosecutor 
in a public trial got nothing by it and ran a risk of penalty if he failed 
to get a fifth of the votes, there was little danger of the common informer 
becoming a nuisance in Athens. Démosthenes’ account of the false 
charges against himself must be taken cum grano salis. 

2. Tav TxobTw.] Genitive of value (of the equivalent or consideration 
for a payment), cf, , Xenophon, Memor, 1. 6. 11, Dwkparys ovdéva rijs 
cuvovalas dpyipioy émparrero, Spalding would prefix dv7t needlessly. 

ég¢ éavr@.| Schaefer explains ér? here by in potestate alicujus, and 
renders ad semet ipsum vindicare. Cf. § 62 3, 


D. 3 


46 cavT@ AapBaverv. Kal Ttocavty y éxypjoato virepBorg d. 


4 


» 


~, 
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Ul : x an 
wate Kay cis SovAOV UBpity Tis, Ouolws EO@KEY UIép ToU- 
Tov ypapyv. ov yap Satis 6 Tdoxav eto Seiv cKorTEty, 
\ A a \ & 
G\NA TO Tpaypa oroidy TL TO YyLyvopevov' Emetd) evpev 
> 3 , , A nn ” v4 3 al 
ovk émiTndesov, pte mpods SodrAov pnO brws é&etvar 


f 9 : 
mpatrew émérpewrev.. ov yap éoTw, ovK éotiv, @ avopes 14.a. 


"AOnvaiot, Tov Tavtwy ovdév UBpEews adopyToTepoy, ovd 
293 a Cc on rd / f 9 Ul > 
ép btm pdArdov vuiy cpyilerOar mpoonKe. avdayvabs 6 
avtov pot AaBav Tov THs UBpews vopuov* ovdey yap olov 
QKOVELV AVTOU TOU VdpOV. 


, ? t , ; \ \ , 
Townon eis TOUTMV TiVva, ypadéobw pods Tos HecpobéTas 
o , 
6 Bovrdcpevos *AOnvaiwv ois eEeativ, of Sé Oeopobéras 
. a a Ny 
eloaryovTwy eis THY AALaiay TpLaKOVTA HpEepav ad Hs av 


3 


7 ypadn, éay py te Snudctov K@AVD, ef Se py, OTav F 


46. xal rocairy y’.] ‘Why! to such extreme lengths did he go that 
even if an assault .be committed on a slave, &c.’ This law does not 
appear to protect the slave against blows inflicted by his own master, 
so that it really does not bear on Démosthenes’ case much, The protec- 
tion afforded to citizens was partly extended to their xrnpara gupuxa, but 
not for the sake of the slaves. According to the author of the second 
Argument, U@prs in this law meant aicxpoupyla. 

érérpeyev.| V1. éxéragev. This variant is probably due to a gloss 
showing that émirpérw here=‘command,’ ef. L. and 8. s.v. m1. ‘He 
commanded it to be unlawful to perform it either on a slave or at all.’ 


2. avrov.] ‘The ipsissima verba of. 


ovdev yap ofov.] ‘For there is nothing like hearing the very wording 
of the law.’ Cf. Plato, Gorg. 481 B, ovdév pévrot olov 76 abrdv épwrav. 


47. wBplin.] V.1. vBpion. The present however=‘ be a vBpioris.’ 
aapdvonov Tt.] ‘Any act forbidden by the law.’ 


ols éeorw.] This proviso excluded oi aloxpds BeBiwxores, cf. Aeschinés, 
Timarch. p. 54. 


elowyovrwy.] ‘Let them introduce the case (ypapqv) into court’: cf.. 


8 8, éreidn Tus elodyet. 


rpidxovra.] ‘Within thirty days from that on which the indictment 
is entered.” To support d¢’ 7s dv without 7 (which Markland would 


insert), Plato Rep. 11. p.370 Gy av atvrois xpela is quoted. For the geni- . 


tive of time within which cf. Madv. § 66; ad’ #s=dd ris jucpas js (é 7). 
el 52 w7.] ‘But if it (any public business) does (hinder), on the first 
available day,’ lit. ‘when it be first possible.’ Cf. Madv. 194 6. 


NOMO2. [Eay tis dBpity ets teva, 4 maida 4 yvvaixa b. 
) avdpa, Tav érevbépwy 7) Tdv SovAwY, 7) Tapdvopmor TL . 
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ra er ed > x fal ¢ e / , : 
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TOUTOY, Tap @Y Ta avdpaTroba eis TOdS” EAAnvas Kopileras, 
érrawveav vas Kat SueEvov wept THs méAews elzrot mpes 
49 adtods OTe “eiciy "EXAnvés Twes avOpwirot odTwS Huepos 
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YOVTNS TWAaTpLKAs, Guws ovd bowv av Tiny Katabévtes 





2. KaTaryv@.} MSS. KarayvGre. Some edd, xarayvge mt. Wolf read 
oe aie 7 Mala Ti. (against whomsoever a conviction has been 
voted). _ 

‘doa 6’.] ‘And of all who.’ The clause treats of the érwBeNa, 
‘assessment of one sixth,’ or fine for vexatious or frivolous prosecution ; 
which got its name from one sixth of the tizyya being the amount levied 
in private suits, 


ypapis idlas.] Indictments for criminal offences against private 
individuals in which the State was not immediately interested, but gave 
Snpocia BonPeca to the injured party and regarded the cécxyuara as Kowd 
(§ 45, ef. § 49). 

Tiny. | Probably impersonal; ‘if a penalty be assessed in money.’ 
The reading édy ris éX, for éav éX. is mine. 


48. ovdé...déio?.] ‘Forbids even’; for diidw=‘ order’ ef. § 174. 

rt ovv;] ‘What, in heaven’s name, follows?’ The direct answer to 
this rhetorical question is ‘that the t8pierys must deserve condign pun- 
ishment.’ It is deferred by a hypothetical question and at last given by 
an ‘indirect question’ introduced by cxoreic@’ § 50. 


49, Here we have a sort of apology for the system of slavery. The 
d ; orator had Thrace and Asia Minor especially in his mind. 
xat dioet.] ‘And though naturally their enmity against you is inhe- 
rent by hereditary devolution. > ‘We see the basis of Aristotle’s ideas of. 
natural slavery. 


8cwy, K.7-d.] Schaefer explains écous dy riniy abrav xarabévres Sovdous 
(as slaves) xrqodvra, citing Porson, ‘Graeci, cum verba duo diversus. 


3—2 


36 DEMOSTHENIS MIDIAS. [§§ 49, 50. 


SovAous KTHTMVTAL, OVdSé ToUTOUS UBpilew aEotow, dAda 
vopov Snpocia tov tadta Kwdrdvoorta TéevTat TtovTovi 
Kat ToAXovs 76n TapaBdavtTas Tov vopov TodTOY eCnpLdKace 
Oavare,” ei tair axovcaey Kat cuvelev ot BapBapot, ov 
dv olecOe Snpocia mavtas buds mpokévous abtév movn- 
cacOat; Tov Totvuy ov mapa toils “EXAqot povoy evdoxi- 
podvra vopov, AAA Kal wapa Tots BapBapots et SoEavT’ 


casus regentia ad idem nomen aeque referuntur, ne nomen proprium aut 
pronomen minus suaviter repetatur, in utrovis regimine semel ponunt, altero 
omisso.’ But here we have two cases, genitive and accusative, unless we 
explain ovdé dovAous, Gowy av riphy karadévres KTHGwrTat, oV5E TOUTOUS, K.T.A. 
The position of dovdous is justified by the tendency which gives us Lysias 
p. 118, déouae tuady ra Slkawa Wodloacbas évOupoupdvous, ért, x.7.r., Thuk. 
1, 120, dyabdv d2 (early) ddtxoupevous, x.7.r. It avoids ambiguity by indi- 
cating that the idea expressed by the accusative is not connected so in- 
timately with that of the word which governs the other case as with that 
of the word which usually has an accusative with or after it. Here for 
instance dovAwy might mean ‘all slaves which they acquire’ instead of 
‘all human beings which they acquire as slaves,’ 
ovdé akiodow.] Cf. § 48. 


téGewra.| The perfeot middle, xetvrae being used as the passive, 
ef. § 57. ribévac vopov is -said of the vopoberys, rides Oa vopoy of a 
democratic legislature. 


mapaBavras.| ‘For having broken this law.’ 


Gavary.| This ends the protasis, which is summed up by rafra in 
the additional hypothesis in the next clause. 


50. cuvetev.] “Understood the language,’ ef. Thuk. 1, 3, doot adAy- 
Awy cuvlecay, 


ok av.] The dy goes with rowjoac@a:. The direct form would be 
ay roinoawrTo. : 


apogévous.] A proxenos was a public xenos, the State having the 


same relation with him as a xenos to a xenos. In his own State he took - 
under his protection visitors from the other State, which in turn would . 


protect and entertain him as a public guest. 


vopuov.| But for pévov and the dda xat clause, vouov would very 
likely have preceded the participle after the expression dependent on the 
participle. Cf. Thuk. 1. 11 § 3, 90 § 11, Démosth. De Coron. p. 258 fin. 
Ty TéTe OnBalos pbynv Kal Sébaw dmdpxovoay, p. 269, ba ras vrd TovTouv 
Pracdnulas elpnpevas, . p. 295, rods els trav wodw dv Opdmrovs apixonévous, 
Pind. Ol. xu1. 53, rav marpos dvria Midevar Oeuévav yapov airg, In many 
cases where the dependent expression might be dependent on either the 
noun or the participle this order gives a different construction (gerundive), 
e.g. ib. p. 323, buds qvarvTiBoba TH KaT& Tav “EANivav dpy7y mparrouery, 
‘that you have opposed the organisation of the despotism over Hellas’; 
though Schaefer does not draw any distinction. Another shade of idiom 
gives the position of xadovmevos as in Thuk, 1. 2 § 3, rijs yas 4 aplory...7 
Te viv Oecoadla xadovpévy. So an adj., Soph. Oed. R, 1245. 


§§ 50—52.] DEMOSTHENIS MIDIAS. 37 


. iA \ 9 
dv éyew, ckoteic? & wapaBds Hvtwa Sous Sixny akiav 
gota SedwKas. 

51 «Ei pev roivuv, & avdpes ‘AGavaior, I") _xopnyes du 15.a. 
Tabor érerovbe v6 Mesdiovu, UBpw dv tis povoy Karéyvo 
Tay TempaypLevay atta’ viv Sé wot Soxet, Kav doéPRetav et 

a f 
2 kaTayyvdckol, Ta TpocnKovTa Troveiy. tote yap Sytrov b. 
TOUTO, OTL TOvS Yopodrs Vuels aTayTas ToUTOUS Kal Tors 
tpvovs TO Oe@ qroseicOe ov provoy Kata Tovs vomous TOS 
\ a , > AN \ \ . , 3 
qept Tov Atovuciwy, GAAG Kab KATA TAS pavTEias, EV als 
e f 3 , ¢€ f fal li . e t 3 fa) 
aTacas avypnpevov evphaere TH TWorEt, omoiws ex Ackdav 
kal éc Awddvys, yopods ictdvat Kata Ta TwatTpia Kal 

52 kviodv dryutds Kat otehavnpopety, avayvabs € wor AaBov 

QUTaS Tas pavrelas. 


défav7’ dv.] * Which would be thought? « el ris els rovs BapBapous évey- 
xov,..etrot, The position of ed is chosen to balance etdoxcpoivra. 


6 wapaBds.| The position is partly rhetorical, partly because of the 
following participle and accusative. For égr. 66. ‘of, Mady. 115 b. 


51, uri M.] érerévOew is a virtual passive, cf. § 1 wAnyas uz’ adrod 
AaBdy. For the apparent inversion of the order of the participle and 
verb cf, Thuk. 1. 20 § 2 (Shilleto). ‘If... had not been chorégos when I 
suffered.’ 


UBpw.] Lit. ‘one would only have given an adverse judgment against 
his conduct as to outrage’; ‘one would have decided that the guilt of 
his conduct amounted only to outrage.’ The acc. vp is the acc. of 
reference, 

viv 6é.] ‘But as it is.’ 


xav,..el,] The dy in xdy refers fo the second verb woe?y, the direct. 
form being zrooly av. But most mss. givé xaraycyydoxe. which Meier 
defends. See L. and S. s.v. kdy. 


Karayvyvéoxo.] All mss. but the best add v:s which Buttmann 
removed from the text. The present tense is emphatic, ‘if he were to 
be deeming him guilty of,’ so too 7a, mpoojxovra is & definite phrase, 
lit. ‘what befits the present occasion.’ 


2. wyets.] The position is due to the tendency to avoid a string of 
closely connected words, 


T@ Oeg.| Dativus commodi. He is now enforcing the sanctity of the 
chorus, and, by implication, of the chorégos, oteioGe, v. 1. wotetre. 


avppynuevoy.| ‘Ordained.’ A technical term for oracular injunction, 
not often used thus in the passive voice. 
dordvat.] ‘To institute. L. and 8, sv. lornut, mi. 4, thus explain 
- also wrongly) Pind, Pyth. 1x. 114, éoracey yap arava ‘copay év réppacw 
aurix’ dyovos. 


kvicav.] ‘Make the streets reek with steam (of sacrifice).’ 
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MANTEIAL «BB Ie. 


[Avdé "EpeyOeiSatow, bcos Tavdiovos dotu 
valere Kat watpiotct vopots iOvve? éoptas, 
pepvijcbar Baxyow, xa edpyydpous Kar ayuias 
ictavat dpaiov Bpopio ydapw appeya qaytas, 
kal kuocdv Bopoics apn oteddvows muxacavTas. 


2  ITLept vyceias Qew xat edyeobar Ach tare, “Hpaxnre, d. 
*AmoAN@Ve TpocTaTnpio’® Tepl TUyas ayabas °>AmoAd@vE 
dyurel, Aarol, “Apress, Kal Kat ayutas xpariipas 
tordwev Kat xopods Kab orepavnpopelv KaTTA warped 
Oeots ‘Oduparious mavtecot Kat Tacas, [idias] deEsas Kal 
aptotepas avicxovtes, Kal pvacidepeiv. 


53. EK AQAOQNHS MANTEIAL e. 


a , a 3 f ¢€ a \ I vA 
To Sipe te “Adnvaiwy 6 roi Atos onpaiver. Ore 
4 lal A / e . ; 
Tas pas wapnvéyckate THS Ouoias Kat TIS Oewpias, aipeTovs 


52. cpativ.. -Xaprv.] Hemsterhuis would read wpatov...xopov. I 
prefer xal evpd xopous, taking ydpw as an accusative in agreement with the 
idea of the sentence, cf. Soph. El. 130, Aesch. Agam. 225, Eur. Hel. 77, 
‘in gratitude to Bromios for fruits in due season.’ I doubt the sound- 
ness of the construction iordva: xépu. 

Ovewv.] Infinitive used as imperative, cf, Madv. § 141 Rem. 2. 

2. Addmary.] Cf. Aesch. Agam. 509; Avs ipiorov, Pind. Nem. 1. 60. 

- mposrarnply.| Cf. Soph. El. 637, BotBe mpoocrarjpe, and Prof. Jebb’s 
note. , 

rixas a&ya0as.] This Attic formula is often found in Doric form on 
Delphian inscriptions. 

Kparnpas, x.7.A.] A sort of zeugma, ‘Set up bowls and institute 
choruses,’ cf, Pind. Ol. 1. 88, Nem. x. 25. 

xarrd.| Doric for xara rd. 

idtas.] Read Buttmann’s i@efas, for which he compares Enurip. Hel. 
1101, alrovpuch’ dpOas wrévas rpds obpavdv | pirrovrre. Or else read ldlg, 
‘each for himself.’ 


._ Buttmann from an oracle in Dém. p. 1072 reads avloxovras pact 
dwpeiv with a colon after warpia. — 
_ 53. The oracles from Dédéna are in Attic, The first seems quite 
irrelevant. Probably the end is lost. 
6 rot Avs.] Se. mpopyrys. The chief priest of the e temple at Dédéna. 
Gewpias.]. Cf. § 115. ; ; 


2 


54: 
‘TONKA pavTeiat TH Toket Kayabai. Tt ody ék TovTwY 


§§ 53—55.] DEMOSTHENIS MIDIAS. 39 


, f ‘ 3 , \ , PS) \ 4 a 
wéuTrew KereveL Oewpovs évvéa, Kal ToUTOUS Sia TaYéaV TO 
a n 4 3 
Aui ré ev Topape tpels Bods kai rpos Exdot@ Bot Svo ois, 
th 8 Aidvn Body KadXrepeiv, Kai tpamwelav yarKijv 
mpos TO.avaOnua, 3 avéOnnev 6 Shpos 6 “APnvaiwr. 


‘O rod Asds onpaive. év Awddvy, Atoviow Snpuorters f. 


iepa tedely Kal Kpatipa Kepdcat Kai xYopovs iaravat, 
*AmroAA@vs atrotpotraim Body Odcat, Kal orepavndopeiv 
érevbépous Kal Sovdrous, kal edrwiew piav nyépav. Add 
ktyci@ Body Nevxov.| _ 
Kicly, & dvdpes "AOnvaio, cab atrat Kab addat 


pas évOvpcicOar Set; ote Tas yey GANasS Ovaias ois 
éf’ éxadotns pavrelas wpcgawopévors Peots mpooratrovat 
Oiew, iatdvas 8& yopods Kab oteharndopeiy xara Ta 
TaTpia Wpos aTracals Tals apixvoupévars pavTelats Tpoc- 


16. a. 


532 


a a \ . f 
avatpodow tvpiv. ot Tolvuy yopolt maytes ot yeyvopevat b. 


e N A - \ \ ¢ f 3 / nN 
Kab ob yopnyol Ondov OTL Tas peéev Huépas Exeivas, as 


: 3 
cuvepyopeba ent Tov aydva KaTa Tas pavTelas TavTas, 


trép tvuav éorehavapela, cpoiws 0 Te péd\dAwv viKay 


\ oe , ef , \ \ a > 
Kat O TWAVTWY VOTATOS yevn oer Gat, THY é€ tay ée- 


Toudpy.| Tmaros, the mountain near Dédéna. _ 
.avéOnxev.] Probably when they sent @ewpol to enquire about the 


‘means of expiating their neglect. 


2. Syporedy.] V. 1. Snuorede?, Buttmann cites for the acc. the 
instances in L. and S. and Hésych. Syuoredf lepd, els & Odpara Sidwow 7 


modes’ Oyuotixa dé, els & of Snuot. For lepd rede he cites Xenophén, 
Laced. 13. 5. 


54. éx Tobrwp évOupeicbat.] - ‘Lay to heart, as an inference from 
them.’ 


mpoatdrrovot.| Sc. of del rpodyrevovres. Note that mpodaivou. being 
a technical term from oracular revelations and orders (cf. Herod. 1. 210, 
vi. 37) suggests wrpogyr. ‘ 


isrdva.] ‘But to all the oracles that keep coming, they always add 
an order, to institute choruses.’ \ 


' 55. The choruses and chorégos wore special crowns as public repre- 
sentatives, but crowns seem to have been generally worn. Cf. § 53 2. 


écrepavdueda.] Perfect with reference to cregavotrat, which is a 
graphic tense relating to no special time. 


40 | DEMOSTHENIS MIDIAS. [§§ 55, 50. 


4 e oN € a la a e A \ 
ViKLOY vTép avTOD TOT On oTEpavoUTaL O VIKw@V. TOV 
ov eis TWA TOUTwY TOY YopevTaY  TaY KXopHyav 
¢ / > 9 v N a3 3 3 A a b] lal 
vBpifovTa émr éyOpa, cai tadr dv alte TO ayove 

a r fe) > A 
kat év T@ TOU Oeod iepd, TodTov aAAO TL TAY aceBeiv 

/ 
dnoopev; 

Kat pnv iore ye Tov’, ote BovdAdpmevat pnd’ ayw- 

, / 3 ? 4 ¢ a na 5 a 3 ‘ 
vigecGar Eévov ove eddKaTe aTAGs TOV Yyopnyav ovdert 
“WpockarécavrTt Tovs YopevTas aKoTreiv, GAN éav pev 
Karéon, wevtnKkovTa Spaxypas, éav S& xabilerOar Kxedevon, 
xtrias amotiveav ératate. tivos &vexa; dmws pn Tov 
éotehavwpévoy Kat devtoupyodvTa TH Oe@ TavTny THY 
¢ / al 
npepay Kady pnd émrnpeatn pnd vBpitn pnoels ée&eri- 


2. ovxav.] For this tense cf. Pind, Nem. v. 5, last part of my note. 
‘But during the day (acc. of duration of time like quépas...ds, supra) of the 
prize-winners’ thanksgiving the successful chorégos then, and not before 
that, wears a crown on his own account.’ It is hardly likely, as a literal 
interpretation of Démosthenes’ language might suggest, that out of all 
the choruses there was only one victorious chorégos. The choreutae 
are introduced here partly to conciliate men of modest fortune, partly 
to lead up to the next argument from the sanctity of the choreutae to 
that of the chorégos, 

ér’ @x9pa.| Cf. éf’ UBpec §§ 38 2, 72, ‘in settled hatred’; not on a 
fresh impulse of hatred for which the excuse of passion might be urged. 

kal ravr atr@.] ‘And that too actually at the time of the com- 
petition.’ 

56. dAgs.] ‘ Unconditionally.’ 

oxoveiy.]| ‘To be examined.’ With mpooxar., mpds tov adpxovra is 
understood, which gives the suppressed subject for oxozeiy. 


Kadéoy.] Supply from above é aire 7Q@ ayo. ‘If he serve 
a summons (during the competition).’ It is clear that the choreutés 
could go on performing, but that the chorus would be disqualified on the 
objection if he proved to be a foreigner. Of course the sacred character 


of the choruses excluded driuo. Acéording to Ulpian, foreigners were - 


debarred from performing in an Athenian chorus by the law mentioned 
§ 57. The object of these provisions was obviously the protection of the 
performance rather than of the individual performers, so that to use 
them as an argument for the sanctity of the chorégos is special pleading. 

xablfecbat.] ‘Take his seat among the spectators’; i.e. leave off 
performing. 

Aetroupyobvra.}] The introduction of this word is artful. It applies to 
choreutés and chorégos in different senses, but its use helps to connect 
their cases in the minds of the dikasts. 


étewirydes.] ‘Of malice prepense.’ 


§§ 56—59.] DEMOSTHENIS MIDIAS. At 


57 Tndes. elra Tov yey yopevTHY ovd 6 mpooKanécas Kata d. 


08 


59 


TOV vopov alnpios Eorat, Tov Sé yopnyov ovS 6 avyxoWas 
Tapa tTavtas Tovs voLous ovTw davepas Sacer Sixqv; 
Gra pny ovdév eat Sheros Kadtes Kat diravOperas 
TOUS vopous vIrép TeV ToANwY KeEloOaL, Et Tots aTraDovaL 
Kan Rrafopevors avTovs 7 Tap Dud py) TOV adel KUpiov 
Le) yevnoerar. 

Dépe 51) mpos Gedy naxeivo oxefracde. TmaparTha opal 
& tds pndév axPecOjvat pot, édv él cvpdopais twa 
yeyoveTav Gvopactt pync0a* ov yap dvewdicas pa rods 
Geovs ovdevi Suaxepes oudey Bovdopevos TOUTO TOLnCO, 
GNA deifae TO Braverbas kal vBpivew Kal Ta tTowadTa 


17. 2 


mo.ely ws mravres Uwels of GAOL hevyete. Lavviev éort b. 


dymov Tis 6 Tors TpaytKo’s yopods Siddocxn@v* ovTosS 
aotpateias éahwo Kal Kéypntat cuudopd. tovTov pera 
THY aTvyiay TaiTny eutcOdoaTo Tis PlAovELKaY yopnyos 


57. ovyxéyas.] A very strong word. 

keto@at.] Used as perf. pass. of riOnue. 

vay del kuplwy.} ‘Who are successively temporary administrators,’ 

58—64, Meidias’ violence is contrasted with the forbearance of 
rival chorégoi, who even waived their rights out of respect to the Dio- 
nysia, or, we may suggest (except as to Iphikratés), because their own 
choruses could not stand a strict scrutiny. 
58. mwaparjooua.| Lit. ‘I beg you by-the- -way.’ ‘TI pause to beg 
you.’ For this- force of the preposition cf. rapéAwAe, § 91, Aristoph. Eq. 
37, Pind. Nem, x. 30. 

ét cupdopais.| ‘Into calamity.’ Distributive plural. The pre- 
position means ‘in an abiding condition of’ (cf. é’ é@p¢ § 55 2) and 
the construction is like wimrew év, Badeivy év. For this euphemistic use 
of cupdopa cf. cupdopy éxduevos, Her. 1. 35, Plato Legg. 854 p, 934 B. 

évouacrt.| Reiske’s correction for dvéuare 


ob yap, &.7.A.] ‘For, believe me, it is not with the wish to bring up 
any painful reproach against any individual.’ 

éiddcxwy.] So most and best mss. Buttmann, from a few, éké&- 
OdoKwv. 

dorparetas.] ‘Was convicted of shirking military service and has 
experienced misfortune’; i.e. dryula. 

59. gidovetxv.] ‘In his keen spirit of emulation,’ ‘in his eagerness to 
win,’ more lit. ‘in his love of competition,’ cf. § 60 66. The Zi. edd. 
read irovixav from Par. 2, Pirovixwy, 


60 
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42 DEMOSTHENIS MIDIAS. -[T§§ 59, 60. 


Qa! 5 : a 
Tpayeoar, oipat, Qeocdoridns. TO wey ovv TPa@ToV Hrya- 
f g f 
VaKTOUY OL avTLyopnyol Kal KwoAL(cEY Epacay, ws 8 
émdnpwbn To Oéatpov Kab Tov Gydov cuVvELreypévoV EidoV 
émi TOV aydva, @Kvycay, elacav, ovdels myaTo, aAAA 
TocovTov THs evceBelas ev .éxaotw Tis dv vay dor TO 
ouyKeyapnKos WoTe TavTa Tov peta Taita xpovov 
U A A \ ION A 39QN7 3 aA 3 \ 
diddoKes Tovs yopods Kab ovdé trav idtav éyOpav ovdels 
, n> ? / n a ‘of ov. 
K@AVEL’ TOTOUT amréyet TOD yopyyay Tivos ayacGat. aNdos 
? of, n 3 @ 
éotivy "Apioteidns Oivnidos purjs, nruynKeds Te Kal obros 
‘TovovTov, Os viv pev Kal yépwv éotiv Fbn Kab icas 
ig / Ss Sf > e N fal A 
HTTav yopevTyns, Av O€ To nycuav THS hvdjs Kopv- 
a xv A f “fy ad A ¢ / x bl] f . 
datos. iore 58 Syrouv tovd’, ott Tov ayepova dv apéry 
Y € \ , 3 ned a a 
TLS, OLYETaL O AOLTTOS YoposS. GAN OLwS TOAKa@Y YyopHyaV 
. ‘ oY >) 
pidoverxnoavToy ovdeis WwToTE TOUT Ede TO TTAEOVEK- 
909 9 Os fe! b a ION fal . XN 
Tha, ovd éTrdAunae TovTov é£ayayeiv ovdé KwADGaL* Sid 
. n 3 a n a 
yap TO dety avTov érthaBopevoy TH Yetpt TotTO ToLHoat 


GAAG tocotrov.] The adversative applies only to ovdels jyaro. ‘But 
any of you might see the spirit of concession from religious feeling so 
strong in each chorégos that Sannidén, &c.’ Markland proposed +7 
evoeBelg ‘(concession) to religious feeling,” but the genitive of cause will 
stand. Buttmann explains the phrase as embodying the idea N Tov 
"AOnvalwy evodBera TorovTov cuyxwpel TH Tav lepaw kbopm. For 76 ovyxexw- 
pnxos ef. Thuk. 1. 142, év rg py PENETLOPTL, Madv. 180 b, Rem. 2. 

di6doxet.] With expressions signifying duration of past time the 
present tense includes the perfect, cf. Pind, Nem. x. 10, dprorever wadau. 

TocovT adméxet.]| The subject is to be gathered from the preceding 
clauses—‘ So extremely averse is the general sentiment to laying violent 
hands on one of the chorégoi.’ The phrase TO gUyKEXwpyKOS colours this 
clause. For rov, mss. give rou Trav and ray, and the oldest reads rov rov 
xopyyov twos apyacbat, which yields a poor argument, as Meidias was 
not a chorégos, cf. § 612. The Ztirich editors give rogovr’ dméxer TOV 
xXopryav, omitting twos dyacOat. The clause is evidently a concise form 
of the sentiment of the first sentence of § 57. 


60. aruynKids.] Cf. § 59 rav druxlay radrnv. 

kat yépwv...xal.] . ‘Quite (767) old and consequently.’ 

Tyyeuew xopupatos.] The leader of the chorus, 

otxerat.] ‘Is ruined.’ 

2. ede] ° Thought of such an advantage,’ Cf. Plato, Phaedr. 267 a, 
Tps Tv ddnOdv Ta elxora eldov ws Tiunréa paddov, Simonides Amorg. 
Frag. 7. 80, od dv riva ed epecey, adda Todd’ 6pg, Kal TolTo macay 
tyepav Boureverat, Oxws Tw’ ws wéyiorov epkecey Kaxdy. 


C. 


d. 


e. 
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§§ 60—62.] DEMOSTHENIS MIDIAS. 43 


| - _ nw 
Kal 1) mpooKarécacGat Tpds Tov apxovta éLeival, @aTrEp 
dv et Eévov tis éEayayely éBovrcTo, Awas Tis WKvEL THS 


doenyelas tavTns adroyerp oPOjvar yuyvopevos. ov ovv 18.2. 


f S v , ‘ , a x a 
Sevov, @ dvdpes Sixactai, Kai oXeTALOY TOY péev ViKaY 
av Tapa ToiT oiopévay yopnyav, TOY dyndoKoTaV 

\ \ f , 
TONAAKLS TAVTG Ta OVTA Eig TAS AElToOUpYyias, pNdéva 

a t 2 € 7) r eo 

ToApnoat TeéToTe pnd av of vouot Siddacw arracbat, 
a 4 
GAX obtas evrAaBds, ovTwas evoceBaOs, OVTwW peTpins 

a “ i , 

SiaxetcOa, @oTe avadiocKxoyTas aywvievTas ouws arré- 
\ A XN € 4 / \ ‘\ 
yeoOat kat mpoopdcbat Tas vuerépas BovAnces Kal THY 
mept thy éoptny amovdnyv, Mediav 6& ididtny dvta, b. 
. 7 € on 
pndey avnrwxota, OTL TO Tpocéxpovae Kal eyOpos Virnpye, 
TovTov avadiaKovta Kal yopnyouvTa émitiywov bvTa mpo- 
mnrakiley Kat TUWTEY, Kab ponte THS EopTHS pHnTEe TOV 
VOMOV MATE TL vueis épetre pnte Tod Geod ppovTiter; 
TloAAay roivuy, @ dvdpes “AOnvaior, yeyevnpévar c. 
3 
ey Opav GAAnAOLS, ov povoy €& idlwv, ara Kal ek KoL~ 


Kal pa) wpockad.] Le. cat dud 76 py... 
taurns.] ‘Such.’ 
airéxetp.]| This word takes an invidious colour from its frequent 
reference to homicide. 
_ yeyvépevos.] . ‘Constituting himself.’ This reflexive sense is more 
common in the aor. and fut, 


61. rev pev vixay av.| * Who thought they might gain the victory by 
this expedient.’ mapa rofro is a virtual protasis. This use. of apa 
implies a feeling of the closeness of relation between means and end; 


-thus, as Madv. § 75. 1 h says, it is used ‘of that which turns the seale, 


and on which the result critically depends,’ Cf. Xenophon, De Mag. 
Equ. 1.5 (of vaulting on to horseback), modXots yap 70 4 owrnple rapa 
Tolro éyévero, also our vulgar ‘along of,’ ‘all along of.’ 

aywviavras.| ‘In the fever of contest.’ 

mpoopas@at.| ‘Deferred to,’ ‘paid first consideration to.’ 

2. 67t Tw mpocéxp.| Because he had picked a quarrel with a man. 
(Démosth. uses the indefinite pronoun in his wish to make his cause that 
of the plain citizen; cf. édadvovrd tia, § 66.) 

éririysov dvta.]| ‘In possession of all a citizen’s privileges. > The 
forbearance of chorégoi towards driuot is contrasted with the violence of 
the private individual Meidias towards an éziripos. 

- 62. Cf. § 16, last sentence, § 65. 


4A DEMOSTHENIS MIDIAS. [S$ 62—64. 


lal f b] Q f b] 3 a 3 5 / 
vov Tpaypatwyv, ovdels momor eis TocodT avadeias 
2abikeTo BATE TOLODTOY TL TOALHOAL ToLely. KaiTor pacty d. 
"Idixparny mor éxetvov Avokrct TO TlirOe? ta padsora 
aA a iG 
édAGety eis &yOpuv, cal ere mpds Toitm cupSnvar Ticiav 
\ 3 ’ ? \ 3 fod a a 
tov ‘Idiucparous aderpoy. avttyopyyncar TO Atonhel. 
bd 3 3 
34XNX GuwWS TorAAOUS pev Eyov hirouvs “Idixparns, wodda e. 
\ , V4 a) > 979 ¢ A ce] 
o€ Ypnpata KexTnuévos, Ppovayv & ep avT@ THALKODTOV 
ty 7 2 N wv \ ! A a ’ e 
HArikoy eixos avdpa Kai SoEns nal tTysay TeTVYNKOTA Ov 
3 nw Ios 3 t A. > bP] / 3 UN N A w 
éxetvos Hkiwto map tuav, ove éBadivey eri tds TeV 535 
63 ypugoxowy olkias viKTwp, ovde KaTEppnyvUEe Ta Tapa- 
, e ‘ > \ e f 3Qn ? 
oxevalopeva (maria eis THY EéoptHnyv, ovdé SiéPOerpe Se- 
9 , a % 
SdoKarov, ovdé yopov pavlavew éxwrvev, ovde TOY AdAOV 
joe ® & PS f ? / 3 Xa a“ f . 
ovdéy wy ovTOS StemMpatTeTo emote, GNAA Tots vOpoLS Kat 
a a o. , a > + a 
7] TOV ANKOV Bovdyoer TUYXOPOV _MveLXETo Kal VIK@VTA 
iw A 
Kat arepavoupevoy TOV expen dpa, eixoTms* ev H yap f. 
QUTOS EevdaiLoDv wee Yyeyovos TroAsTeia, TavTy ouyxepelv 
64 7a totadra nEiov. marw Dirsorparov mavTes tape Tov &. 
Korwridev XaBpiov catnyopodryta, 6T éxpivero tTHv Tept 


els rocotr’.} Cf. Madv. § 50, § 131 2, 192. 


2. kalro.] ‘And yet,’ implying that Iphikratés might have been 
almost excused if he had displayed violence. 

7a pidiocra.| ‘Had once got into a most bitter feud.’ ‘ The celebrated 
Iphikratés ’ was the distinguished general, B. c. 394—357. 


3. woddods uev...modda 66] Cf. § 3, 


gpovay 8 éd’ arg. ‘And though he had as high an opinion of 
himself (for é¢’ air@ cf. § 45, end) as a man would reasonably have after 
having won such renown and such honours as he had been deemed to 
deserve at your hands,’ In § 45 é¢’ avr@ is ‘on account of’ in a com- 
mercial sense. The preposition gives the basis of the thought or action, 
éf, Plato, Sympos. 217 A, éppovouv emt TH pg Oavyaorov dcov (this phrase 
and dpovaev rydtxovrov AAlxov is a variation of dpovdv uéya). 

éBaditev.] Note the graphic imperfects. 

63. cuyxwpav.] ‘Conceding,’ ‘paying deference to,’ cf. rd ovyKexa- 
pnkos, § 59. 

qvetxeTo...dpav.]| ‘He endured to see.’ The patience is represented 
as continuous, cf. Soph. Oed. R. 1313, vrouévers we xndedwv, for the par- 
ticiple which is the common prose construction with dvéxopuat, also cf. 
Aesch. Pers. 838, god xNvwy avézerat. 


7a Toadra.] Accus. of reference. ‘For he deemed such deference due 
to the constitution under which he knew that he had become prosperous.’ 


65 


bs 


§§ 64, 65.] DEMOSTHENIS - MIDIAS. 45 


‘Opwrod xpicw Oavdrov, Kat TdévTev Tay KaTyYyOpeV 
MiKPOTATOV yEevopEVOY, Kal peTA TADTA YopyyodvTa Tatct 
Avoviora kal vixdvra, Kal XaBpiav ovte tUTTovTa ovTE 
adapratovta Tov atépavov od brws mpcovdv® drro4 pu) 
Tpocnkev avT@. TWOAAOVS O av Eywv eimrety Ett Kai dud 
ToAAds mpopdces éyOpous yeyernuevous GAAAoLS, oddéva 
TwOToTe OUT GakHKoa ote EdpaKa GoTIS Eis TOTOUTOY 
érnrubev UBpews Hate TowodTov Te rotelv. ovodé ye éxeivo 
ovdels Upav old OTL punpoveter TpoTEpov, TOY éml Tots 
idtots 7 Kab Tois KowWois éyOpav GAAHAOLS ovdéva oOv'TE 
KANOULEVOV TOV KPLTOV TapecTynKOTa, OVO Bray cuyd@ow 

64. ’Qpwiot.] Orépos was seized B.c. 366 by exiles therefrom, who 


were persuaded by Chabrias and Kallistratos to give up the place to 
Thebes while the dispute was settled by arbitration. The Thebans how- 


_ ever retained the town as-their own. So the two Athenian negotiators 


were tried at Athens on a capital charge. The brilliant and successful 
defence by Kallistratos is said to have made a great impression on 
Démosthenes. 


yevonevov.] ‘Had shown himself. All these participles after tcpuey 
imply personal and contemporary knowledge. Cf. § 65 2. Ié is not 
happy to reject cat after vexévra,—making icuev only govern XaBplav 
TUNTOVTA, K.T.A. and TiTrovra govern Pirdorparov...xaTyyopouvra, [‘when 
(or ‘though’) he was accuser’]. 


xopryoivra matot Atoviora.| This dative is regular in specifying the 
nature of a chorus, cf. § 156, rpaywdots Kexopryynxé wo’ ovTos, éya dé 
avAyrats dvipact. Such an accus. of reference as Acoviora is regular 
with verbs of competing and winning. 


mpoctvé’.| ‘Stepping in.’ The allusion is to Meidias having been 
present when the umpires took the oath, cf. §§ 65 2, 17. 

65. Cf. § 62. 

av...elrety.] ‘To tell if I pleased.’ 


2. ‘ye-| The concession implied is that even if some enemies have 
committed acts of violence on each other, at any rate they never acted 
like Meidias in other respects, éxetvo (‘what is coming’). He alludes to 
the circumstances related in § 17 which he is going to recall to their 
minds, 


pvnpovevet.] For the participles cf. § 64, yevéuevov. Here the personal 
knowledge is of positive circumstances suggested by the negative expres- 
sions. 


xptrav.] The umpires of the contests. Cf. § 18. 


éuvuwow,] For the subj. after an imperfect (here the participle) cf. 
Goodwin, § 62 Rem., § 44 2. 


h. 


19.a. 


46 DEMOSTHENIS MIDIAS. —s- [§§ 65-67. 


e£opxobvTa, ov’ brws em ovdevi TaY TowovTaY éyOpov 
66 éeralopevov. tatta yap wavta Kal Ta ToLadTa, 6 avdpes b. 
3 A@ an Xx , \ ¢€ Gé \ bY OL ~ 
qvator, ptroverxia pev UTayOevta yopynyov. ovTa Tovely 
éyes Twa avyyvopnv: éyOpa S édavvovTa Twa, x 
mMpoatpécews, ef amact, Kat tTHy idiav Sivapiw KpeltTa ~ 
“ f > 3 / ¢ t ‘ XN 
TaV vouwv obcav évdexvipevov, “Hpaxres, Bapv Kat 
>a % f t 3 Oe f et a 3 s e / : 
ovyt Sixasoy édotw ovdé cuudepov vyiv. et yap éxaoT@ 536c. 
TOV YopNyovvT@v. TOVTO TpodyAoY YyévotTo, OTL “av 6 Seva 
€xOpes 7 pot, Medias 7} Tis BAXOS Opacds ovTw Kal 
TAQUGLOS, TOTO pev adhaipeOjcopat THY viKnY, Kav 
Gpetvov ayovicompat Tivos, erat éf dmacw édatTo- 
Oncomat Kat TpoTnAaKiopevos Siatedéow,” Tis olTHS 
3 / EN é vA : 7 A ? v4 e \ x f 
adroytcros 7) Tis ovTMS GOALOS éoTw Batis Exov av pilav 
a 1 5. 
67 Spaypnv eOedjoetey dvaddcar; ovdels Sytrov, GAN, oipoat, A. 


ix] 


éfopxotvra.| Meidias is said to administer the oath because he sug- 
gested the reservation why Anuooévous. 


éeragdpevov.] ‘Parading himself as.’ The notion of ‘standing in 
the ranks,’ ‘standing forward for military inspection,’ generally underlies 
the metaphorical use of ekerdfopat, ef. Démosth, p. 613 jin. ovdevds wa- 
wore ToUTw é&nTacOn KaT7yopos, §§ 127, 161, 202. 


66. geroveccia.] Cf. § 59. 


qoteiv.] The infinitive clause is the subject to éye:, and raira mavra 
kal 7a Towdra moety is understood with @y6épa & édavv., x.r.’. These 
excuses for a chorégos behaving violently bear on the case of Alkibiadés 
§ 147 which perhaps accounts for the ye above, odé ye éxeivo. For 
traxdévra ‘unconsciously impelled’ cf. § 72 3. For éxe cuyyvdpunv 
cf, §§ 74, 75. 


tivd.| Cf. § 61 2, ére rw mpocéxpouce. 


évoecxvimevov.] ‘Aye, vaunting that your private power is superior to 
(that of) the laws,’ 


2. Twos.] Sinister use of the indefinite pronoun, glancing at Meidias 
and his set. 

apoTn\ax.| ‘Be continually affronted.’ 

&Odwos.] * Abject.’ 


dotts éxeov &y.} The suppressed protasis is ‘if he could choose,’ 
drawn from the general idea of exw. The sentence is an expansion of 
tls éotlv 6 €GeAnowv. Note doris for wore in a negative or quasi-negative 
interrogation, ef, Xenophon, dnab. u. 5. 12, ris otrw palverar doris ov 
Botbderat coi Pldos elvar ; 


67. GAN oluat.] Before add’ the Ziir. edd. only place a comma, 
‘But, I think, that which makes all ready to act in a public-spirited 
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manner and to spend their money (for the State) is the following consi- 
deration, that in a democracy each individual conceives that he has a 
share of fair and equal rights.’ 

wpocamecrepynany.| ‘I was in addition (mpos-) debarred from the vic- 
tory.’ 

2. pndev...rrowodyr..] ‘Without doing anything,’ ‘though he did 
nothing’; ovdév moouvre would be ‘by not doing anything,’ *‘ when he did 
nothing.’ 

kai pndé Siapa.| Tf éxew éué does not mean ‘ prevent me,’ which I 
prefer, uydé negatives the infinitive after éénv, as usual; cf. § 73 2, Eurip. 
Heracl. 969, xpiv révde pay Civ nde pas dpav err. So below, éxpyy... 
Tumrew unde TéTe, Where pydé properly goes with the infinitive. 

68. Karacrycavé’.] Cf. § 13, 


2. tére.| ‘In that case,’ cf. § 262. Here it means ‘if he had been 
chorégos.’ Buttmann on slight ms. authority ot8é ré7e. 


_ 69. vév 66] ‘But as it was he did not act in this way whereby he 
would have shown respect for the commonalty, nor was it by anything of 
the kind that he displayed his mettle.’ 


év @.] Cf. Madv. § 39 Rem., ‘ év=by, of the distinctive mark by which 


-a thing is recognised.’ 


éveavietoato.] Cf. Shilleto De Fals. Leg. § 214 (p. 401 ad jin.), 
where Shilleto, after Ulpian, renders ‘having made a boastful promise.’ 
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Here the meaning is more vague than in § 18 supra, but still the sense is 
invidious. The fundamental idea of the term is ‘show off like a youth.’ 


2. etre xal.| ‘Or actually from patriotic zeal’; dat. of cause, cf. § 169. 


otrw pavepiis, k.7.\.] ‘He so openly and abominably kept dogging 
me with insults.’ Cf. § 14, wapyxodov@yce map’ SdAnv tiv ecroupyiay 
émnpedfav pot cvvexas. 


Terevrav.] Of. Madv. 176 c Rem. 
pouv.] Cf. § 16 2. 


70. el rolvuy.] [‘If then there is any one of you whose anger against 
Meidias falls short of insisting that he must be put to death,’ lit. ‘who 
cherishes the anger he does cherish (77) in any other (i.e. lower) degree 
than this, viz. the sentiment that he ought to die.’ The od here 
(according to our idiom) must be omitted in translation, and is a very 
singular Attic use after such expressions as waddov 7, dAdws 7, and the 
like: it is thus explained by Buttmann, ‘If you say, rodro m@Adov royow 
q éxewo, you deny of éxetvo what you affirm of 7ovro, and hence the 
negative before éxetvo creeps in.’ A perfect instance in Thucyd. mr. 36 
(when they are repenting of their vote to destroy Mytilene), wudv 7d Bov- 
Acuna wodw dAnv SiapGecipar paddov 7 od rods alrlovs. Buttmann maintains 
‘abusum hunc vocule ov nasci potuisse nonnisi in formula affirmativa 
qua posterior pars negatur.’ Hermann’s view was just the opposite; 
there are not sufficient examples of the construction to settle the point 
conclusively.| Holmes. Cf. Madv. § 89 Rem. 2. 


ovk épOds éxer.] Se. ryv dpynv. He is now arguing against those who 
think that Démosthenes should have defended himself from Meidias. 
Spalding and Reiske suspect a gap in the argument. This seems un- 
warrantable. Démosth. is now about to display the heinousness of 
Meidias’ conduct from a secular point of view. Those who, while admit- 
ting that an offence has been committed, are disposed to treat it lightly,. 
seem to the orator likely to say, ‘If Démosth. had really been so very 
badly treated he would have retaliated ; he did not do so; therefore the 
affair was of a kind which does not lead to extreme consequences, and so 
does not demand an extreme penalty.” The argument against this view 
is complete; what Démosthenes omits are the premisses of the dikasts’ 
argument, which are sufficiently implied. For éx. ry dpy. cf. § 127. 
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trocrecAapévy.] Metaphor from furling sails, ef. Pind. Isth. 1. 40. 
‘For it is not just or seemly that one who sets not bounds to his insolence 
should be able to count upon the scrupulousness of his victim as a contri- 
bution to his safety.’ It is often convenient to make the dative after 
trdpxew (‘to be ready, assured, available’) the English nominative. For 
Hepis and the sentiment differently applied, cf. § 184. 


' cov pév.]. “The latter,’ rp dé ‘the former.’ The aggressor ought to be 
actually punished as if actually responsible for any retaliation to which 
his victim might have been provoked. 


émt rot BonOety.] ‘On the occasion of granting him redress’; for this 
sense of Bonfela cf. § 43,6 wev yap raday ravraxod Bonfelas Slxcos TVYy- 
xdvew. So BonOéw§ 742. For émi cf. 72 3 last note. 


71. ds ov.| ‘That, as nothing very serious has ever yet resulted from 
such affairs, I am now exaggerating the affairin my account, and making 
(it out) terrible.’ 


aAd’.] This resumes the genitive participial clause of the last sen- 
tence but one. 


Tov mahalo Tor’ éxetvov.] ‘Formerly a celebrated wrestler.” Note 
that duvvdpevoy which governs Zagidoy is deferred. See Appendix. 


2. ovrws i5.] ‘Quite,’ cf. otrwol,§ 119. Olynth. 1. p. 14 fin. otrw rus 
aver mpayudrwv Tatra NapBdvere, 


AewSduavros.] For this celebrated orator cf. Aesch. Contra Cites. 
2 


did tANyWv.] ‘Owing to (having received from Boedtos)-a single blow.’ 
D. 4 


8 
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72. 74 wryyy.] ‘The fact of the blow.’ So below 76 rirrecOar ‘the 
of fact being struck.’ 


R rapéornce.] For the gnomic or frequentative aorist cf. Madv. § 111 
em. a, b. 
74 éd? UBpet.] ‘The being struck in deliberate insult.’ Of, §§ 38 2, 55 2. 

2. éa.] Governed, as the order shows, by 6 radédv as well as 
amayyetha. For the construction, ef. Goodw. § 62 4, and for dy in the 
protasis ib. § 63 2. Here the suppressed condition indicated by the av 
(oud’ dy) is ‘if he wished,’ ‘if he tried.’ 

érav.] Sc. rirry, these clauses being second protases to dv moujoerev, 
though the regular tense for an apodosis after érav is the future. On this 
passage Quintilian, vr. 1.17, says Plurimum tamen affert atrocitatis modus, 
si graviter, si contumeliose : ut Demosthenes ex parte percusst corporis, ex 
vultu ferientis, ex habitu invidiam Midiae quaerit. 

ws éxOpas Urdpxwv.] Cf. § 88, ov ydp éxOpds ye Unpxer wr. 

xovduAots.] * With the closed fist.’ 

émt xéppys.]| ‘On the side of the face,’ and therefore ‘with the open 
hand,’ Cf, Plato, Gorg. 486.0. Theokr. x1v. 34. 

. elorncw...airav.| ‘It is this that puts men beside themselves.” 
Cf. fax dy, § 41, éfaxdévra, § 74 2, Hur. Bacch. 850, mpora & éxornoov 
dpeviay | évels Ehadpay Atooav...2éw O Edabvwv Tov gpovelv. Cf. also éxera- 
ows, éxorartés, § 66 pidoveckig, Umax Gévra. 

Tod wpomndaxltecOa.) This word does not here include the idea of 
personal violence, Démosthenes’ point is, that the worst part of a blow 
is the accompanying insolence of look and speech (iBpis werd xAevaclas is 
the definition of rporndaxcopés, Aristot. Top. 6. 6). 

arayyé\\wv.] Equals ef drayyéddot. 


76 dewdv.] ‘The shock to the feelings” ‘Shocking’ is often a close 
equivalent for de:vds. 


wapacsTjoa.] ‘Place before’; below rapacryvar=‘ arose in.’ We can- 
not easily preserve the parallel. 
olrws ws...évapy7s.] ‘So vividly as...the outrage manifests itself.’ 


ért rHs.] ‘On the occasion of the reality and fact.’ Cf. § 70 él rot 
BonGetv. 


73 


2 


74 


S 
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73. 4 7Tére éxelvy.] ‘Than on that other occasion to Kuaeén whom I 
mentioned.’ : 


2. 6 pév ye.] Spalding would replace pév ye by nev yap. The ye 
implies ‘If you cannot comprehend this at once, let me go over the points 
of contrast.’ 

pera Tabra.] ‘For having been patient and having restrained himself 
after such treatment.’ 

Zucddov.] ‘Were sure to,’ for this frequent sense ef. Aristoph, 
Acharn. 347. 

kal rav7’ els olxiav.] The point of this is the contrasted cal ratr é& 
iep@, KT. r. 

py Badifev.] ‘It was optional with him not to go.’ For yi cf. Aesch. 
Fium. 899, éeare yap wot uy Aéyew & a TeXo. Plato, Phaedr. p. 252 c, rov- 
Tos 07 tear pev welbecGat, eeare bE py. Gorg. p. 461 fin. Eur. Alc. 284, 
OvicKkw, wapby pot py Oaveiv. Heracl. 969, xpnv révde 7) gay. This is the 
regular construction, and if od seems to follow éeart, det, xp7, &e. it quali- 
fies the impersonal verb, not the infinitive. The negation of infinitives, 
which are not in oratio obliqua with a subject in the accusative, is gene- 
rally indefinite, hence the use of 47 with the infinitive. 

74. xopyyotvrt.| ‘In my capacity of chorégos.’ Note the emphatic 
position. 

kal of.] The kat is emphatic, * Aye, and where there was urgent need 
for me to go.’ Ziir. edd. read of for of. 

2. padrdov & edruxds.] Démosthenes does not wish to lay too much 


stress on his discretion lest it should appear to a damaging extent the 
better part of his valour. 


4—2 


22.4. 
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éfaxOévra.] * Carried away,’ cf. §§ 41, dtaxOy, 72 3, étlornow, Plato, 
Rep. 5728. 


wacw, el tis.] Cf. Madv. § 99d. 


air@ BeBonOnxey.| ‘Has taken the law into his own hands,’ For this 
technical sense of BonGela cf. §§ 70, 76, 225, 227. : 


75. Soxovot.} Sc. roddAqv ovyyvounv cxeiv, for which cf. § 66. 


pug.] He was only convicted by (a majority of) one vote, If the votes 
were equal in the Areopagus, before which court homicides were tried, the 
defendant was acquitted. 


xal ravra.) This is the fourth occurrence of this idiom within fifteen 
lines. The weeping and entreating on the part of the defendant were 
common or even characteristic features of Athenian trials, cf. § 99. 
Aristoph. Vespae 976. 


girdvOpwrov.] ‘Any civility at all.’ Cf. Démosth. De Fals. Leg. 
p- 384, gpidarOpwrevipevos mpds abrods (rods metaBers) where Philip’s 
courtesy i is interested. 


2. Odpev.] ‘Let us put the case then thus,’ 
Wore xal droxr.] ‘So as actually to cause death.’ 


trepBornv.] ‘Then allowed and still allow this extreme measure of 
retaliation.’ For the perfect cf. § 155. Soph. Oed. R. 1050. 


76. rot pnidv.] Cf. Goodw. § 95. 
_ wapa rov-] The Attic oblique interrogative pronoun. 


kal mapddevyyd ye.] ‘And that it (rjv r:uwplav) should at any rate (i.e. 
if you do not condemn Meidias to death) prove an example.’ Reiske 
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erroneously imported rovrov from two or three uss. against the authority 
of the best. The offender is the wapaderyua § 97. 


abrdv dutverOa.] *To retaliate oneself with the indignation hot upon 
one. Note the change from the collective waox rots d\Aots to the singular 
number. , 


ws BeBacotvray.] ‘ With the confidence that you are for confirming.’ 
Tas év trois vouots.] All mss. except three (including 2) add card rev 
adiixovvruv. For Bonfelas cf. § 74 2. 


77. ovdé&a dv.] For the repeated dy cf. Madv. § 139 b. It gives 
emphasis. The Ziir. edd. omit the second. 


ph peyddov.] ‘Unless there were some great score which he had to 
pay off’ ; lit. ‘some great (debt) which he was owing him beforehand.’ 

2. 67.] ‘Accordingly’; ef. §§ 24, 151 2. 

wy’ ¢ldy0’.] ‘That you may know that he will manifestly be deserving 


of punishment for his part in this also.’ The future refers to the time of 
the verdict. 


dvwGev.] *A long way back’ in the series of events, This sentence 
is repeated with variations, § 160. 


78. as Slkas E\axov.]- Cf. § 25. We have three of Démosthenes’ 
speeches against Aphobos, the most important of the trustees of his 
paternal property. . 

petpaxvAdov.] ‘Quite a youngster’; a conversational diminutive used 
for effect. For xoud7 cf. § 80, véos kousd9. 
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o05€ yryvaoKxwv.] I propose ob ye 5 yyv., ‘at any rate, you may be 
sure, not knowing by sight.’ 


Bperov.] Se. yeyraoxerv, cf. Madv. § 129 R. 2, For cis cf. § 207. 


els Huépav.] ‘In about three or four days.’ As the Greeks included 
the day from which they were counting, we must deduct one in turning 
their ordinal numbers into our idiom. Note that eloidvar (cicépxopuat) 
is used both of parties and actions, ‘to come into court,’ ‘to come on in 
court,’ cf. Isaeos, 52. 22. 


avrdibévres.] ‘Offering me the triérarchy with the alternative of 
exchanging properties.’ Lit. dyrididévac=‘to offer one’s property in 
exchange’ (for that: of another who declines to discharge a leiturgia 
when called upon to do so).. If an Athenian who was called upon to 
undertake a leiturgia (public service) professed not to be able to afford it he 
might offer another citizen, whom he thought more wealthy, this alterna- 
tive. The speeches of Isokrates and Démosthenes (c. Phaenippum) rept dv- 
riddcews throw little light on the limitations there must have been attached 
to this peculiar institution. Each triérarch had at this time (cf. § 154 
2) to supply half the expense of a fully equipped triéreme, the whole 
expense being 40 minae. Démosthenes’ half share came to one thirtieth 
of an ample fortune of ten talents. 


Opactdoxos.| In apposition with éxefvos, Meidias’ brother. éxeivos 
==‘ the former,’ ddedgos 6 Tovrou. 


kal ra wpatroueva.] Buttmann proposed xaramrparréueva, I think 

ufplopara or some such word has dropped out before wparréueva. It is 

very awkward to supply rparropeva again with qv to explain bd rotrov. 
Wolf and others would cut out vo. 


79. «ws avrav.j] Ironical, cf. below 2, § 100, also §§ 76, 36, ‘ Just as 
if they were at once becoming their own.’ We learn from the Phaenippus 
that Démosthenes would in no case have to give up possession till the 
inventory (aré@acis) of the property was prepared. 


7’ évdov.] ‘Still at home (unmarried)’. 


§§ 79o—81.] DEMOSTHENIS MIDIAS. | 55 


\ e a a f e , LAND 4 QA QA , 
‘arpos vas Tav Tore pnOEevTwv .ovdév), Kal THY pyTépa 
“Kaye Kat wavrTas nas pyta Kal adppynta Kana é€eirov' 
0 8 ovv. deuvdoratov Kat ov Aoyos, GAN Epyov 7HOn* Tas e. 

, . e 3 fal 7 3 / ra) 3 / \ 
80 dixas ws avTav otcas nhiecay rots émitpotrots. Kat 
raidr éortl pev wadata, duos 56 Tivas buadv pynpovevery 
3 . & \ ¢ t \ 2, N \ 3 
owas’ 6An yap 4 Tos THY arTidocw Kai THY éTt- 
\ Ld , \ \ 3 fs x” 3 \ 
BovAny tore tavtnv. kal Thy aaédyerav Fobero. Kayo f. 
; 3 ied 7 ‘\ 
ToTe Tavrdtacw éEpynwos ov Kat véos Kouton, wa py 
2TaVv Tapa Tois emuTpoTrots airooTepybeinv, avy boa 
2 ! ) , . a > , 2 
édurnOny avaxopicacbat mpocdoxav  eiompatew, ad 
dowry éuavT@® cuvndery ameotepnucve, Sidmpms elxoce 
pvds Totes, 6cou THY Tpinpapyiay Hoayv pepioOwxorTes. 
\ \ \ ‘ e f , 3 > Nv n> 3 f 
Ta pev 6) ToTe VEpiopata TovTwy cis gue TadT éoriv. 24.2, 
. uA / 
81 Sikny 6& TovT@ Aaxev VaoTepoy THs KaKyyopias eldov 


2, é&efrov.] ‘Uttered without restraint.’ Cf. Soph. Hl, 521. For 
pyra kat dpp. cf. L. and S. s.v. dppyros, m1. 3. 


ws avray ovcas.] Cf. above § 79 init. 

ndlecav.| ‘ Were for withdrawing’ (for the tense cf. § 85 jin.). For 
the augment cf. L. and 8. and § 170 2, qwéoxecde. The Ziir. edd. read 
dplecar. 

' 80. kat raf7’.] ‘This indeed is an old story, but still, &c.’ It was — 

eight years old, cf. § 82, if the evidence is to be trusted. — 
-” émeBouvdjv.] The plot to quash Démosthenes’ proceedings against 
Aphobos. 

kayo Tére.] ‘So I, being at that time utterly friendless and quite 
(cf. § 78) young, that I might not be kept out of the property held by my 
trustees, in the expectation of getting from them not (only) what I 
(actually) was able to recover, but all that I was conscious of being kept 
out of, give these fellows twenty minae, the amount for which they had 
contracted for the triérarchy,’ From § 161 we learn that Philinos was 
the other partner—not, as Holmes says, in this triérarchy (which is 
mentioned § 154 2), but in the first voluntary triérarchy (érldocis) of 
Démosthenes, six years after this. On this occasion, s.c, 464, Thrasy- 
lochos seems to have been the nominal triérarch, cf. Démosth, p. 1222 
jin., where we learn that one Kallippos was the contractor in question. 
Démosthenes seems to imply that if he had got, as he hoped, fourteen 
. talents from Aphobos, it would have been worth his while to pay for the 
triéreme (with another), but that as he only after all got ten talenis, he - 
had better have exchanged properties with Thrasylochos. He is con- 
tented with leaving a general impression that he was cheated without 
being explicit. 

81, 77s Kaxnyoplas.| ‘For the foul abuse I have mentioned,’ ef. 
§79 2. The fixed penalty was 500 drachmae (5 minae). | 
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efAov épnunv.] ‘I got a verdict by default,’ For the circumstances ef, 
§ 84. Elsewhere in this speech (e.g. § 87), and generally in Attic, Zpnuos 
is the feminine as well as masculine, but here perhaps ambiguity of 
construction is avoided by the distinctive termimation. This was a dtxy 
ariuynros with the fine fixed by law. The question of liability to this 
fine was in this case, by agreement, decided by one of the public ar- 
bitrators. 


AaBay vrepiu.] ‘Having got him in my power as a defaulter, and still 
so holding him.’ That is, having got the right by law to distrain for 
the ten minae. Cf. § 91. 


éfovAns.] Cf.§ 44. On this process the penalty was doubled, ef. § 89, 
xirlww 7 diky povov Fv Spaxuar. 

elcedOeiv.] Sc. dlknv, and cf. § 6, an accusative of reference. 

2. Kady pév, K.7.d.] ‘So though I...yet he,’ 

77 Slky, Tots vouois.] Dative of manner. 


eis to’s gudéras.] ‘But also to my fellow-tribesmen on my account’s 
ef. § 19, 126 2. 
83. xaxdév.] Omitted by some mss. which read wemolyxer. But 
xaxov is clearly wanted. The grievance of Démosthenes in being unable 
to get his damages might be thought to arise out of self-defence on 
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Meidias’ part, and to be clever and unscrupulous perhaps, rather than 
positively evil. So having proved his point about the unrequited out- 
rage on his own family Démosthenes asks the jury to attend to a posi- 
tive xaxdv connected with this dixy xaxnyoplas. 

The Schol. tells us that the following defence of Stratén is quite 

' . unsound, being really an anticipatory refutation of the charges Meidias 
would be sure to bring against this arbitrator. 

Stratén appears to have been one of the 40 public arbitrators who 
‘were chosen by lot (xAnpwrol) four from each tribe, from thoroughly 
respectable full citizens of fifty (or sixty) years of age. If a matter was 
referred to arbitration in the ordinary course of law, one public arbi- 
trator or more had to be chosen by lot to decide the particular case. If, 
as in the case of Meidias and Démosthenes, the parties agreed to refer a 
matter to public arbitration, one or more of the public arbitrators of the 
same tribe as the defendant had to be selected by the parties, whose 
award—if regularly given—was final, But any arbitrator was vzed- 
Ouvos, i.e. could have an action brought against him for misconduct of an 
arbitration, during the month Thargélién, cf. §§ 86, 87. 

dxovcare.| Note the juxtaposition of the aorist and the present, the 
latter of the more permanent act. 

‘ravrns.| Attracted as well as 7s (cf. § 81, Sixnv efAov) from the accu- 
sative; for this attraction of the object of Aéyw, ‘I mean,’ ef. Démosth. 
.p. 96, ag’ av...robrwy Tr&v ryy ’Aclay olkovvrwr réyet, ib, p. 388, wept rav- 
de...Aéyw 6¢ Bwxéwy. For the double accusative cf. Isaeos 64. 19. 

mévys uév ris.] ‘A man of small means perhaps.’ With an adjective 
ms Often qualifies its application. Cf. § 185, § 71 2, loxupds ms jv. 

dirpdyywv.| ‘Unbusinesslike’; but with a suggestion of being a good 
easy simple fellow. ; 

add Kat rdvu.] Note the repetition of this formula. 

baep.] ‘Which very thing,’ i.e. his being at once careless and respect- 
able, especially the latter, cf. § 96, kat ef wey mapa tods vduous édaBe... 
érirlpos dv 7, K.-T. 

84. 7 xupia.] Sc. juéea. The last day for deciding the case. The 
same as mpodecula. 

dtekeAnAVGer.] ‘Had been gone through.’ Some mss. omit rafra 
‘the usual shifts allowed by the laws.’ For the less usual intransitive 
use cf. Démosth. p. 19. 


85 


86 
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vrwpoclat.| ‘Oaths of excuse and bills of exception.? The dvéurw- 
Hocia and dyrirapaypagy are probably included. See Dict. of Antig. 

émcxety.] ‘He kept asking me to withdraw my case for arbitration’; 
lit. ‘to stop the arbitration,’ as the complainant had it in his power to do. 
If Démosthenes had ‘deferred it to the next day’ after 7 xvpla we may 
conclude the case would equally have fallen through. 

karediyrnoev.] ‘He gave his decision against the defendant’; to decide 
in favour of the defendant was dmod:arav. 

85. ofknua.] ‘ Office.’ 

Tiv Epnuov.| Sez. dixnv, ‘the decision by default.’ This phrase r7y 
dixny Sedwxdra is unusual. Does it mean ‘having given in to the archéns’? 
or should we alter dedwxéra to dteyvwxdra ? 

otés 7 qv.) ‘He was capable of,’ = éréApa. 

dropalvew.] ‘To return,’ ‘record.’ The mid. is ‘to deliver a judg- 
ment.’ V.1. dropépew. 

peraypdpev.] ‘To alter the entry.’ 

. €8ldov.] ‘He offered them,’ ‘was for giving them.’ For the imperfect 
cf. § 79 2, ydlecav. 

86. civ pev Slaray.] ‘He got a protest against the arbitration 
allowed, but did not take the oath’ preliminary to a new trial. It appears 
that though the terms of a decision of this kind admitted of no appeal, 
yet that irregularity in the time or place or circumstances of delivery 
might render the decision ab initio null and void. 
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arnvéxon.| “Was reported as not having taken the oath’ to the 
Thesmothetae. 

Bovddpevos 5é.] This ought to go with the last sentence. I think the 
right reading is—dmanvéxOn, Bouvdépuevos 67 T. ph. Aabetv. Huddéas O€ T., K.T.A. 
Meidias, by not taking the oath needful for the prosecution of his appeal, 
made Stratén think that his responsibility in the matter was at an end, 
and made him careless about attending on the 30th day of Thargélién at 
the office of the Logistae, as it was his duty to do; whereupon Meidias 
indicted Stratén on the 30th of Thargélién, the last business day of his 
year of office as arbitrator, and got a conviction by default. When Dé- 
mosthenes says he got the conviction ‘in contravention of all the laws’ he 
cannot be speaking of their letter, else Stratén could have had the con- 
viction quashed. It would appear that only those arbitrators who 
expected complaints to be made attended on this last business day. 
Probably Meidias by the fact of having instituted an appeal had got the 
legal right to prosecute the arbitrator, and the abandonment looked as if 
he had waived that right and intended not to dispute the award any 

’ further. The trick was so costly (nominally), so precarious, and so easy 
to baffle, that it.is not surprising it should be legally practicable, and we 
might suppose that, if Démosthenes’ account were true, it was played on 
this occasion for the first and last time. The thirtieth day of a month 
which had thirty days was called @vy xai véa because half belonged to the 
old month and half to the new (the term was applied to the last day of all 
months after the lunar reckoning of the calendar was given up), but it can 
hardly be that Stratén left the office when half the day had gone, think- 
ing the business day ended then. He would have seen or been told his 
mistake. Besides—Démosthenes states that the coming or not, not the 
leaving early, was the point. Very likely Stratén had no defence, and 
stayed away deliberately. As Meidias did not press for a new trial it 
seems that Stratén had been technically in fault and that Meidias thought 
that a fresh decision would be against him and would decrease his chance 
of getting a verdict against Stratén. Thargélién and Skirophorién were 
the ive last months of the Attic year, which began at the summer 
solstice, 


87. «Kdyripa.) ‘ Without giving the name of any one as witness of 
the summons.’ This would scarcely seem necessary when the delinquent 
would have been summoned in the very court if he had been where he 
ought to have been. . Démosthenes means—‘ without serving a summons’; 
cf, § 92, riv uev Kara Tod Starryrot yvaouw jv dmpboxAnTov Kareokevacer. 

Karzyopav épnuov.] Sc. ypadijy, accusative of reference. 

éxBadrAe.] Cf. §§ 115 2; 146, ‘he outlaws.’ - oo 
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kal viv.] ‘So as matters stand.’ 
kal ovre.] ‘In fact,’ &e. 


89. rl otv.] Cf. § 129. 

v7} Al’.] Marks the first reply of Meidias’ imaginary advocate; cf, 
§ 41, épy7} v7} Ala, §§ 98, 99, 149. 

xAtw.] Below the 1000 drachmae are called 10 minae. The fixed 
penalty for xaxyyopta was 500 drachmae (5 minae), but on conviction in 
Tay étovdns Sixyv & fine of equal amount was to be paid to the Treasury, 
ef. § 44. 

ouvéBy 5é.] ‘And it befel him to become a defaulter without knowing 
it, owing to his having been unfairly condemned.’ Note that irepnuépy 
vyevozévy (the regular participial construction with Aav@dvw) is attracted to 
air@, the dative after cuvéBy. . 

GX adyuepav pév.] ‘Nay, in the first place he heard of (the decision 
against him) on that very day.’ 

GANG wh Tw ToUTO.| ‘But of this anon’; i.e. § 91. Démosthenes uses 
this formula elsewhere. 

90. rv py ofcav.} Sc. dlacray. ‘To move for a new trial on the 
ground that the arbitration was null and void.’ 
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drlunrov.] Note the play on words with driwov below. Cf. note on 
xirtwv, § 89. 

d...umdpxet.] ‘Which are the rights even of,’ &e. 

91. ye] Strong irony, ‘ But of course, when,’ &c, 

xarxodv.] ‘A farthing,’ the eighth part of an obol (about 14d.); less 


than a farthing really in metal, but about equal to sixpence in purchasing 
power. 


getywv.] ‘He (still) endures the position of defendant. v.1, 
gevyew, cf. § 63. For the fact cf. § 81. 

mwaparévwrev.]. ‘Is ruined as a side issue.’ Cf, § 58, raparrycopat. 

92. xatecxedacev.] ‘Trump up’; cf. L. and 8.s. v. 3, § 134 of de- 
famation. <A technical term for getting up vexatious actions in Démos- 
thenes. Here yvwou seems to mean ‘sentence.’ For the circumstances 
cf. § 87. 

atre.] Dativus commodi. 
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MAPTYPES. [Nixoorparos Muppivovctos, Pavias 
"Agdidvaios oldapev Anuoobévny, @ japtupodpev, Kat 
Mecdiay tov Kpwopevov vid Anpoobévous, 67 atta An- 
pocbévns edaye THY TOD KaKnyopiov Sixnv, EéENopévous 
SiaitntTHy Yrparwva, Kab éwet jxev 4 Kupla Tod vopov, 

> 3 , f ON \ / > \ 
ove atravtTncavTa Metdiay éri tiv Siaitnv, adda KaTa- 
2 f 4 X\ 3 / A / ? f 
2ALmévTa. yevouéevns 5é épjuwov Kata Mecdiov, émiotapeOa h. 
Mediav meOovra tov te Xtpdtwva Tov SvartyTHY Kal 
eas, dvTas éxelvois Tols ypovoits apyovtas, Srws THY 
Siavray avT® arodiaitncopev, Kat SidovrTa Spaypuas rev- 
THKOVTA, Kal é7rEudn OVY UTELEvapEv, TpoTaTEtAnCavTG 
a) N v4 > 4 \ A f \ > 7¢ 
jpty Kal oUTwS aGmadrayévTa. Kai Sia TavTHY TH aiTiay 
ériotapela {Tparova vre Mediov cataBpaBevOévta Kal 545 
mapa TavTa Ta Sikaa aripwdévra. | 
94 . Aéye 5) Kal tov Tév Siatrnray vopov. 1. 
NOMO*®. [Edv dé reves wept cupSoraiwv idiov 
3 - A 
mpos GANXHNOUS augicBntact Kat BovrAwvTar SiarTnTHV 
ey / e n $07 ] a e a a Nn ( 
éréabat ovtivodv, éEéeotw avtois aipetobar ov av Bovdav- 
Tat. émeday © éXwvTat KATA KoLWOdV, pevéTaoay év Tots 
ume TovTov Siayvocbeior, Kal pnKéTe petadpepérwoay aro 

Ul 24% a , > A > / 3 ? 
Tovtoy ép Erepoy SikactTypiov TavTa éyKANWATA, GAN 
éotw Ta Kpilévta ve Tod SiarTnTod Kvpta.| 


93. édoudvous.] See note on § 83. This choice did not make Stratén 
technically a aiperds diarryrys, though being kAnpwrds he was ypnuédvos. 


2. welOovra.| The imperfect participle ‘ tried to bribe.’ Cf. § 79 2. 
éxelvots rots xpébvots.] ‘At that date.’ 

Kal d:ddvra.] ‘That is, he offered them.’ 

karaBpaBevdévra.] Late Greek, though fBpaBebw is Classical. The 


idea of witnesses pronouncing the decision of a court utterly unjust is 
strange to us. 


94. This law has no relevance to the case. Ulpian seems to have 
commented on a different law. 


éreiday 3 édwvrat.] So Reiske for éreddv BovAwvrat. 


95 


96 


97 


8$ 95—97.] | DEMOSTHENIS MIDIAS. _ 63 


Kane 53) kal tov Stpdtreva avrov tov totatta me- 26.a. 


f . e U \ 3 , Sf 3 an 
qovOora’ értavat yap é&éarat Snover avTo. 

Odtos, & avdpes "AOnvaior, mévns pév icws éoriv, 
ov Tovnpos Sé ye. ovTOS pévTOL ToAiTNS OV, éoTpaTev- 
pevos amdacas tas év jAtKia otpateias Kai Sewvdv ovdéey 
eipyacpevos, EoTnke vuvl oLwTh, ov povoy TaY aANwY 
ayaldv Tay Koway ameatepnpévos, GAA Kal Tod 
pbéyEacbat 7) ddvpacbas’ Kat ovS et Sixara 7 adiKa 
mérrovOev, ovdé tadr éEeotw atte mpos vas eitreiv. 
kal tadta métovOey tad Mediov nab tov Mediov b. 
qAovTov Kal THS vTepndavias Tapa THY Teviav Kat 
3 / \ \ fal a 9 \ ? ‘ 
epnuiav Kal TO Tév WoNAGY els Eivar. Kal Eb wey Tapa- 

\ 3 
Bas tovs vomous édaBe tas wevtyKxovta Spayuds wap 
avrov, Kat thy Sixny hv KatedinTncey arrodeduntnpévnv 
arépnvev, éritiysos av qv Kal ovdév éyov KaKxdv TOV 
+ a a bli ¢ nA. 3 8 \ be io A 
iawy jeetetye Tots ANAOLS Hiv’ érreldy dé Tapeide mpos c. 
Ta dixata Meidiav, cat tods vogovs padddov eerce TOV 


3 A n , n / ‘ f . 
GTELNOY TOV TOVTOV, THVLKADTA THALKAVTH Kat ToLavTy 546 


a / ¢ \ / wap e a ‘ 
cuppopa wepimémtwxey vd tovTov. «0 dtpeis ror d, 
oUTwS WpOY, TOY OUTS ayVMpova, TOV THALKaUTAS SiKas 
AapBavovta wv avtos noiucjobar gdynot povov (ov yap 
2Q7 / an ¢ / , v a 
noixntd ye), TodTov vBpilovta AaBortes eis Tiva THY 
jmodiToy adyoete, Kat pn? éoptns pte lepav pyre 
vopov pnt ddAXouv pNdevos Wpdvoway Totovpevov ov Ka- 


95. Stratén being driuos could not give evidence. 


96. vad Medlov.] Ci. § 1, wAnyas Um’ atrod A\aBwv, and below zepuré- 
aTwKEY UTS TOUTOU. 

Tape Ty meviay.] ‘On account of his poverty’ as in vulgar English 
‘along of.’ Cf. Thuk. 1. 141 § 9, cal exacros ov Tapa ray éavroo dpérerav 
oferar Brarpew. Démosth. Pp. 465, Tapa pev yap Tas éml Tap ALopyryeav 


damévas neépas jépos paxpov Fi] xdpes Tots Pewpevors DBO, rapa bé Tas Tuy els 


Tov WOAEMOY TapacKevwY adbovtas wdvra tov xpévov 4 cwrnpla rdoy TH wore. 
So Pindar, Ol. 1. 65, xeway mapa Sla:ray, ‘owing to lack of sustenance,’ cf. 
§ 61, wapd roto. 

2. émlripos dv yv.]) ‘He would (now) be.’ 


97. 7dlknrd ye.] ‘Whatever he has to complain of he had not been 
unfairly treated.’ : 


64 DEMOSTHENIS MIDIAS, [$§ 97—100. 


a N / f 
98 rarndiciacbe; ov mapaderypa Tomoete; Kal Ti yocTe, e, 
> » / \ os A A a a ge 3 
@ dvopes Sikacral; Kai tiva, @ mpos tav Gedy, e€er 
| a) , / a ’ rd \ / 3 ’ 
eively mpodacw Stxaiav } Kadyv3 6Tv vy Aia doedyns 
€ott kat Bdedvpos; tadra yap éore tadANOR. GAAA jul- 
n > 
cely odeirer, & avdpes “AOnvatos, Snmov trovs TotovTous 
2pbaGdrov 7 cote. GAN OTL Wrovalds eorws; GAA 
ToUTO ye THS UBpews avtod oxebov aitiov evpyncete dy, 
Bor aereiv tv ahoppnv, ov nv vBpife, mpoojKet 
a x a \ / ~ sh 4 t a 
HGAXov 7) cooar Sia tavTyV’ TO Yap XpNLaTaV ToANGY 
@ \ ‘ 8 \ N n v 0 baa) > 
pacuy Kat BdeAupov Kal rotodtrov advOpwrov éav elvat 
99 KUptov adoppyy éotw ed vuds avrods Sedwxdvar. Ti 27.2. 
> e 4 A \ , 4 XN , 
ovv vmdXoLTTOV; éXeHoat vy Aia; Twrawdia yap wapacTy- 
oeTat Kal Krajoe Kal rovTots avrov eEattyceTat’ TodTO yap 
Rosrrév. Grd’ lore SHtrov STL ToVSs ddixws TL WdaayxorTas, 
o pn Suvncovta, dépev, édecly mpoonxe, ov Tovs wv 
, la] / ld \ f x ma. 
2TeronKkact Seay dixkny Sidovtas. Kab tis av radT b. 
2 , / Coa \ A ’ , ey , 
érenoete SiKaiws, 6pov TA ToddE ovK édenOévTa bid TovTOL, 
&-7TH Tod TaTpos cupdopa ywpis TaV GAY KaKeV OVS 
cal a 3 
émixoupiay évovcav Opa. ov yap éoTiw odrAnpa 6 Te 
A / > 4 / @ f > > ¢ a 
xpn Katabévta éritisov yevéobat TovToVl, GX aTras 
OUT@S YTiwOTAL TH pULN THS épyns Kab THs BBpews ris 547c. 
100 Mediov. ris ovv b8pilwv mavoetas Kat OC & Tatra 
qo.t xonwata abatpeOncerat, eb TodTaY pev Bomep Seta 
98. v} Ala] CE. § 89. 


2. Tv d&dopunv.| ‘The vantage ground,’ ‘the substantial advan- 
tages.” Of, § 137. - 


- Xpnudrwv.] Genitive after xipcov. 
dedwxévat.] ‘To give once for all.” Cf. § 75 2. 
99. Most edd. place a colon after v7 Ala, Cf. § 89. 
qatita.] Of. §§ 75, 186. 
é yy.) Cf. Madv. § 203. 
2. TaTovoc.] Stratén’s children. 
79 piuy.] ‘The blast,’ lit. ‘the rush, torrent.’ 
100. xpyuara.] For the sentiment cf. §§ 98 2, 138, 152, 211. 


el rovrov pév.] Some edd., including Buttmann, omit uév and place a 
note of interrogation after éAejyoere. With this reading, the @ after 
rovTw must be apodotic, cf. Madv. § 188 Rem. 





§§ 100, 101.] DEMOSTHENIS MIDIAS. 65 


f bt , 3 f / \ 3 / 
maoyovtTa édenoete; eb Sé Tus wévys, wndey HotKNKOS, 
tais éoyarats ouudopais abdixws vid TovTov Trepité- 

~ f 8 jO€ 0. / Q . } nA 10. A 

TTMKE, TOUT@ O ovde cuvopytcOnaedOe; pndauads. ovdels 

yap éote dixatos Tuyydvew édéov Tav pyndéva édeovv- 
101 ray, ovdé cuyyvduns Tév dovyyvoudver. [éyd yap d. 

oiuas mavTas avOpeovs dépew akiody wap avtov eis 


ror &.] This clause is the second member of the protasis, but the 
pev which would regularly be answered by this 5’, is omitted in the ef 5¢€ 
vis Clause. Buttmann, however, less satisfactorily explains, ef 5¢...rovrov 
dé as answering to what should be a double yév (cf. § 117), as though it 
were ef pév Tis dewa HolknKke ToUToy peév...éNenoeTe. 


ovde cuvopy.| For ov after ef in the second member of a ‘bi-mem- 
bered’ protasis with indicative (uj a few times with future ind.) in 
accordance with ‘a nearly never-failing rule’ see Shilleto on Thuk. 
1. 121 § 7. 


pndapes.| This is not a direct answer to the preceding question, but a 
deprecation of the conduct contemplated in the hypothetical clauses. 
Render the whole passage: ‘Who then will cease from wanton insolence, 
in fact, who will be deprived of the wealth by means of which he practises 
such conduct (ratra means vSpicuara) if on the one hand you pity the 
defendant just as if forsooth he were a victim, but if on the other hand, 
though a poor man has without having done any wrong been wrongfully 
plunged by the defendant into the most dire calamities, yet you do not 
even sympathise in his resentment? Far be it from you!’ The-irony of 
womep wacxovra is accidental, not owing to the accusative, which is in 
agreement with rovrov; cf. § 79, as atrav iin yryvouévas, contrast the 
accusative absolute § 36, ds vuds...dpyrouudvous. For wepirérrwxe ume cf. 
§ 96 2. 


101. The sentiment of this passage is very closely repeated, §§ 184 2, 
185. I have enclosed the section in brackets to show that this is the 
most likely of the two variations to be superfluous. But there is sufficient 
difference in the verbiage to make it quite possible that the repetition of 
the metaphor was designed for effect. It is found again rather differently 
applied, Démosth. ¢c. Aristogit. 1. p. 776. Render: ‘For I think that all 
men feel that they are paying mutually (zap’ aire avrois) for life a club- 
subscription in the whole course of their conduct—not that alone which 

_ they collect and to which definite persons become subscribers, but another 
also. For example, here am I for one, well-conducted towards all, 
compassionate, a benefactor to many; to such an one it behoves all to 
pay in the same coin if any crisis or urgent need confront him. Here 
is another, very violent, pitying no one, and absolutely regarding no one 
as a human being ; it is fair that he should have to count upon payment 
in similar coin from each. You then have proved a contributor of 
such a subscription, and so ought in justice to have this subscription 
collected for yourself.’ 


pépew détouv.] Reiske would unwarrantably omit diiody. That it does 
not occur in the variation is to my mind evidence of genuineness rather 
than the reverse. I cannot agree that Démosthenes thought well.enough 


D. 5 
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Tov Biov avrois épavov Tapa trav? boca mTpatTovow, 
> fa) e ‘ 
*ov todtov pcvov, Ov ovddéeyovoL Kal of mTANPwTAi 
/ / 3 \ \ * e 3 ’ € \ 
yiyvovTat Tives, ANNA Kat GdAOV™. OloV, EYH TLS OUVTOGI e. 
péTpLos mpos Arravras ips, éhenuwv, ev Toby WoAdovs" 
avact Wpoonkes TH ToLovT@ TavTAa eiodépel, éav ToU 
Kalpos 4 XpEeia TrapacTH. Erepos ovToai tis Biatos, 
2 oF PY. y > ay A 1Q ¢ ” coe - 
@uos, ovdéva ovT édeay av CAWS AvOpwroY HryovpEvosS 
TOUTM TAs Cpoias popas wap éExdoTov Sikatoy vIdpyev. 
\ \ \ ’ \ 3 U A “ 
ov 8) WANpwTNS ToLoUTOV YyeyoVas Epavou cEavT@ ToUTOV 
5 s 
Sixatos eb curr CEac Pa. | 
wn i 3 aA 
102 “Hyotpas pev toivuv, 6 dvdpes “AOnvaio, cat ei pndéev 28.a. 
ér dAdo elyov KaTnyopeiy Mexdiov, pndé Seivdrepa jv, & 
: t , @ ” p>) , x Cc oA 2 a ? , 
PEXAW AEYELY WY ELPTNKA, OLKALWS AV UPLAS EK TOV ELPNLEVEOD 
Kal katayyndicacbar Kal tidy aiT@ Tav eoyaTwv. ov 
pnv évtad@? éatyKke TO Tpaypa, vd’ atropnoew pot SoKe 
a \ n U 2 
TOY META TATA’ TocaUTHY adOoviay oUTOS TeTTOinKE KaTN- 
f \ . 
103 yopidy. Ore pév 57 AvrroTaEiov ypadny KatecKkevace Kat’ b. 
x ; 
éuod, Kal TOV TOUTO TonoavTa EuicBocaTo, TOY pmLapdv Kal 


1S] 


of mankind to say that ‘all men are resolved to contribute’ on the . 
principle of reciprocity. In any case Meidias and his fellows are not 
included in ravras dvOpwrovs. 

rapa wav6’.| Cf. § 1, rapa racav rH xopyyiav. 

ov rovTov...d\Aov.] Some edd. with 2 and other mss. omit these words. 

mwAnpwral.| This word in this special sense is explained by ¢épwv 
gopavy wdjpn, Dém. p. 776. It appears that the members of a benefit- 
elub, such as the orator alludes to, did not pay up their subscriptions 
regularly, but subscribed to a ‘collection’ whenever a member became 
entitled to draw. To. draw from a fund supported by regularly paid up 
subscriptions would hardly be cvAAéyeo@at. 

mapacTy.| Cf. § 73. Of course -rov ka:pos, x.7.d. is lit. ‘occasion for 
or need of any (money).’ 

2. ts Blaos.] Cf. § 83, révys...7s3; Soph. Oed. R. 618, raxvs ris xwp7. 

102. ray éoxaray.] Genitive of amount, value. Cf. § 152. 

od pay évravé’.] The story of the quarrel has been brought up to 
the time of the offence for which Meidias is on his trial. ‘However the 
matter has not stopped there.’ Since the committal of the offence he 
has aggravated it by fresh enormities, rpoceéelpyacrat, § 107. 

a@Goviay.] A superabandance of grounds for accusation. 

108. xarecxetace.] Ci. § 92. 


uv 


104 


s 


105 
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/ 3 ~ \ la E ] , x7 \ XN 
Aiav evyepn, Tov KoviopTov, EveTnmova, Edow. Kai yap 
% a b) 
oUT avexpivato TavTHY 6 cuKOpavTns éxelvos, OVO odTOS Ov- 
7 \ a 
devds evexa avtov éuccOdcato, TAY iy’ éxKéotTO TPO TOV 
7 r \ ! con RY t A ne ne 
@Edwvi poy, cal ravres op@ev™ Euxtnpov Aovatevs éypa- 
, 7 U 9 t a“ 
arato Anpoobérny Wataméa derotakiov,” kai por Soxet 
3 a fel f 
Kav tpocypawacbat TodO’ ndéws, et rms éevny, Te Mecdiou 
¢ ? 3 x, Aa A 2799 @ a > a“ 
ptcOwcauévov yéypamTat. add €@ TODTO* ed 7) yap Exelvos 
. é] A 4 > + 
HTim@Key avTOV ovK émeEeAOWD, OVSemLas Eywy ETL Tpoc- 
¢ ‘4 4 
Séowat Siens, GAN ixavnv eyo. Grr 6 Kal Sewor, 
wv 3 a“ \ f \ \ 4 3 3 / : 
avdpes “AOnvaios, nail oxéeTALov Kai Kowwov Epory acéBnia, 
: A“ “ a_3 a A 
ovK Gdiknua povov ToUT@ TeTpaxOar Soxei, TODT épa. TO 
\ > / \ ’ a \ a U 
yap aONi@ Kal TararTope KaKhs Kal yarerns cupBacns 
; a / a 
aitias “Apiotapy» te Mocyou, To péev peTov, & avdpes 
’"AOnvaiot, Kata THY ayopav Tepuwv aceBets Kai Sewvovs 
, 3 f \ bd a f ¢€ > N \ a / 3 
Adyous ETOAMA Tepl Euod Aéyewv, WS eyo TO Tpayyud cipuL 
fa 7. ¢€ ? 9 \ v , A 
TouTo dedpakds' ws 8 ovdév Fvve Tovros, mpocedOov 
tois ém éxelvoy ayovot THv aitiay Tov dévov, Tots Tod 
> A fal 
TETENEUTNKOTOS oiKelots, ypHuAP vILaxvEtTO SdceELV Ei TOU 
mpayuatos aiti@vtTo eué, Kal ovtTe Oeodrs ov soiav otT 
bli ION b] , > 9 \ , / 309 of 
ddAAO ovdev errotnoaT éuTrodMy ToLo’T@ OYE, OVS BKVN- 
¢ > 
gev. GAN ovdé pos aids Edeyev avTodrs HoxyivOn, e& 
dvexplvaro.] Se. -ypagnv. ‘He did present himself at the preliminary 
hearing. (avaxpicts).” 


apo Tav’ Exwvipwy.] We here learn the place and form for publishing 
the particulars of an action by the prosecutor. Cf. § 25, note on daxelv. 
The statues, in the agora, of the Heroes Epénymi are meant. 


2. yéypamrra.] Perf. Mid. cf. § 130, yéypappac. 


qripwxev.| The lightest kind of driula befel a citizen who dropped a 
criminal charge or failed to get a fifth part of the votes at the trial. 


104. gyory’.] ‘In my opinion at least.’ We may understand éyol 
with doxe?, but guory’ must be taken with xowdy acéBnua. 


> Apicrapxy.| For the parties in this affair cf. § 116. 
mpayya.| HKuphemistic for pévoyr. Cf. § 114. 


2. émroroar éuroddv.| ‘He let...nor anything else stand in the way 
of this infamous proposal.’ Cf. Xen. Cyropaed. tv. 2. 46, GABov dé ddov 
Teipwopevor Onpav, ef éuroddy te tovnoaiveda yevérOar nutv, obx dy mpérovra 
ney Soxolnev awovety. 


105. «i.] Cf. Madv.§194c. Render adrovs ‘the very presence of.’ 
| 5—2 


548 


C. 


29. a. 
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“ n / ? > 
TOLOUTO KAKOV Kal THALKODTOV adikas ETrayEel TW, ANN 
e 4 Gé \ , 2 a > Se éeXxnr / 
éva bpov Oéwevos wavTi TpoT@ je avedrEiy, ovdey eAdELTELY 

Cal f 
@eto Seiv, ws déov, et tis UBpicOels Ud TovTov Sixys 
> a a \ \ Lal nA ge > Lad 
aki tuxely Kal pr) cowmd, todTov e&dpiotov avypnalar 
a * \ 
Kal pnoaun tapeOnvat, AANA Kal AeTroTakiov ypadyv 
7 ? 
HrwKéva. Kai ep aiwate pevyew Kat pdovoy ov Tpoan- 549 
a Le) a a a \ @ 
AdoGat. Kaito. tavO strav éLereyyOn ov mpos ois 30.a 
“ 3 3 / 
vBpilé pe yopyyobvta, Tivos cuyyvapns 7). Tivos éNéou 
106 3 f f ? ¢ ao. 3 \ \ AY > f/f z b 
txaiws tevéetas Tap vpav; éyd pev yap atrov, wb. 
a a i 
dvopes “A@nvaiot, vouite avtéyeipa pou yeyevnalar tov- 
n a \ 

ToLS Tots Epyols, Kal TOTe pév Tois Avovuciows THY Tapa- 

“ f a \ 
oKkeunv Kab TO soya Kal Tadvaropal’ VBpi~ew, viv sé 
an \ 

Tovtots ols Emotes Kai Stemparrero exelvd Te Kal TA oLTTa 

! A ! \ L \ 3 , so nar dd . 

TAVTA, THY TOMY, TO yévos, THY emeTeiav, TAS éNTiOAS 

¢ « , * 

26, yap & ov émreBovrevce xaTopOwcev, amravTwy av 
. a ‘ a 

amectTepnunv eyo Kal pyndé tadnvat mpoovTipyev oiKot 

poor. Sta ti, avdpes Stxacrtal; e& yap, éav Tis Tapa c. 

€ a a 
mavtTas Tovs vopous VBpiabeis vO Mesdiov BonOety avT@ 
meipatal, TaVTAa Kai ToLAavO éErep atta Tabet vardpéer, 

n f fal 
mpocxuvely tors vBpilovTas @amep ev Tots BapBapors, 


& 


ws déov.] ‘Just as if it were imperative that,’ Madv. § 182. The 
irony is accidental, cf. § 100, aomep Sewa maoyovra, because the accus. 
absol. déov is a normal construction. 


mapeOfjvat.| Note the aorist after the negative between the perfects. 


ép aiuart.] ‘To be tried on a capital charge.’ The prep. here means 
‘at hazard of,’ cf. Pind. Pyth. 1v. 186. 


106. xairére uév.] ‘And that whereas then he only.. viv 6& by his 
more recent proceedings he actually’; cf. § 102 2, od uy évradé’. 


Thy modu. | ‘My enjoyment of my city, of my family,’ as opposed tc to 
exile, not ‘jus civitatis, which comes under r7jv emiriulav. 
2. é&.| Accusative after cardpbwoer. 


kal wndé rad.| ‘And I should have been moreover (mpoe-) doomed 
not even to have been buried at home.’ 


6a 7i;] The orator asks indignantly, Why is this?’ That is, 
* Will you tolerate such conduct?’ Schaefer takes the question to be 
‘ Why has Meidias done this? ? getting the implied answer from: below, 
drt Pevyw mpockuvety Tév obTws dvehyGs VBpifovra. 
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107 ovK Gptverbat Kpatiotov éoTat. GAAG pny ws GAHOF 31.a. 
ft N / n ”“ lel , \ 
Aéyo Kal mpocekeipyacta: tadTra Te BdeAVPO TovT@ Kal 
3 ta / \ / 
dvaivel, KaEL LOL Kal TOUT@Y TOS “apTUpAS. 
MAPTYPES. [Asovvoros "“Adidvaios, ’Avridiros 
Tlasaveds SsadOapévtos Nexodnuou tod oixelou nuav 
Biaiw Bavaro tro *Apiota oD. Moi areEN 
¢ é piatapyou tod. Mocyou émeEjper 
A \ > a 
2 Tov movov tov Apiorapyov. aicOouevos dé radra Medias 
lat r @ nw on 
6 voy KpivouEvos UTO Ano bévous, @ paprupodpmer, érét- 
‘Oev yds Sid0vs Keppara TOV pev “Apiotapxov aO@ov 
aheivat, AnucaBéver Sé THY ypadny Tod povov qTapaypa- 
rac bau. | 
AaBé 6y wot Tov rept THY SWpav vomor. 
> \ , 5 a 
108 Ev dow 5€é Tov vopov, & dvdpes “AOnvaiot, NapBave., 
BovrAopat puxpa mpos vmas etrety, SenOels tuov atravTev 
mpos Atos kal Ocav, & avdpes Sixactat. mepi TavTev 
ov av axounte, Tod? dbrrobévtes aKovere TH yvepn, TL 
dv, eb ris éracye TADO vpdy, érroter, Kal tiv’ ay eiyev 
cpyny virép avTod pds TOY TroLOdYTA. éy@ yap évyvoyas C. 
a 279 @ ‘ \ / € , v 
yarerras ép ois mept thy Aectoupyiav bRpicOnv, ere 


b. 
550 


iN) 


107. ztdv "Apicrapxov.] For the rare accusative of the defendant 
after éméferut, ‘I prosecute,’ cf. Antiphén, p. 112, éreid) taxiora adrois 
ernyyerOn Ore éregiout Tov marpds tiv govéa. For the usual dative cf. 
Orws érder TH pape xal wy Stadrvcer, § 216. 


ddovs.] ‘ Offering,’ lit. ‘being for giving,’ cf. §§ 85 fin., 151 2. 
ageivat.] The technical word for the natural avenger of blood 


releasing the homicide from the penalties of blood-guiltiness, cf. Soph. 
Oed. R. 707, Antiphén, Or, 2 § 2. 


mapaypdwacda.] ‘To get the name in the indictment changed to 
that of Démosthenes,’? Anuoc@éver is dativus incommodi. Aristarchos’ 
name was to be erased, and Démosthenes’ placed by the erasure as an 
emendation, cf. raparoéw. In composition apa- sometimes means 
‘falsely ’ and it may have this force here. 


Sépwv.] The variant dwpedp is clearly wrong, as dwpead means ‘ grant’ 
not ‘ bribe,’ with Démosthenes. 


108—113, Opnvdv.] An anticipation of the peroration adroitly 
thrown in, as if it were impromptu, to fill up the pause while the clerk of 
the court gets the law. 


108. denGeis.] Participle to eiret describing the nature of the pixpd. 
Most editors place a colon only at d:xacral. 


109 


110 


111 


70 DEMOSTHENIS MIDIAS.  [§§ 108—1r1II. 


TOAN@ YareTrwTepov, @ avdpes "AOnvator, TovTaLs Tots weTa 


tadTa évyvoya Kat paddov nyavaxrnka. ThE yap sd. 


7X @ “ , A / , 3 / \ cy oe 
arAnGas trépas av dynoeé Tus eivat KaKias Kal Tiv vITEp- 
\ 3 , Y 2 8 . oa ov . > 
Bodnv avaideias Kal Gpornros Kat UBpews, avOpwrros e 
, A X\ f \ ‘ 3 / , 3 \ A 
Touoas Sewa vn Ata Kab ToAAG ddixas TiVa, avTi Tod 
a3 3 fal 
TaDT avadapBavew Kal petayryvockev, ToAA@ SewvoTEpa 
vote INA ceéepyalo t A S WAovuTely 
pov dra mpoce%epyalorTto, Kal yp@To TO TOV 
‘ a“ - ® , 
ben emt ravta év ols undéva BXawTwv avtos dewey Te 
TOV idiwv Onoetat, GAN ert tavavtia év ois abdixws 
2 / \ / ¢ \ ’ a a 
exBarav tia Kal twpomrndakioas avTov evdalpoviet THS 


/ fe] / 9S v > an f 
Teptovoias; TavTa Toivur, @ avdpes “AOnvaiol, Tava e, 


TOUT@® WéTpaKkTat KaT éwov. Kal yap aitiay émyyaryée 
t a gy 2 \ r € \ 
fot hovov rpevdn Kat ovdéy euol MpoanKovoav, ws TO 


Tpayua avTo ednrwoe, Kal ypadyy iTroTakiov we éypa- f. 


yraro tpels avtos Tafets NedolTas, Kat Tdv év HdPola 
> a a ’ . A 
Tpayuatov (TovTl yap av pixpovd mrapHrOé pe cirretv), 
d IWdovrapyos 6 rovtou Eévos kal didos Scerpakato, as 
n \ a 
éy@ aitsos eit, Katerxevate po Tov TO Tpaypywa yevér Bat 
Ea) \ \ f f \ a 
maot gavepov d1a Ildoutapyouv yeyovos. Kai TeAevTév 
(Bovrevey wou AayovTos Soxipalowévou KaTnyope, Kal Td 


109. vzepBoryv.] ‘Further lengths in shamelessness,’ &c. 

mpocecepyatoro.| Cf. § 102 2, note on ob pyp. 

110. Plutarchos was tyrant of Eretria. He had in B.c. 349 asked 
for aid against Philip from the Athenians. They, against Démosthenes’ 
advice, sent a force over under Phékién and Hégésilaos, with which 
after all the Euboeans would have nothing to do, so the affair was a 
fiasco. If the date p.c. 349 be correct, the evidence (§$ 82) that eight 
years had elapsed since Démosthenes had got the right to distrain can 
hardly be authentic, unless we suppose about seven years to have elapsed 
between the dixy xaxyyoplas and the dtxy éfovAns. It is natural to suppose 
that the eight years would be reckoned from the time of the action against 
Aphobos, B.c, 464. Cf. Démosth. De Pace, p. 58. 


111. xaryydpet.] ‘He was for bringing a criminal charge against 
me’; i.e. he tried to get Nikodémos’ friends to charge Démosthenes. The 
words wy ovdév enol tpoonke, recalling ovdév enol mpoojxovoar, Show that 
the same charge is meant. In order to bring it in twice, at the beginning 
and end of the period, he interrupts his enumeration in order of gravity 
by pretending he had nearly forgotten about the affair of Euboea, and 
from that gets back in chronological order (re\evrwr) to the false charge 
of murder. 


g. 
551 


112 


113 


114 
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ampayua els vmépdcevov jot TeptéaoTn* ayTi yap ToD 
/ e€ A ? 3 , n fa U = 
dixny brép av éremovlew aBeiv, Sodvar tpayudTav ov 
ovdey éwolt mpoanke Sixny éxuvduvevov. Kal TadTa Tacyov 
A € \ 
éyd, kab TodTov Tov tpoTrov bv SieEépyopas vuvi mpds 
a 9 : an , 
vas édauvdpuevos, OUK OV ovUTEe THY epnuoTraTwY ovTE 
a a a3 M4 > ? a ry 
TOV aTropwv Komidt ovK exo, @ dvOpes A@nvaior, O TL 


xp?) Trouaal. eb yap evrrely TL Kat mept touTwv jon h, 


Sei, ov -pérects tav icway ovdé TaV Gpuolwov, O dvbpes 
’"AOnvaiot, wpos Tovs WAovciovs Tots NOLTTOIS Hav, ov 
féTestTwv, ov’ GAA Kal yYpovoL ToUTOLs Tov THY SiKnY 
€ a Oy x ] \ , 7 N 3 A 
vToayelv, os av avtol BovrAwvTat, SiSovTat, Kat Tad.Ky- 
of ‘ , € ¢€ A \ . 4A 3 an 
pata &wora ta TolTwV ws Vas Kal Wiypa adixveiTat, 
A > of. ¢ n ¢ v a 4 
Tay & ddAd\ov nuav Exactos, av TL. cupBH, mpooparos 
KplveTat. Kal papTtupés eiooy Etotuot TovToLS Kal cUYy- 
/ > e nw 3 mA. 3 \ oe iY: > a 

yopos wravres Kal nuay evtpemreis’ euot dé ovde TardnOn 
paptupelv éOéXovtas GpaT éviovs. TadTa pév ovv atretrot 

v 3 PA) a \ 8a , rd > 9 ER 
Tis dv, otpar, Opnvady.. tov Sé voyov por réy’ ees, 
@omep npEapnv réyov. 

NOMO®. [Eav tis "A@nvaiwv NayBavyn rapa Tivos, 
A 3 ra 3 , 
H avTos 6066 éErép@, } SvadOeipyn tuvas éraryyeAAdpuevos, 
ert Pray TOU Sypuou Kai Oia TIVES TOY TrOMLTEDY, 
TpoTrp ) pnyavy yreveody, atiwos éotw Kal aides Kai 
Ta. éxeivou. | 


ics f 3 3 X N ‘\ \ a 
Otto toivuy otros éorw doeBys Kal piapds Kal wav b. 


ay vioartas eimeiy Kat mpdéat, eb S arnOes 7 ebdos 7 


112. xpdvor.] ‘Delays,’ cf. § 82. 


éwra.] ‘Stale’ may be for FeFo\- or FeFwd- connected with evpis 
for éFapws. This and mpdcgaros, ‘fresh killed’ (régvov) are, as Holmes 
says, metaphors from the larder. 


épar’.] Probably alluding to the evidence of Nikodémos’ kinsmen, in 
which Meidias’ offer of money is spoken lightly of, § 107. 


113. ameizro.] SoZ. Other mss. d efro: or efror. ‘Might lament till . 


he dropped.’ 
jpiduny.| ‘AsI said before this digression.’ Cf. § 107 fin. 


114. dy drocrds.] Tiquiv. to ofos dv brocrain, ‘the sort of man not 
to stick at saying or doing anything, bnt as to whether............ nay, 


115 


2 


116 
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mpos éyOpov 7} pirov 7) ta Tovatra, adr. ovd sTLody 
, f . a 

Siopilwv, @oT ematTiacauevos pe hovov Kal TovodTo 

mpayua emayayav clace pév pe eiowTnpla vTép TIS 


nA e a \ a \ / A. 
BovrAns tspotrotqoat Kat Bdcat Kal KxatrapEacQar rev 
¢ a eA CA a4 a f y > 3 , 
lep@v vmep tuov Kal OANS THS ToAEws, clace 8 apyt- 


“ 9 a A \ “A / ‘ \ ¢€ \ 
GewpodvTa ayayeiy T@ Ati tH Nepeio tHv xownpy vi7rép 
THS qWoAews Oewpiav, wepicide Sé Tais cepvais Deas 
e \ € yt ’ 3 ! ¢ f 7 \ 
iepoTrotoy aipebevta && “A@nvaiwy amravtwv tpitov avTov 


\ , A e A es 3 ov ? 3 \ 
kal katapEapevoy THY lepwv. ap ay, EL Y Elye OTLYpHY C. 


) oKLaY TOUTwY wv KaTEcKevale KaT éuod, TAT dav 
clacey; eyo ev ovK oipat. ouvKody éEereyyeTat TovToLS 
> a a a 3 J > A / 
évapyas UBper Enrov we ExBadrew €x THS Tartpisos. 


9 \ i n \ a ION > oA a 

Ezreid toivuy todto To mpaypya ovde Kal’ éy rravrayi d. 

4 ee! > > 3 ad > 3 > / nA wv > 
oTpépwv otos tT Hv ayayeiv ew éeué, havepos Hon Oe ° 


éué tov “Apiotapyov éoveopavTe. Kal Ta pev dAdG 
cwrd* ths 8& Bovdis wept roltwy KaOnuévns Kai 
oxoTroupens, TapeNOay odtos “ ayvoeir” fy “& Bovan 
TO Tpayua; Kab Tov avToxYeipa EyovTes” Réywv Tov 


not even caring at all.’ Cf. Plato, Apol. 39 a, édy ris ToAMG wav Trovetv Kal 
Aéyer. In our passage xai wpata is otiose and has nothing to do with 
ddnbés. The ellipse before the favourite formula dAN 005° ériody is ‘I do 
not say (caring) little.’ Observe the art of this passage. Because Meidias 
had tried to prevent Démosthenes becoming a member of the Bovd7, the 
fact that he desisted from further molestation is turned to his discredit. 


mpayua.| Huphemistie for airiaua. Cf. § 104. 
eluce pév.] For repetition of a word with pé...éé cf. § 3. 
eiotrnpta.] The sacrifice offered at the shrine of Athéné Prytanitis by 


: the prytaneis before the GovA deliberated. 


115. dpxibewpodvra.] The archithedria, presidency of a religious 
embassy, was a minor leiturgia. 

2. elxe.] ‘He had possessed,’ ‘ there had really been.’ 

116. oddé xa@’ &.] ‘Not even in one single respect.’ More emphatic 
than xar’ ovdév. 

otpépwv.| Metaphor from the twists and turns of a wrestler. 

gavepas dn Se éué.| ‘At last, manifestly on my account, he took to 
getting up a case against.’ This Aristarchos was an intimate friend of 
Démosthenes, while the murdered Nikodémos was a friend of Eubulos, 
one of Démosthenes’ political opponents. Most mss. give 6¢ éuob, so Ziir. 
edd., sacrificing either sense or grammar. 


§§ 116—118.] - -DEMOSTHENIS MIDIAS. . 03 


a > 
*Apiotapyov “médreTe Kab Enreite Kal TeTUpwabe; ovK 
> an 3 > N ‘ 3 fs a . > \ 
amrokrevelte; ovK émt THv oiKiay Badseiobe; ovxl ovrA- 
. an ‘ f 
117 AppbecOe;? Kai tab7 Ereyey 4» papa Kalb avardys airy 
a \ 
Keparn é&eAnrAvoas TH mpoTepaia wap “Apiotapxov, Kat 
3 “ f 
Xpwmevos BamEep av GANOS TiS aVT@ TA WP ToUTOV, Kai, 
, ~ i / 
Or qUTUXEL, TrEloTAa TaperynKoTos éxelvov TpayLaTa 
XN a \ A n 3 \ 3 b] 
jooe Tept TOV pos TovUTOY diadAaYOv. Eb pEv OvY Eipy- 33.a. 
U / > 4? @ > f - © , \ 
acOat tt rovtwy éf ols amddwrev 7yovpevos Tor 
\ “a ”~ tA 
’Aplotapyov Kai memtotevKds Tols TAY aiTiacapévwr 
118 Adyous Tar’ Edeye, yptv pev ovd ovTwS’ peTpia yap 553 
dikn Tapa tév ditov éotiv, dv te SoKdot TremrounKévat 
, , a a“ tal 
Sewvov, pnKéTe THS NoLTTIAS Hirlas Kowewvely, TO Oé TLLO- 
petoOar Kai érreEvévat Tots weTovOdcr Kat Tots éyOpots Tapa- 
. . is ~ 
NelreTas’ duas O ésTw TOUTH ye cvyyvoOun. et 5é arov b. 


b&b 


kat rer0gwobe.| ‘As if you were bemused.’ The general condition is 
coupled to its particular effects. 


amoxrevetre.] Meidias puts the main idea first and then goes back to 
the first steps towards its execution. 


117. é&eAnAvVOws.] Agreement with xedad7 (xara civeow). 


aomep dv,} Se. xpyro, or better, say that the dy indicates that the 
speaker’ 8 idea of the comparison is vague 5 ‘pretty much as anyone else.’ 
Here Xpepevos= ‘associating with him.’ 


el nev ovv.] This wév is answered by xpyv per, the last wey marking 
the first apodosis of two opposed conditional sentences, of which the 
second sentence has dé in the protasis answering the first uwévy and 
answered by a 6¢ in the apodosis, Here we have only the first 6é, thus— 
ef pév ovv...... XPHV MEV... ef 6é dAwy...... as ob; the clause duws 8 éorw... 
ovyyvepn being a parenthesis. Cf. Herod. 3. 108, Xenoph. Oec. 4. 7. 
Buttmann quotes for double név, thus followed by double 6¢, Plato, Meno 
p. 940, Alcib. 1. p. 108 BE, Isokratés, De Pace, 17, Areop. 18, Xenoph. 
Oec. 4. 8, Herod. 2. 42, &e. 


xpiv.] ‘Not even on this assumption ought he (to have acted so).’ 
For xpyv in apodosi cf. Goodwin § 49 2, note 3 (a). 


118. dixn wapa.] ‘For itis a reasonable penalty (to exact) from friends.’ 
unxért.] For the general negative cf. § 8, cungéper pydert undev étetvar 
To.ovTo motety, § 221, wemloreuxe pnddva eriew. 


THs Aourns gidlas.] A notable instance of the use of an adjective with 
adverbial force, 


toury ye.} The particle puts Meidias outside the pale of decent 
society. ‘We could have excused’ says the orator ‘such an utterly 
unprincipled fellow as the defendant denouncing his own familiar friend 
if he were really guilty, though we should condemn this in anybody else. 
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\ | 
HEV KOWwVHoAS Kal GumMpodtos yuyvomevos ws ovdeY eipyac- 
4 a 
Leva havncerat, ANéyov 86 Kal xataTrdpevos Tad Evera 
Tov suKopartely éué, Was ov SexaKes, MaAAOV SE pupsaKes 
119 dtkads dor’ drrodwrévat; GAA pV ws adNOR Aéyo, © 
\ A \ / a a> + 3 i N 
Kal TH EV WpOTEpaig, OTE TAUT EeryED, eioeAnaAvies Kal 
tb “ A“ A 
Sveihexto éxeivo, TH 8 torepaia wadw (rovTo yap, TodTO 
? A 
aux éyov éotiv dmepBorgy dnabapa tas, dvdpes “AOnvaior), 
eiceAOdy oixade ws éxelvoy Kal epebns ovTaot Kabi- 
Sopevos, thy de&tav euBarov, Tapovre TONY, pera 
tovs év TH BovaH tTovTovs Adyous, év ols avroyepa Kal 
eta Sewdtar eipyxes tov “Apiotapyov, @uvve pev Kat 
éEwreias undev eipnxévar rept avtod dradpov, Kal ovdév 
la rat a 
éppovTitey érriopKov, Kal TavTa TapévTay TOV GuVeEl- 
dotav, nElou Sé cal wpds eve adT@ Sv éxeivou yiryvecbat 
> 7 Pp Ss ‘ad ra Y Y : 
7 fal ~ t 
Tas dtadvoes, TovT@Y Tos TapdvTas vpiv KaXN® pap- 
120 tupas. Kaitos wes ov Sewov, & avdpes “AOnvaiot, wardov d. 
\ 3 / / € 7 \ f ¢ 3 _ oe a3 
O€ daeBés, Aéyeuv OS hovevs, KAL TAN WS OUK ELpNKE TAVT 


But even in him it is too much to accuse a friend, whom he knows to be 
innocent, to spite a third party. Render perhaps ‘such an unnatural 
monster as the defendant.’ 

2. ddwv.] MSS. AaAay without Kowwvycas. Stephan. Thesaur. gives 
text from ‘optimis et vetustissimis’ edd. 

yryvouevos.| Buttmann after two mss. -yevduevos, but the present is 
wanted. The sharing of salt denoted the beginning of intimacy, and so 
the aorist cowwvyjcas is appropriate. For os cf. L. and 8. s. v. c. 1. 2. 

119. mporepaig.] To defend the absence of 7 scholars quote Jl. . 
xx1. 80, qas...75¢ Suwoexarn Sr’ és"Idcoy eiAjAovGa. Observe that only two 
days are meant (cf. § 121) of which correlatively one is zporepata, the other 

- Jorepala, the denunciations i in the Bovd7} having been made on the second 

day. Perhaps 6re ravr’ 2\eyev ought to come after iorepaig wddw (GTe=7). 

ovx éxov éoriv.] ‘Is not a thing admitting of any further degree of 
depravity.’ For construction cf. Madv. 180 d. 

ovTwot.| ‘Just next,’ so § 71 2, otrws ‘quite.’ 

2. dpuvve uév.] He not only swore to perdition...yzlowv dé but actually 
demanded. Graphic imperfects. 

kar’ éfwdelas.] A variation of the phrase ‘to swear, make a vow 
(xara) upon the proposed victims’ (dedicating by actual or suggested im- 
position of hands). 

pratpov.}] ‘Disparaging,’ v. 1. paddov. 

értopxwv.] For the participial construction cf. Madv. § 178 a. 
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GTOMVUVAL, Kab povor pev averdilerv, TovTm 8 opmoporpiov 
ryiyver Oar; Kav Lev aw TOUTOY eye Kar moo THY ULETéepav 
KaTaxerporoviay, oddév, bs got’, adicad' av 8 érrekio, e. 
rroura THY TdEw, povov Kowwve, Sef pe avnpTacbat. 554 
2 \ > 3 ’ i 3 > a 3 a V4 
eyo 8S av Tovvavriov oipat, ei ToUTOY adjKa, NeNouTrevat 
pév, & avdpes ’AOnvaior, tHv Tod Sixatov taki, govov & 
dv eixdtws éuauT@ rAaxeiv’ ov ydp jv poe Syrov Buwtov 

121 rodro Trowmoavrs. Ort Toivuy Kat TavT adnOn Aéyo, Karev 34.2. 
fob Kal TOUTMY TOUS “apTUpAs. 

MAPTTPES. [Avoipayos ’ArXorenn bev, Anuéas Zov- 
vievs, Xapns Oopixios, Piayjuov Bdytrvos, Mocxos Mara- 
vievs, KaP ods Kaspods 7 eioayyedia e500n cis THY Bourn 
e 4 ? U a ‘ ad v , 2 : 
vmep “Aptotapyov tod Mécyou, ote ein Nixodnpov aze- 

/ wv f \ , ¢€ ‘A : , 

2 KTOVaS, oldanev Mesdiay Tov xpivdpevov bro AnpuocGévovs, 
> upovpev, ENOovTa os THY BovAn Kal AéyorTa 
 paptupovpev, éMovta moos tHv Bova Kat rey 
pndéva erepov eva Tov Nixodypwou povéa, aA ’Apictapyon, 
kal TodTOY avTod yeyovévar avToyetpa, Kal cupBovrAcvorTa 
th BovdAn Badilew eri tiv oixiay tiv “Aptorapyov Kal 

3avAAapBave avtov. tadta 8 éreye mpos THY Bovany b. 
TH wpotepaia pet “Apiotdpyov Kai pel nuey cuvdedet- 

f v be \. / e rd nn ? A n 
TunKas. oloapevy 6€ Kal Mevdiav, os amnrAOev aro THs 
a f A / > ‘4 >. , U 
Bours TovTous TOs AdYousS -eipnKds, ELoeANAVOOTA Tart 
e by / \ ‘ \ > / \ 3 , 
os “Apiotapyov cat thy deEvav éuBeBrAnnora Kai ouyvovta 
7 2 f de 3 1 a Lae \ 3 , 
Kat e&wreias wndev Kar avTovd mpds THY BovAnY eipnévas 
gadrov, kal aétotvta “Apiotapyov ores av diadrakn 
avt@ Anpoobévny.| 

120. age.] For sentiment cf. §§ 215, 216. 


agyxa.] ‘If I had let him off I should be 2 deserter from...’; in oratio 
recta édedolwrn (dv) ef. Démosth. p. 40, rotro ei dmexpivw ixavas av. 
éuenadykn. The exact reason for Démosthenes inditing himself for 
murder. He distinctly. claims credit for unselfishness in proceeding 
against Meidias, so he cannot mean that he might reasonably indite 
himself for complicity in taking his own life. He implies that Meidias is 
a potential murderer, and that by letting him off, he, Démosthenes, 
would become responsible for the murders he would be sure to commit in 
the future. 


121. eicayyedia.] Cf. Introd. to my Translation, p. 11. 
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, 5 e , na . 3 
122 Tus ovv viepBorr; Tis Guota tH TovTOU yéyover 7} C. 
f 3 a) Oe “a 
yevott av movnpia; os dvdpa drvyodyta, ovdé avrov 
45 , 9A \ t ef a ” a 
noucnKoTa (éd yap idrov), Gua ouvxopayreiy mero Seiv 
\ ‘ > Xx eo , Igof \ A> + s\ www 
-Kal Wpos ewe adrov Siarvew Heiov, nal rad émparre Kat 555 
f b) 4 t a 
xXpnpat avndioKey et TO wer exeivou nape mpocexBanely 
adikas. ; 
123 = Todro pévtost 76 ToLtodToy eos Kat TO KaTacKevacpa, @ 35.a. 
3 a na a) w 
dvdpes “AOnvaiot, to tois Umép avTav émeksodar Sixaiws 
Ng , t , b) 2 \ ‘ Wet >> 
éTl TWreiw TEepioTavat Kaka, ovK éeuol pev aktov oT 
3 a \ / ‘ con \ a_ a 
ayavaxtely Kai Bapéws hépery, vuiv Oé Tots aAXots TrapLoety, 

n ‘ n 3 \ “ t / ? / ? 
WoNNOU ye Kat Sel, GAXA Tac oMoiws pyiaTéov, éK- 
AoryseCopévors kal Oewpodor ort Tod pév, 6 dvdpes AOnvaios, 
padios Kaxes trabety éyyvTaTa nav ciow of TevéoTaToL 

\ > / n >] € / \ wn“ , A 
Kal aobevéotato., Tod 8 vBpicat cat Tod Totnoavtas pn b, 
PS) fa] 66, 3 \ N > / , , 

odvat OiKny, GAA TOvS avTiTapéeEovTas TpaypaTta picbe- 
124 cacOat, of BdeAvpot cab yphnuat eyovtes. ov Sy Sel 
Tapopav Ta ToLadra, ovdé Tov éFeipyorra Séee Kat PoRo TO 
ot, oe x ¢€ fo) 25) 07 Ul ’ bd fal AND 

ixny dv ay nuev adixnOy tis KapPaverv Tap avtov,dddo 

\ / A 3 n a 
TL Ypn vopilew crovety 7 Tas THs ionyopias Kat Tas THIS 
drevSepias judy petovoias addapeicOar. eyo pev yap c. 
icws Svewoapny, Kal Gros Tis av, Yrevdy Adyor Kal ovKo- 
davtiav, Kal ove avyprrac pat’ of Sé TOAXO! Ti TroLceETe, AV 
pn Snpooia Tract hoBepov xaraorynonte TO eis TadTa a1ro- 
125 ypicGat TS wrovTeiy; SovtTa AGyov Kal drooyovTa Kpicow d. 


N 


v 


122. adrév.] Strictly this should be atrév, but cf. $§ 124, 142, 221. 
123. éuol pév.] Cf. $15 for pev...6é =‘ though...yet.’ 
2. eyybrara.| Rather like our colloquial ‘most in the way of.’ 


124. loyyoptas.}] The right of speaking in courts and assemblies. 


Kal &dXos Tis dv.] Sc. dewcaro rather than diwca:ro. But better still, 
se. either or both; just as our elliptical ‘and so might any one else’ may 
imply ‘do’ or ‘have done,’ and may be in fact quite out of relation to 
time. 

125. The sense of the passage is ‘if one is accused one ought to 
stand a trial, and then, but not before (ré7’=7ér’ 767), to-take vengeance 
on those who have taken proceedings if they be unjustifiable, aye, even 
in that case, if one’s accusers are seen to be without justification, one 
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ought not to put them out of the way beforehand, or bring false 
charges...to avoid meeting their charges.’ From 6édvra déyor to xp7 
seems to be a simple statement into which aélxws is inserted by a rhe- 
torical anticipation which makes the sentence illogical in a strict sense. 
The clause d\\d 7} seems to revert to ddvra Adyov...xpy, minus the dbixws. 
The presumption is that one who is charged déixws has done nothing 
acedyés. From xal 7rdr’...doxd\\ew is an expanded repetition of the 
previous clause, especially taking up ddixkws. I think the orator originally 
meant to say ‘take vengeance on your prosecutors’ without qualification ; 
and then seeing that the sentiment was hardly proper, put in déixws 
and 767’ (after xai). Though taken as a general statement the sentence 
appears upon analysis to be confused and illogical, yet the language is 
justified by special reference to Meidias’ case. For he admitted that he 
had done wrong, yet he argued that Démosthenes’ accusation was unjust 
in form. 

ov...0085’.] Negative xp7 (supplied), not the infinitives, which would be 
negatived by wn. Cf. §§ 67 2, 73 2. 

126. xalardvr’.] ‘And how many conspiracies of every kind and how 
much ill-treatment I have managed to escape.’ Note that doa is carried 


on as accusative after both the participles and éxrégevya, which implies 
‘have put me in deadly peril.’ 


kat mapadelrw dé.] ‘And yet (5¢ after uév) I am actually (kal) passing 
over much.’ Cf. § 26. 

2. @...KkadeoTyKev.] Dativus commodi. For verb cf. §§ 13, 68. 

kal 76 THs dolas.] ‘And the—what is it to be called—the sanctity 
and divinity of holiness.’ Such expressions as o7:éj7or’ éorl are generally 
ironical ; cf. § 39, wdc Sirore dpyupiy. But in §:32, rdv Geopoferar rov- 
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Tw ovderi Oecpobérns gor dvoua GAN Oridjmwoh’ éxdary, the orator cannot 
wish to speak ironically of the individual names of the magistrates. 


127. hv kar’ détav.] ‘Which his conduct deserves.’ mapa rovrou 
is governed by Aafety. 


Thy épyiy éxev.] ‘To entertain their feeling of indignation.’ Cf. § 70. 
The article assumes that some indignation is felt without any incentives 
from the speaker. Cf. § 213, rypycare ray yuwpny Tairny éd js viv éore. 


év ravr@.| ‘Simultaneously,’ the idea is reinforced by 6u08, which 
goes closely with rdvytwy, The v,l. éuod can not be right, 


cwekeragouévous.] Cf. § 65 2, ‘who parade their sympathy with him,’ 


ouvyyopous.| L. and 8. seem to have missed this passage, as they 
omit all reference to advocates for or backers of the defence. 


UmodapBevew.] V. 1. adopted by Ziir. edd. vrodauBavere. For this 
passage C. R. Kennedy compares Cic. De Harusp. Resp. 3,. Pro Milone 29. 


128. pérpiov.] Like Latin modestus, ‘law-abiding,’ Cf, §§ 101, 186 3, 
199, 


éyeyéver.] ‘Had proved himself,’ cf. § 153. 


dtaxpotonrat.] For this regular term for evasion of legal penalties 
ef, §§ 27, 186, 201. So too éxxpotw, § 81. 


rovTw.| Dative of means, manner, ‘by proving,’ cf. § 15]. 
129. vuvl 66] ‘But asitis.’? Cf. § 215. 





S 
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. pev...6é.] ‘Not only am I relieved from this fear, but I actually feel 
on the contrary the opposite fear.’ 


totvavriov.| Adverbial; but here accusative, not like raird rofro, § 39, 
wav rouvavrlov, § 40. Cf. rofr éxewo § 215 in a sort of apposition to a 
genitive absolute, where we can not well assign a case to the formula. 

ri otv.] ‘Come now; what—?’ cf. § 89, ri oby 200’ 6 rérovber; 

2. 67.) Strengthens rdvra, ‘ positively all.’ 

vdwp.] The water in the klepsydra, a water-clock on the principle of 
an hour-glass, only-with water instead of sand. It was merely a hollow 
vessel, xwdea, with a neck and opening (with 2 stopper, rapa) at the top 
and holes (rpuyrjyara) at the bottom, cf. Aristot. Prob. 16, 8.4. Cf. De 
Fals. Leg. p. 359, De Corona p. 274. 


vmapéee.] ‘ Were available.’ 
130. éuavr@.] Dat. Commodi. 


yévpappat.| Perf. Mid. ‘I have had written down.’ For the causal 
sense cf. § 103 2, Soph. Trach, 1157. 


_ A€fw.] ‘I will tell you in detail about.’ 
Bovdopévors jyiy 7.1 Cf. Madv. § 88 d. 


2. Todos.) ‘Here’ in the list of his misdeeds, according to Ulpian. 
Cf. Dém. c. Aristogitonem, I, p. 793, rav dywvigoudvwr, ot, ox exovres ws 
ovK adixoior Setar, of wev els THY TOD Blov perpidTyTa Kal cwPpooivyy Karé- 


gvyov, of 5é els TA TOV Tpoyorwy éepya...toUTw 5 oddéva bpO Tay ToTww 
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TOUT WY Baowwov dvra, GANG wavTa amroKpnuva, ddpayyas, Bapabpa. Here 
Toros = our ‘topic,’ one of a series of arguments or subjects. 


131. Cf. § 126 for the structure and verbiage. 
kal wapad.] ‘Indeed there are other cases which I have omitted.’ 


wodvv xpovov.] Acc. of duration of time after eipyaora:, while Blov 
is a similar acc. after UBpitwr cuvexds. 


2. éf’ dcov.] Cf. $§ 62 2, 65, 192. 
7@ Sedwxevar.] Dat. of efficient cause or manner regarded as cause. 


aptpor. ] ‘Brilliant cr dashing or heinous.’ Meidias is represented 
as revelling in the idea of being a criminal (with impunity). 


mpomn\axtel.] An interesting retention of the future in oblique con- 
struction after a principal verb in a past tense. 


132. «cuvorparev.] Meidias was in subordinate command as hip- 
parch (§ 164), Kratinos was in command of the force. 


"Apyoupav.| A small town in Euboea. In the year B.c. 349 Phokion 
was sent to Tamynae in Euboea to reestablish Athenian influence. After 


.the Dionysia of that year, during which Meidias assaulted Démosthenes, 


reinforcements were sent including this contingent of cavalry. Cf. 162— 
164. Démosthenes subsequently tells us that Meidias did not go on this 
cavalry expedition, but he probably means that he left them before they 
reached the scene of operations—possibly in consequence of this quarrel 
with Archetién and the general Kratinos. They probably marched to 
Aulis and crossed to Chalkis. Cf. Aeschin. c. Ctes. p. 398. 


558 
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re 3 viv] Ziir. edd, omit and read arg for air. The retention of 
the text is necessary. 

ér’ ovdert.] ‘On no ground at all.’ 

dpapevov.] ‘Who began,’ ef. Eur. Heracl. 986, 991. 

xpn voulfer mpdrrev.] ‘Must it be deemed that he acts.’ 

133. auuBaroupévous.] ‘And to come into contact with their allies.’ 
The point of this is that allies would have more opportunity of observing 
and comparing equipment than foes. 

Xaxelv.] For the partitive genitive cf. L. and 8. 8.v. Aayxdvw, I. 2, 
Madvig § 51 ¢. 

2. ov éredapB.] ‘Which the revenue officers laid hold of,’ as not 
being necessaries and therefore liable to export duty of two per cent.. 

134. xarrpyopes.| V.l. Kxarnyopets, but the imperfect is wanted; cf. 
§ 132, ofa édnunyopyce. 

el 5¢ 7.] The 7 goes with rotodvrés cov. 


D. . 6 
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To.atr’ dxovev.] ‘To have such things said of you.’ 


135. oxome?s.] ‘You do not on your part consider what you shall 
do so as not to annoy others.’ 


xat 7d 67.] This clause is in apposition to the following sentence. 
Cf. Lysias, Epitaph. p. 92, rd 6¢ péytorov onpetov roi wAHOous’ étdv yap, 
k.7.A. Here 5y=‘ precisely.’ Contrast 6 dé wéyiorov rexunpiov. Herea 
clause introduced by 6 also in apposition to the general idea of rootrwy 
—«xarnydpes follows the sentence so that 6 6@ cxerd. could hardly 
precede it. 

136. xpwwopévors.] Of. §§ 22 2, 82 2. 


& xatyyopotvrat.] Butimann prefers the reading of one ms. xarn- 
yyopeirat, because the active verb does not take an accusative of the 
person. But I think é@ is the subject with a plural verb to mark 
distribution. 


dmdpxovras.| “That they have ready. 


7a Toatra.}] ‘And so forth.” Démosthenes often uses this phrase 
to finish off an enumeration. 


roirw 5° at.] Se. ope dvra, and for ad rdvavr. ef. § 120, wédw 
Tovvavr. § 129, 


137. oy.] Genitive by attraction to the government of Gaupdiew. . 


Here 6é introduces the point of the verb Gavudfew, ‘have been surprised 
at not now hearing from me misdeeds which they know of themselves.’ 
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139 doedyaivyn Tt, Tols dAdo Hpiv e& toov Sdce. viv 0,d, 
oluat, tovTov mpoBéBrntrat Ilodvevatos, Tywoxparns, 
Ev«rnpov 6 Kovioptds* totodtot tiwés eiot proPopopor 
mept avrov, Kal mpos ére €Erepot TovTos, papTUpeV 
cuvecTaca étatpeia, avepds pev ove evoydovvTwV 
bpiv, oinyh 88 Ta vpevdn pdor érwevovrav. ovs pa 
Tovs Oeods ovdéy apereicbar vouife wapa TovTov' adda 


épavras.| Some mes. dedtéras, which Taylor supposed. to be a gloss 
on éppwioiyras the original reading. Certainly opévras just after dpa 
is open to grave suspicion. 


dpoputy.] Cf. § 98. 


138. ‘For the being a rascal and a bully in a position of power and 


wealth is a rampart against suffering anything oneself from a sudden 
onset.’ For émi cf. Madv. § 73 3 c. 


‘7d pydev dv.] The infinitive form of obdéy dv dot. 


meptatpebels.| The regular word for razing a city wall, so that the 
metaphor of retyos is kept up. Of. § 211. 


el &’ dpa.] ‘ But if after all (he shall be insolent).’ 
éddrrovos déwos.] ‘Of less account than the most insignificant.’ 


139. poBéBrnra.] ‘Have been put up to defend him,’ like a 
Shield. V. 0. rpoBeBdyvrat. 


mpos ért Erepor Tovro.s.] The preposition is unusually far from its case, 
but the intervening words are akin in meaning to the preposition. 


cuvesr&oa ératpela.] ‘An organised club.’ Holmes, ‘a confederate 


cabal,’ Cf. § 213. This passage gives us an interesting glimpse of the 
manners and customs of an Athenian Court. 





ols ud.| He explains the term pucfodépor so as to guard against 
contradiction, and at the same time increase the odium. 


6—2 





84 DEMOSTHENIS MIpIas. [§§ 139—14I1. 


a f ‘ 
Sewot tivés eiowy, w avdpes "AOnvaior, PleiperOas mpos 
. n a -~ 74 .Y 
140 rods wAouciouvs Kat wapeivar Kal paptupeiv. mavra dee. 
a3 5 , 3 a wv ¢ al e / ie 
TavT, oiuat, doBepa éott TOY ArA\NwV VUaV EXACT, Ka 
. 6 n , 
éavtov ores Suvatar CavrTt. obmep evexa ovdrréyeoOe 
¢ aA lv @ 3 vd 3 A v4 € n > , . aA 
vpets, wa, av Kal’ é&va éotiv Exactos vuwv éattov 7 
pirows » Tois ovoW % TOY GrNwV Ti, TOUTWY TUANE- 
yévtes EéxacTov Kpelrtous te yiyvnce Kal mavyTe my 
vBpuv. 
af f n ‘4 
141 Taya toivuy Kai totodTos tis HEet pos vuds Noyos, 39.a. 
“ri &) Ta Kab Ta werrovOas 6 deiva ovK éXaGuBave Sixnv 
map éeuod;? » “Ti On;3? wad adadrov icos twa TOV 
3 4 b] / 2 \ \ 8 > a“ X f 
RoiKn vay gvopdatov. éyo Sé bs as pev mpodacers b, 
Exactos apiotatas Tov Bonbeiv avt@ Tavtas vas eidévat 


POetpecPar.] ‘Are terrible fellows at running desperately after the 
rich.’ There is a passage from ‘I go to ruin’ to ‘1 go regardless of 
ruin’ in the idiomatic use of P@elpesOa: and éppeww. Compare the slang 
‘run amuck,’ which combines the ideas of motion and self-abandonment. 


140. xaé’ éavrdv.] ‘In independence.’ Cf. § 190, kar’ éuavrév. The 
plain citizen abhors the mutual dependence of the rich bully and his 
truckling satellites. 


divarat.] V.1. duvarev. 


ovirep évexa.| ‘Wherefore’; i.e. because of the advantages of the rich, 
suggested §§ 37, 39. 


ouddéyecGe.] ‘You assemble,’ so esp. in 2nd aor. pass. See L. 
and 8. s.v. cuAdéyu, 1. 1. 


kal’ &&a.] ‘Individually,’ here, and § 142, adverbial, as * &karos 
governs duwr ; contrast cad’ eeagrov, § 12. 


giros.| Dative of respect, Madv. § 40. 
141. ke] Cf. qrev dv ebOds wor Adyos, § 26. 
zt 34.] Ironical or argumentative formula of interrogation. 


Ta kat rd.] This phrase, or rd re xat rd, occurs more than half 
a dozen times in Pindar, ef. Nem. 1 30, Isth. 11. 51. Démosth, de Fals. 
Leg. p. 364, Shilleto § 88, dua 76 kal 76, Philipp. IID, p. 128, gee yap 75 cal 
TO wowjoat Kal TO py wojca. The phrase whether singular or plural is 
not common in Attic prose. After the second (7) ri 67 the orator breaks 
off, as he only wishes to indicate that Meidias will ask similar questions 
with regard to different people. 


évopd few.] Agreeing with Medias supplied from 7éee Adyos and srap’ 
éuou as subject to épe? supplied with 7. 
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vouito’ nal yap doxoNla Kal ,dmpaypooivyn Kal TO py) 
142 Sdvacbat réyev Kal drropia Kal pupi’ éotlv aitia’ mpoo- 
Hee pevToL TOUT@ fn) TadTa héyew Hryodmar vuvi, Grd’ 
Gs ov WemolnKé TL TOUTOY OY avTOD KaTHYOpHKa SidacKey, © 
édy Sé pa) Suvyntat, 81a Tadr’ droN@dévat TOAD pGAdov. 

2 yap THALKODTOS Ths ear Hate ToLadTa ToLdy Svvacas ©. 
«al &va &xacrov Hudv atrootepely Tod Sixns wap avTod 561 
ruxelv, Kowh viv, érednrep edhywrat, waow vrep amdv- 
tov éotl timwpyntéos ws Kowvds éyOpos TH ToXsTela. 

143 <Aéyeras toivuv more év TH mode Kata THY Tadatay d. 
éxeivny evdatpoviay "ArxiBiadns yevéoOa, @ cxepacbe, 
tivwy evepyeotay UTapYovaay Kal Toiwy Twav mpos TOV 
Shuov, was eypyoavl tov ot Wpoyavos, éretdn BSeAvpds 
kat UBprotns @eto Seiv eivat. Kal ovK atrerkacat Sirrov &- 
Mediay “Ar«eBiddn Bovdropevos tovTov péuynuas Tod 
Adyou, ovy ovTasS eiul dppov ov adrdmAHKTOS ya, GAN 
Wh ¢id40 dpeis, & avSpes ‘AOnvatos, cal yvdP Ste ovdv 
ovT eat ovT gaTat, OU Yyévos, Ov WAovTOS, ov SUvapss, 


& 


dmrpaypocuvyn.| ‘Dislike of public business.’ Cf. § 83, drpéyuav. The 
correlative of giAomparypootvy, § 137. 


atria.] V.l. érepa, One ms, érepa airia. 

142, wéro rovry.] The pévro takes up. d:’ ds uév, § 141; rovry 
is ‘ the defendant.’ 

da rair’.] ‘These pleas.’ His argument that Démosthenes’ action 
is frivolous because other victims have put up with his outrages, 

2. Kal’ &a.}] Cf. § 140. 

riow.] Dative of agent. 


148. déyerat.] As Bentley pointed out, this means ‘History tells 
us’ and does not suggest ‘It is mere hearsay.’ 


rolvuy.] Is best taken with g, which should not be rendered as a 
relative. ‘Now consider for what services, aye what signal services, the 
people were indebted (§ 144) to him (mpds is gov. by evepyec.), and yet 
how your ancestors dealt with him.’ Here rpoyovo: means grandfathers 
and greatgrandfathers, and perhaps a few fathers, as Alkibiadés’ exile 
was only sixty-three years before. 


tlvwy.] The interrogative form of éxelvwy, not necessarily = rédcwy 
(Buttm.). . 


Boedvpds.] For the nom. after ero det ef. § 17, Madv. § 160 Rem. 
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6 Tt Tois ToANOIS Duar, dv UBpts mpoch, mpoc feet pépewv" 
? ) 
144 éxeivos yap, @ avdpes ’"AOnvaiot, AéyeTas ™mpos TaTpos 40. 
\ 
fev “Adkpavoviddv eivas (rovrous dé dacw iTd Tov 
Tupdvvev wmép Tov Snwov otaccalovras éxmeceiv, Kab 
Savercapévovs ypnpat ex Aerfpdv édevOepdcae thy 
mod Kat Tos Hetototparov maidas éxBareiv), mpos oé 
pentpos ‘“Immovixov Kal ravTys ths oikias, hs brapxovee 
145 qoAXal Kal peyada mpos tov Sypov evepyeciat. ov b. 
pey p 
’ dea ay ¢ a . re! 3 XN \ 7 4 t X fal 
povoy 5&é Tad? banpye avT@, adda Kal adTos vTép TOD 
Onuov Oémevos Ta Srrra Sis pev ev Yau@, tpitov 8 ev 
aA a . ¢ 
QUTH TH WoAE, TH TOpaTL THY eUVOLAaY, ov YpNnUactY OSE 
Aoyous évedetEato TH Tarplos. €rt O€ immov Odvptiacw c. 
aydves UTHpyov avT@ Kal vixat, kal oTpatnyos aptoTos, 


2. dv UBps Tpoog. ] Corrected from uSps 7 by comparison of § 177, 
ovdeuuas UBpews mpocotcns. The neighbouring rpocjxe: would be the cause 
of corruption. 


144. For the pedigree of Alkibiadés see my Introduction to Pind. 
Pyth. vu. Démosthenes may have given by mistake the pedigree of 
Alkibiadés’ son Alkibiadés; or else zrarpds and pyrpds are both wrong and 
should be transposed. If wpds gpds became zpos pos, the other alteration 
would follow. Hipponikos then was not Alkibiadés’ father-in-law who 
bore that name, but an ancestor of Kleinias, probably Solén’s friend who 
helped him in his reforms, In Plato, Alkib, 1. p. 121, Alkibiadés refers 
his origin to Eurysakés (son of Aiax), and thence to Zeus. | 

vmd...éxrecetv.] Cf. § 1. As to the borrowing, Démosthenes differs 
from Hérod. v. 62—65. 


qs vmdpxovor. | The genitive by attraction from the dative. The 
Ziir. edd. give ols vrdpxover. ‘To which the people are indebted,’ lit. 
‘ for whom are laid up in store, form a fund (of gratitude) ready to be 
drawn on,’ ef. § 143, 


145. 6éduevos.]| ‘Having taken arms,’ cf. Hérod. v. 74; contrast 
TlOecOat, ‘pile arms’; see L. and 8 We know that Alkibiadés made 
Samos his head-quarters during four years of naval success, B.c. 411-407, 
and that on his return to Athens, 8.c, 407, he escorted, év airy mévet, 
the Eleusinian procession, Xenoph. Hellen. 1. 4, §§ 183—20. 


Te ToOpart.] ‘ By personal service’; for dative cf. § 165, rots cayacw 
avrol Necroupyely jilovv. Madv. § 40. 

évedeléaro.] Of. Thuk, rv. 126. Both the verb and ri edvoay govern 
TH warpli, which is a dativus commodt. 


brfipxov.] ‘There were to his credit contests in the chariot races at 
Olympian festivals.’ In 419 B.c@he entered seven chariots and won the 
first-¢wo prizes and the fourth in the four-horse chariot race, 
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kat réyetv eddxet Tavrwv, bs hacw, eivas SeworaTos, 
146 GAN byuwos of Kat éxeivov Uuérepos mMpdyovot ovdevds 562 
ToUTwy avT@ suvexapycay wBpife avTovs, GANA Tol- 
-haavres uydda é&éBarov, wai Aaxedapovioy dvTwr 
isyupav tote kai Aexédevay Eéavtois émiteryicOjvar Kai 
Tas vats GAGvat kab wavTa wUTrépetvay, GTLODY aKOVTES 
madeiy Kdddtov elvar vouifovres 4} Exovres bBpitearOar 
147 cuvyxwpjoat. Kaitos Ti Tocodrov éxeivos UBpicer, ndrLKov d. 
ovTOS viv eSehajdeyerar ; Tavpéav erdrage xopyyobvra 
él KOppNS. éoTw tadta, adda xopmryev ye yopnyobvra 
TOUT eroinoen, ovm@ Tovoe TOV vopov wapaBaivev ov 
yap éxerto To, elpEev “Aydlapyov tov ypadéa’ Kat yap 
TavTa Néyovow. AaBdv ye TL TANLpEAODYTA, OS hac, 
Orep ovd dvedifery akiov. Tods “Epyds meptéxorrter. e. 


XN 


146. xa7’ éxeivov.] ‘In his day.’ Buttmann retains crop xpovov, ‘at 
that period.’ 7 


avdéves.] Genitive of cause, cf. § 160, 


rayoavres.| ‘Decreed his exile and actually expelled him. > This 
alludes to his first exile. For é£éBanov cf. §§ 87, 115. 


AexéXecay.] Cf, Thuk. vir, 18—20, 


éaurots.| Dativus incommodi, as eirererylfio= “40, fortify, to annoy,’ 
‘to occupy a fortress to annoy.’ 


kal wdavra.| ‘In fact anything.’ After particulars have been enu- 
merated a general term which includes them and others 1 is often coupled 
on by xal, Cf. § 98, 

147, éwdraée.] Attic aorist of Tunrw. Here is the real reason for 
introducing Alkibiadés’ name. Meidias had this precedent for assaulting 
a chorégos with impunity. Démosthenes seeks to weaken its effect by 
mentioning it himself and pointing out the difference between the two 
cases. Alkibiadés gained the chorégic prize on this occasion. 

éorw raira.} ‘I admit it.’ - 

xopnyav ye xopny-] For this kind of collocation cf. g 205, obs" agtévra. 
adinow. 

elptev.] ‘He unlawfully detained.’ We are told that Alkibiadés shut 
the painter up in his house till he had painted it, thus making him 
‘break another engagement. As to the excuse which Démosthenes makes 
Ulpian says ’Ayd0apxos épwpdén Evvady TH waddaxlde Tob ANKiBiddov. 

2. aBwy ye.] ‘Yes, but on catching him,’ 

_ Omep.] Le, dre elptev, x.7.d. 


meptéxomrev.| ‘He was a mutilator of.’ Cf. Thuk. vi, 27, 28. Andokidés, 
De Mysteriis, §§ 34—69. This took place 3.c. 415, just "before the Bici- 
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ee , => 3 , a 3 aA. 3 a f 

QTaVTA pLeVv, oimat, TdceBnpata THs avThs opyns Sixascov 

abioby" To 8 GAs adavitew fepa éo8 6 Tt TOO KOTTELW 
148 diahépet 3 ovKody ovTos éFeAnAeyKTAaL TODTO TOLMY. aYTt- 

3 
Odpev 8) tis vy Kal Tics TadT évdetxvipevos. put) Toivuy Ala a, 
c A A n \ ‘4 \ \ / 
vu, Tpos TH pf Kaddv, pnde Oeustov vowilere, dvdpes 
Sicactai, pnd Govov eivat totovtwv avdpav odaw arro- 
f A ‘ ? \ ¢€ \ “A 
yovots, wovnpoy Kat Biaov Kai vBpiatny AaPRodou 
pls @ \ dé PS 8 , BY x 
avépwirov Kai pnoeva pnoapolev, cuyyvauns 4 ptrav- 
Operias } xapiTos Tivos akidcat. Tivos yap &exa; b. 
a an, 3 ? IDy > ¢ 4 t 

TOY oTpaTnyiay’ GAN ovdé Kal avTov otpaTiMOrns 
io b] lA 3 3 blA , / fal of ¢ / 
ovTos ovdevds éor’ dé&os, un Ti ye TaV GrAOV HyEepor. 
? 1 a t . 2 e a \ 29\ , > 4 
arX{a Tov AOyov' ev ols KoWwh pev ovdeY TOTOT ElTeEDV 
149 ayafov, xaxds Sé idia mavtas dvOpdirous Aéyer. ryévous 


b 


lian expedition. Alkibiadés was suspected, recalled from his command 
of the army, and banished. Hermae are short pillars with the top 
shaped into the head of a deity and indications of sex on the shaft. 
Placed at street corners and before buildings in Athens. 


ddavitew,} The use of the present tense covers Meidias’ intentions, 
which were not carried out, cf. 8§ 16, 22. 


éc0’ Gru] Cf. Madv. § 102. 

ouxodv.| The inferential particle seems at first sight out of place. 
Holmes renders it ‘however,’ which is not justifiable as a literal ren- 
dering. The argument is condensed. The interrogation is virtually a 
statement. The term oiros 6¢ dgavifwy lepa éfepreyxra is omitted, and 
Tobro Taay =deeBGrv. 


148. 7} rolvuy.] Here as in § 16 it is convenient to omit in English 
the first of two negatives. 

apods TO yn Kadov.] Se. elvat. ‘Besides not being honourable.’ 

pyiéva.] Cf. Soph. Hl. 1114. So rwés, § 213. 

un daps6er. | Opposed to Alkibiadés’ brilliant pedigree. 

2. pyrirye.] Cf. Madv. § 212 note. ‘Why, not even individually as 
a common soldier is the defendant worth anything, much less as a leader 
of the rest’ The post of hipparch held by Meidias perhaps accounts for 
the ray. 


GANG Tar Adyuv.] “Well then, on account of (supply évexa) his 
speeches.’ 


év ofs.] Equal to dA’ év ToUrats, | as the contiguous GAAG necessitated 
a variation. Note the chiasmus xow7 pev...d-ya0dv, xaxas 5é ldlg. 
149. Démosthenes insinuates that there was some taint about Mei- 


dias’ real parentage as well as his being a supposititious child. Possibly 
Oedipus would occur to his hearers. 
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; f ? 3 a ‘ 
Evexa vj Aia* Kal tis ove oidey tuady Tas amoppHrovs, 563 
‘ : : 
@orep &v Tpaywdia, Tas To’ToV yovas; @ Svo évavTio- 
/ 3 ° € \ ‘ ¢ b] a“ ; 
2TaTa oupPéRnKkey eivar’ 4 pev yap ws adnOas pnTnp, Cc. 
n a . f an 
4) TeKodoa avTOV, TheloToY atavTav avOpwoTrav elye vodr, 
¢ \ n \ € / n 9S > f 
% 6€ doxovca Kat vroBaronévn TacwVv Hv avonTroTaTn 
yuvatcav. aonueiov 5é° n ev yap améSoro evOvs yevd- 

e Ss 3S0\ 9 oA , 7 6 , a 
pevov, 7 éEov avtn BerTiw mpiacat travTns THs 
150 Tyns ToUTOY Hydpacev. Kal yap Tot -dua Toro TeV ov d. 
Tpoonkovtay ayabay Kvptos yeyoves, Kal martpidos Te- 
TEVYOS 1) VOMOLS TOV aTAaTaV ToECOV padtoT’ oiKEtcOaL 
a 97 5 , / IQ\ a , 
doxel, ovdéva oipat TpoTrov Pépety ovdéE ypnaOat TovTots 

A a A 
duvatat, adrAd TO THS dicews BapBapov aryxnOws Kat 
Oeots éyOpov Erne kal Biadlerar, cal gavepov rovet Tois 
Tapovow woirep addoTpiols, OTrEp ETL, ALTOV \PwpEvov. 

151° Toocovtwy roivyy cal trotovtav dvTwv ro BdeAUPO e. 
al / 
ToUT@® Kal dvaiwe? dv BeRiwtat, Evtot pot. mpootortes, 
@ avdpes dixactai, TAav Kpwpévov avTe, TapawodyTes 
avrarraynvat kal Kabudeivat Tov aydva TouTovi, éreldy 
A ‘ e \ > \ \ \ ° s 
j4e pon reiOotev, WS pev OU TOAAA Kal Sewva TreTrOinKeD 





vy Ala.] Of. § 41. 


kal rls.] ‘Pray who.’ Before an interrogative pronoun or pronominal 
adj. or adv. cal indicates a virtual objection or sarcasm. Cf. De Fals. 
Leg. p. 413, Shilleto § 257 (see his note). 


2. ‘yuvatxov.] The antithesis with a&rdvrwv dvOpdrwv implies that 
women are, as a sex, dvdéyrot. 


150. ¢épev.] Supply the object from rovros, ‘these advantages.’ 


To THs pic.] ‘The essentially low type of his nature with the aver- 
sion of the gods drags him and bears him violently along.’ 


Tois wapotow.] ‘His present advantages,’ his wealth and his citizen- 
ship of the most civilized and constitutionally governed state. 


151. dv BeBlwrat.] Attracted from & BeBlwrar. Render ‘the acts of 
his life.’ 

amaddaynvat.] Of. § 198, 

Kkabudeivar.] Cf. § 39. 


éreidy pe.] ‘As they could never persuade me.’ The optative is 
frequentative (Madv. § 133), and the yu) is more general than ov would be. 


ws ev ov.] Note that s...00 are dependent on Aéyew, not on relOoev. 
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a N bd ¢ a nx 8 / 8 U : a 
ovTes Kab Stkny nvtivody av doin Sixaiws TOY TWempay- 
, a 
2 évov, ouK éTOAL@V Eye, emt TadTa S amHvTaV os 
cw “ey \ , . , ? 7 A 
nrokey 70n Kat Kateyndtotar’ Twos TinoEWW aV’T@ 
A ? con Ul a“ 
mpoadokas TO Sukaotnplov; ovx pas Ore wAovTEel Kal — 
, 5] a N 
Tplinpapytas épet Kab evToupyias; TKOTEL Ox) 7) TOUTOLS 
¢_\N > , N 3 U \ a t \ 
avtov é£atTnonTat, Kat éXaTT@ ToD TH Tore KaTadels 
x lf : a 
1527 dca Sidmor Katayeddon.” eéyd Sé mpdtov pep 42.a. 
ovdey ayevves UpOVv KaTaylyveoKa, OVS vrod\apPave 
f > ‘ b f ; v6 \ e 
Tipnoely ovdevos EAATTOVOS TOUTM GOV KaTaOels ovTOS 564 
mavoeta, THS UBpews’ Todto 8 éath padiota pwev Odva- 
3 XN ? an A wv ’ lA Bg > ¢ \ 
tos, e& S€ pun, wavta ta ovTa aderéoba. Era? varép b. 
TOY ToOUTOU AELTOUPYLaY Kab TpLNPpapYL@V Kal TAY ToLOV- 
“ egy f bd f 3 i v 
153 Tov rAoyav dl. YiyVOCKM. Eb pfEV ETTLY, @ avdpes 
3 a A mn a“ ‘ 3 Cc oa v4 b 
A@nvaiot, TO AevTOUpyety TovTO, TO ev viv eye év 
amacas Tais éxkAnoiats Kal wavtayod “nets ob Net~ 
ToupyoovTes, mucis ob mpoccadépovtes piv, Hweis of 
f f 3 2? 3 A \ n , AY 4 
mAovatol éapev, e TO TA ToOLadTa éyewv, TOUT éoTEL 


2. émiraira dé.] ‘But had recourse to these pleas.’ 

H5n.] At the time of the wpoBord7. 

Tynoew,..7d Stxactyptoy.| Cf. on § 21 ziunua. 

rovrots.| Dative of means, ‘thereby,’ cf. § 128. 

Sidwor.] ‘Offers,’ cf. § 85 fin. 

Karayedacy.| ‘He laughs you to scorn.’ 

152. xarayrypwokw.| Cf. xarayvoiny, § 4. . 

ovdevos éarrovos.| Genitive of amount, value, not after Slxyy under- 
stood as L. and 8. suggest. 


q dcov.| ‘Than one by paying which he will be checked in his inso- 
lence.’ This cumbrous expression is apparently due to carrying on the 
negative ovdév by ovd’. 

ovros.] V. 1. odrwot ‘at last,’ cf. Madv. § 175 a. 

padiora pév.] ‘Best of all.—ei 52 uw, ‘but failing that.’ It seems 
probable that Démosthenes proposed death as the rluyua, but without ex- 
pecting his proposal to be accepted, as he says much more about confisca- 
tion of his property than about a capital sentence. Cf. § 25, xal riunya 
éxaryew 6 Te xXpy wabety 7 arora. 

iép.}| For the more usual repl, cf. § 24. . 

153. éy tpiv.}] Cf. § 36. ‘Before the Athenian public,’ not merely 
the dikasts in court. 


mpociapéporvres.] Of. § 157 on cuppopias. 
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eLToupyEty, Suodoya Mediav amdavTov TOV ev TH TONEL 
Aapmpérarov yeyevnoOat drroxvaies yap dndle BSyrrov 
kal avatcOncia Kal? éxdorny thy éxkdnoiavy ravra 
4 J / f > > \ A al a 3 / 
154 Aéywu. et wévTot Ti TOT EoTtiv & AEeLTOUpyEl TH adnOeig C. 
a a“ al aA f 
Sef cxoretv, éyo mpds tuds pe. Kal Ocdoacbe ais 
Sixaiws avtov é£erdow, mpos euavtToy Kpivev. ovTos, 
s 3 a \ x \ 4 ” 
@& avopes “A@nvaiot, yeyovds ern wept tmevtTnxovTa icws 
x N of. 9Qr 3 fa / / Cc oA 
 puuxpov edaTTov, ovdéy Ewod WAEiovs AevToupytas viv 
2 AehevToupynKED, Os Ovo Kab Tpidxovra ery yéeryova. Karye) d, 
pev Kat’ éxeivous Tovs xpovous eTpinpapyour, evOds éx 
_ TWaidwv efe lan, OTe ouUvdvo Huey oi _TpUnpapXot Kab 
Tavahdpata mwavrTa ék taév idiov Samavapev Kat Tas 


155 vats éwAnpovpe? avrot: ovros Oé, OTe wey KaTa TavTND e. 


Aayenpbraroy yeyer.] ‘Has proved himself (§ 128) the most distin- 
guished.’ . 

dndlg dymov.] ‘He wears out all patience by the disgust which I pre- 
sume is felt and by his insensate stupidity in mentioning these services 
at each assembly.’ 


154, 77 GAnOelg.] ‘In reality.’ This dative of general respect 
(Madv. § 40) is rather more emphatic than a corresponding adverb. For a 
different kind of use of the same dative cf. r@ cwpart, § 145. For a 
Aecroupyet cf. ép’ ofs éXecrovpyour, § 189 2. 

kplvwy.] ‘Comparing him with myself,’ lit. ‘judging him in com- 
parison with myself.” The participial clause explains dixcalws ‘fairly.’ 
The orator is thinking of the judging of a contest, not of a court of law. 
He implies that he might exhibit the paltry character of Meidias’ public 
services far more strikingly by comparing him with one as wealthy as 
himself instead of a man of comparatively small means such as the 
orator, According to this section the quarrel with Meidias (§ 78) was 
of more than thirteen years’ standing. 


2. Kar’ -éx...xpévous.| ‘At the date I have already: mentioned’ 
(§§ 78—80). These words are explained by the participial clause, evdus, 
K.7.X. which=‘as soon as I attained my majority,’ ie. the age of 
eighteen, when the doxiacla was passed and the vais passed into the 
ranks of the men (as an éfyfos). The rights and responsibilities of 
property, and of instituting legal proceedings (perhaps not including 
ypadal Syuoctat), were acquired at this age; but the full rights of citizen- 
ship were not attained before the age of twenty, when the epnBela 
expired, 

ctvivo.] Of. § 79 2, last note. 

iétwy.] After this word many mss, read ofxwy, some omit édaravapev. 


érAnpovped’.] Some mss. -uev. But the causal middle.is the best, 





156 
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TY Nrixiay nv Hv eyo viv, oddére@ AecToupyely Npyero, 
Thvicadta 5€ Tod mMpdypaTos ArTat, OTe TWpOTov pev 
Staxocious Kal yidious werrolnKaTe cuvTEncis Upels, Tap 
Ov clam parr opevor TaXaVTOY TaddaVTOV pa Gover TAS 
Tpinpapxtas obrot, eira mapepara ] TONS mapexer Kat 
oxein SiSacw, Sot aitav eiow TH arn bela TO ponodev 
avaraoa, Kat Soxety AedevToupynKévas Kal Tov GAdov 


AELToupylav arerels yeyevnabas weplecti. GAAA pny TL 


adXo; Tpay@dois Keyoprynké aol” obros, éyo Sé avAntais 
3 n a 
avopact, Kal ott ToUTO TO avddwpa éxeivns Tis Satravns 
WA€ov eat TOAA@ ovdels ayvoel Shirov. Kayo pev ébe- 
AovTns viv, ovtas O& Katactas é& dvTibdcews TOTE, Ov 
fo 2 / > lal 4 / v »” ‘ov 
Yap ovdeniav avt@ Syiov Sixalws av tis eyo. i ere; 
e / \ AY b] A N ‘ / 
eloTiaxa THY duvdAny éyd Kal Tlavanvaiow Keyopnynka, 


as it was all done by contract (§ 80 fin.), the adrol is opposed to 2Az- 
pwpara y wots wapéxe kal oxedy Sliwaorv. 


155. irclav.] Démosthenes roughly reckons the date of Meidias’ 
first triérarchy, which was later than his own first triérarchy, as about 
seventeen years back, but his own was according to him only fourteen 
or at most fifteen years back; for he was 18 years old then and is 32 
now. He has overdone his exaggeration of the difference between 
Meidias’ age and his own. It is unlikely that he made himself out to 
be older than his real age. 


meToijxare.| ‘You instituted the present system of.’ The perfect. 


denotes the lasting effect of the action, cf. § 7 2. So jmrat above. 


cuvredets.] Little is known about these suvrédecar, which were on 
a similar principle apparently to that of the cuppopiac. There were at 
this time sixteen contributors to the expenses of each ship (Dém. pp. 260, 
261). 


ovrat,] ‘The triérarchs of the present day,’ or rather ‘these con- 
tributors.’ Cf. Dém. De Coron. p. 261, ov5é yap rpinpdpxous ere dv dpuatov 
éavrovs, d\A& ouvredeis. Observe that the expense of a contract for a 
ship had risen considerably over 50 per cent. in the previous fourteen 
years. 


wepleatw.] ‘The actual result to some of them is that they.’ 


156. Of. § 1, last note, and for the dative wal, § 64. The com- 
petitors stand for the competition, ef. § 10, of rpaywéol. 


2. Karaords.] Cf. §§ 13, 68. The impudence of this argument, 
after he had just taken credit for a triérarchy undertaken é£ dyriddcews, 
is noteworthy. For the dvridoots cf. § 78, dvrididdvres. 
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e 3 207 e ‘ / ec an > f 9 CY 
ovtos § ovdérepa. nryepdy ocuppopias vuly éyevouny eyo - 
‘ern déxa, icov Poppwiwve cab Avoibeidn Kal Karrdaicypo 


\ a r 3 , 5) > Ve , 
Kat TOL 1% NOUCLMTATOLS, ela Pepov OVK Q7TO UTAPYNOVGNS 


ovotas (Umd yap Tay émitpoTr@V. amreaTepnynv), GAN amd 


aA , @ ¢€ / J XN ae od 5S 
THs So&ns dv Oo watTHnp pot KaTéduTre Kat OY Otkalov Hv pe 
Soxipacbévta KopicacGas, éyd pév oty ob Tws vpty poo- 
evnveypat, Medias 6€ was; ovdéra Kal THwEpoy cuppopias 
HyEuoV yéyover, ovdev THY Tatpdav amootepynOels Ua 

9 / > N \ fa) ‘ \ J / . 
ovdevos, GANA Tapa Tod TaTpos ToAAHY ovciay Tapa- 


157. ayeucv cuppoplas.] The symmoriae were instituted B.c. 377. 
There were 20 symmoriae, two to each tribe. Each symmoria contained 60 
citizens, so that there were 1200 in the symmoria. Of these the richest 
three hundred (?), ayeudéves cuppoprdv, had to pay 1 per cent. of their 
property (over 12 talents) and to advance the whole tax if required 
(rpocogpépew). The symmoria was probably a board to arrange and 
manage the war-taxation of each half-tribe. The second class of tax- 
payers (over 6 talents) paid 734,, the third (over 2 talents) .4,5, the fourth 
(over 25 minae) sty. As Démosthenes has just told us, similar boards 
were (between 3.c. 367 and 349) established to manage the triérarchies. 
Béckh thinks there was only one zyexav to each cuppopla, 


éyevéunv.] Frequentative aorist. 
isov.] Sc. uépos, object to elapépwr, cf. c. Aphob. I. p. 815, ets yap rv 


.ovppoplay taép euod cuverdtavro xara Tas mévre Kal elkoow pds Tevra- 


koolas Spaxuds elopépev, dcovirep Tinobeos 6 Kovwvos xal of ra péyiora 
KexTynuévoe Tysjpara. That is, one fifth of the property was the riuqua, 
of which 4, was paid, so that the property was over 12 talents, see last 
note but one, 


“Bopulwvt.] This person may be the orator mentioned in the Leptines. 


_ d6&ns.] He was assessed at 14 talents, which was his inheritance, 
instead of at the 10 or 12 talents he was eventually worth after the 
recovery of ten talents from Aphobos. He did not, as Holmes says, pay 
the tax out of money raised on his expectations; but he paid the 
specified fractional part of (off, drs) what he expected to get, not of 
what he actually inherited. He may have raised the amount required 
for one year before the conclusion of the action against Aphobos, for 
it is clear that he was assessed before that; but with regard to ten years’ 
payment this circumstance would be irrelevant. Démosthenes had con- 
tributed to the expenses of the Olynthian War, B.c. 360, the expedition 
to Euboea, B.c. 358, the Social War, B.c. 357—355. 


ay.] By attraction for rotrwy a. 


Soxtpacbévra.] The doxuacta was an examination into the claims 
of an Athenian aged 18 years to be enrolled as a citizen in the Aniiapyixdv 
ypaypareov, and received into the ¢parpla, cf. c. Aphobum I. p, 814, 
éws ym avi elvat Soxuacbeinv. 


Cc. 
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‘4 : 3 / e , é 
AaBav. tis odv dori 7 Napmpdrns, i Tives ai AecToupyias A. 
\ \ > 
Kal Ta ceuva advaddpata Ta ToVTOV; eyo bev yap ovX 
€ a A > a id a. > 7 3 é 3 : 
6pe, WAY eb TavTa Tis Dewpet’ oixiay oKodopnKey “EXev- 
civt TocavTny Bote waow émtaxorely Tos ev TH TOTS, 

. 0? ! \ oo» NN v L ,. 
Kal eis pvoTnpia THY yuvaik’ ayel, Kav AGXXNoGE Trou Bov- 
AnTat, ert Too AevKOD Levyous Tod éx ZKvedvos, Kab Tpels e. 
3 / x /.. 3 A v \ ry b] A A 
dxorovbous 7 TéTrapas autos éyov Sia THs ayopads coBel, 

cy . -_ \ ae 
KupBia Kal puta Kab didras ovoualwy ovtas wate TOUS 566 
4 . n a 
mapiovras axovew. éyo 8 boa pev ths idias tpudys f, 
4 / \ / a b] SQ? \ 
&vexa Medias Kat mepiovcias KTarat, ovK ot 6 TL TOUS 
“ n ¢ / 
ToAXrods Duov oderet’ dS erratpomevos Tovross vPpiCet, 
él toAdovs Kal Tovs TUYdYTAS HUoY adiKovpEVA Ope. 

>? a ‘ \ le] e , a QO. / 

ov def 87) Ta TowadTa éxaotoTe Tidy ovde Oavpafay g. 


158. 7...al...7d.] Ironical. 


ydp.] The implied answer being negative yap introduces a corro- 


boration. For éyad pep with pronoun emphasised cf, Xenophén Cyrop. 
1, 4, 12, éya pev otk olda. 


ari el.] Lit. nist si; see L. and 8. s.v. rAq, B. 1. La. 


émiskorev.| ‘To overshadow all the inhabitants of the place,’ not 
metaphorically ‘to throw in the shade,’ but of course an exaggeration. 
I suppose all the houses in the place are meant. 


Thy yuvatx’.}] To drive a woman to Hleusis was an unpopular act, 
to drive at all except on a long journey was luxurious and effeminate in 
men (cf. Aristoph. T'hesm. 811), and to drive white mules, the carriage 
being called dr7jvn, was an affectation of tyrannical tastes in imitation 
of the tyrants of Sikyén. 


éml Tot febyous.] For émi cf. Madv. § 73 3a, In speaking of driving, 
the carriage is often designated by its horses. 


coBet.] Htymologically and idiomatically=‘sweeps,’ though the 
Greek use seems to have a different origin to the English use. We can 
talk of a woman by herself or a man with a band ‘sweeping’ along. In 
either case there is a notion of ‘ clearing a path’ as one goes. The Greek 
use arose from scaring with a, * flapper.’ 


159. Construe éym 8 ovk of8 Ort Goa—xrarar wperel. 


kal rods ruxévras.] ‘In fact to the ordinary run of us,’ ef. De Corona, 
pp. 288, 289. 


dbixvotpeva.] This metaphorical use is not very common in prose, 
‘are visiting.’ 


2. ov bet 87.) Cf. § 187; 7 57, § 28, od 37 det, § 124, def 54, § 127. 
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Upas, ovdé THV Piroropiay éx TOUT@V KpivE, eb TLS OtKO- 
Oopel dam pes I Oeparraivas KEKTHTAL ToNNGaS 7 oKeun 
ape pa, GAN bs dy év Tovrots Day pos Kai Piror ios 1, 
év atrace pereg te TO“ TONNOS Upov" @V ovdey evpnoeTe 
TOUT@ ™pooov. 
160 "ADAG v7 Alia TpUIpn anéScnev" TavTny yap old OTe 
OpvrAjnce, cal dyoes “ éyd vuiv tpinpn érédoxa.” ovTwct 
6) womoare, e pev, @ avdpes “AOnvaior, dirortipias 
évexa TavtTny érédwxev, vy Tpoonkes TOY ToLovT@Y eyeLy 
f , yw 3 Qa. XN 3 40 € / be A 
xapw, TavTny éyeTe avT@ xal ardbote, bBpiew Sé pr) 
dete’ ovdevos yap mpayyatos ovd épyou ToiTo cvyyo- 
4 i O€ On | ar) f \, 3 dob ig PS) Qn 
pntéov. e% 06 On Kat detdias Kal avavdpias vena devyOn- 
GeTat TOUTO TemToLnKes, pn Tapaxpovobfre. Tas ov 
elocabe; éyad Kat TtodTo didako, dvwbev 5 Bpayds yap 
161 éo& 6 Adyos, dv A€Ew, Kav dvobev dpyerOat SoxH. eyév- 
ovto eis KiBSoray emiddces tap viv mp@tat’ tovTwr 


tiv prrortulay.] ‘Nor to regard it as a criterion of public spirit for 
one to build.’ Lit. ‘ adjudge the character of public-spiritedness i in con- 
sequence of this if &c.’ 


oxetn.| Qne ms. gives Aaurpd, a few xadd, most rodAd. I print 


appa, because the orator is working this idea with relish. 

os Gv...7-] Cf. Madv. 195 b; Démosth. p. 1151, 9 9 alxta rotr’ Zor, 
6s dv dpén mpbrepos xetp&v dbixav. 

160. v7 Ala] Cf. § 41. 

OpvrAyjoe.] ‘He will make a burden of this.’ 


ovrwot 57.] Butimann after Spalding otrwal 6¢é. ‘Do you then do 
just as I suggest.’ 


érédwxev.] ‘He made a voluntary contribution of.’ The éridoos was 
any donation of war material to the State. 


‘rauTny.| Se. vavy. 
apéyparos.| Genitive of cause, cf. § 12 2. 
ef 6¢ 67.] The 674 marks and emphasises the correct hypothesis. 


pay TapaxpovoOfre.] ‘Do not be imposed upon.’ The passive of the 
middle use. Of legal evasions we find also éxxpov- évaxpov- in this 
speech. 


kav dvwOev.] Ch. § 77 2. Some edd. omit from xdy dvwbev to Sox7. 


161. eds EvBovay.] B.c. 858, ef. § 174, De Corona, p. 259. The 
Thebans were attempting to annex Huboea and the Athenians supported 
the anti-Theban party in Euboea. 


rotrwy.] Ci. Madv. §51. We must supply rpenpapywr. 
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? 5 , 
ove qv Medias, GAN éyo, Kal ourTpinpapyos yy jot 
ca) € fe) 
@irivos 6 Nixootpdrov. Erepar Sevrepas peta rtadta 
? sy 
eis “OduvOov* ovdé tovTav nv Medias. Kairot Tov ye 
\ f a a 
57 Gthotysov mavrayod mpoonkey é£erakecOar. tpitasc. 
vov atta. yeyovacw émiddces’ évtatOa érédwxe. Tas; 
év TH BovAg yoyvopevoy ériddcewv mrapav ovK éredidov 567 
Tore’ eémeion Oé TodopKeicbat Tos év Taptvais otpa- 
, b] f- \ , > , \ e / 
TioTas eEnyyénAeTO, Kal TavTas éEvévat Tovs UTroAoiTroUsS 
¢ , < @ a 3 , e / 
imméas, ay els ovTos Hv, mpocBovrAevcevy 1 RovAyH, THVI- 
kadta hoBnbeis tHv otpateiay TavTnv eis THY émtovoav 
éxxAnoiav, mply Kat mpoédpous xabiferOat, TwapedOov 
3 £5 a on . t > 9 a 7. ” d 
éTédwxev, TO ONdOV, WoTE Nd avTevTrety avToV exe, d. 


eis“OdvvOov.] The dates of the two last émidéces are doubtful. The 
reference to Olynthos, § 197, seems identical with the reference to an 
expedition to Huboea, § 132. It is possible that in both places ‘ Olyn- 
thos’ is not the original name and that the second émidoois came during 
the Social War. The ‘Tamynae’ expedition to Huboea (B.c, 349) caused 
the third. Still an abortive expedition to help Olynthos against Philip 
may have been organised in 3.c. 349, before the Tamynae affair, and 
again there may have been an expedition against the Olynthians between 
B.C. 357 and 349. 


rév ye 5 pid.] ‘The man of true (ye 5)) public spirit ought to come 
forward on every occasion.’ For é&erdtecdat cf. § 127. 


émtdécewv.] ‘When voluntary service as triérarch was being promised 
in the Senate, though he was present he made no offer then.’ For the 
imperfect cf. § 85, édidou, § 151 2. 


162. é&yyyéAXero.] ‘It was reported.’ Impersonal; continuous im- 
perfect. For év Taptvars ef. § 132, 


apoeBovrevcev.] The Senate prepared bills for the assembly to discuss. 
A bill which had been passed by the Senate only was a mpoBovdeuua, 
which if it passed the assembly became a yjpioua, an ‘act’ or ‘statute.’ 
Render ‘had decided upon submitting a bill to the effect that,’ lit, ‘had 
decided beforehand. 


rhvikaira poSnbels.| ‘At that juncture in dread of this expedition.’ 
This is sheer assumption of course, but facts are no doubt most effectively 
marshalled to give colour to these charges. We should say ‘at the 
ensuing assembly,’ where the Greek idiom prefers to express the idea of 
motion, ef, § 164, rods é& ’Apyovpas imméas, § 227, els lepdv kabefouevos. 

apoédpous.] Cf. §9. Of course the business of an assembly did not 
begin till the Presidents had taken their places. 

2. 7.| Dative (of manner) of the Attic oblique form of the interroga- 
tive pronoun. The government of rois...rpaxdecow is the same, but the 
phrase is a little condensed. The question is ‘How is it manifest?’ 
The answer is ‘He had made it manifest by &c.’ 
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. Aa? ' 
Ore THY oOTpaTetay Hevyav, ov diroTysia, TOUT eTroincer ; 
a) a ? a - 
163 trois peta taita mpayOeiow ta avtod. TO pev yap 
MTpOToVv, OS ovK E€ddKEL, Mpolovans THs exKAnolas Kal 
‘oyor yryvopévwv, tHS Tov imméwv BonOeias Hdn Seiv, 
b > 9 Ul \ a 9% / ? > f 2 \ 
GAN averrenToKes Ta THS €Eddov, ovK avéRaiwey ext THY 
vary hv érédaxev, ara Tov pétocxov é&éreurre tov Ai- 
yumriov, Ilaudirov, adres S¢ pévev évOade trois Acovucioss 
164 Suerpatreto Tair’ ed’ ofs vuvi xpiveras’ erred Sé Ge. 
otparnyss Paxiwy pereméurreto Tovs é& "Apyovpas im7éas 
2 ON \ \ N } / , ¢ 
eri rhv Swadoyny Kal KaTeiAnTTo sopifopevos, TOTE 6 
Setdos Kal KaTadpatos ovToal AUTeY THy Tae TavTHY 
émit tTHv vaby @xETO, Kal av inmapyelv HEiwce Tap vpiv 
e f ? > na > >) 3 lal f 
inmméwy, TovTots ov ouveEnrOev. et 8 ev tH OaratTy 


f la Cy > ‘ A a ad v 3 v > - 
165 xivduvos tis qv, eis THY xiv SHrov Ere @xer’ av. ov 45.a, 


\ N , / ivf ¢€ a i ¢ > lf ¢ 
nv Nuxnpatos ye ottws o tov Nuxtov, 6 ayamntos, 6 


prroruslg.] Dative of cause, motive, cf. §§ 69 2, 180. Such 
datives are often called adverbial modal datives. 


163. 7d wey yap rpdrov.]| A nominative in apposition with the sen- 
tence, cf. §§ 30, 33. 


rns éxkAnolas.] Exactly our own idiom of saying ‘the meeting? and 
so forth for ‘the business of the meeting,’ 


dverrenroxe.} ‘The idea of the expedition was languishing,’ lit, ‘had 
fallen back.’ It seems clear that it was eventually decided to send the 
cavalry to Argura to wait in readiness in case they were wanted. 


164. rods é& ’Apyovpas.] The cavalry were at Argura, and Phokién 
sent for them to go from that place, cf. § 162, eis rqy...éxxAnolav. 


kal KarelX\ytro.] A change of subject, ‘and Meidias had been caught 
out in his manoeuvring.” Démosthenes. is really finding fault with his 
adversary for not being ‘two gentlemen at once.’ Itis a serious flaw in 
the argument that he does not attempt to prove that the service at sea 
was more dangerous when Meidias declined it than when he accepted it 
later on, nor does § 167 leave us room to imagine that the cavalry ser- 
vice, when not before the enemy, was more comfortable than the com- 
mand of a vessel as conducted by Meidias. 


wap’ upiv.| ‘In Athens,’ opposed to ‘in the field.’ 


165. od phy...ye.] ‘Yet verily...not,’ with emphasis on the word 
which ye follows, cf. Paley Greek Particles, p. 36. 


Nixjparos.] Probably the great grandson of Nikias the distinguished 
commander of the Athenian expedition to Sicily. 


d-yamrnrés.| Means the only son, see L. and S. 


D. 40 
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. . 3, . . 
ara, 6 wavtaracw acbevns TO copaTe’ ovd Evernpov 


6 tod Aiclwvos, ov>y oTws* oS HvOuSnwos 6 Tod Yrpato- 
, 3 ’ doa er ey > WN ' ’ 
KNEOUS’ AAN aAVT@V ExaTTOS EKXWY émidovs TpLnpHn OVK 
améspa TtavTyy Thy otpatelav, GANA THY pev érridoow 
év yapitos pépet Kal Swpeds tapeiyov mréovoay TH Wddel, 
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a 3 2 ¢€ ! , > a n f 3 XN, 
ovU ) oO VOJLOS TTPOCETATTED, evrav0a TOOLS TwpLacty avuTou 


NevToupyely HEtovv. GAN ovy 6 tmmapyos Medias, adda 
THY éx TOV vOoLaV Tak ALTrOV, Ov Sixny odetres TH TWOAEL 
Sodvat, todr’ év evepyerias apiOujoe péper. Kaltor THY 
TolauTnY Tpinpapxiav, ® mpos Pedr, ToTEepov TEedwviav 
Kal TevTnKOTTHY Kal AtToTaFiav Kal oTpaTeias aTodpacw 
kab WavTa T& ToLtadTa dpporre, Kanelv, 4 PiAoTLbMiAD ; 
ovdéva yap TpoTov addov ev Tols iwmedow adTov aTEAH 
woujoat otparetas ‘Suvdpevos tavtTnv evpnee Medias 
Kany immikns Twa TevTnKooTHY. Kal yap av TovTO 
Tov GdrAOY aTavTOY TOY ewidovT@Y TpLNPapYoV Tapa- 
mepTrovray vuas, OTe Sevp amremdeite é« Yripwv, pwoves 
dras.] A bad v. Ll. is raz?s with no comma before it. 


7G cdpats.] Ch Madv. § 40, supra § 154 rH ddyOelq, Trois chpacw 
below. 


érldocw.] Abstract for concrete, =émidedonévnv vaby. Cf, Aesch. Suppl. 
46 Znvos Epayry, i.e. Epaphos. 


év...uépe.] ‘As @ compliment and free gift,’ see L, and S. s.v. 
pépos fin. 

mréovoayv.] ‘In good sailing trim,’ oO _ 

ov.} ‘At the post which the law assigned them.’ Imperfect of con- 


b. 


Cc. 


tinued action. The action of the law was maintained during their lia- 


bility to serve in the cavalry. 
166. 6trrapxos.] A sneer, cf. § 172. 


xalrot.] ChK§18. ‘Surely such a triérarchy as this—is it proper to 
call it a tax-farming, a collection of two per cent., a desertion, a shirking 
of service, all that sort of thing, or an act of public spirit?’ The reAova, 
publicani, were exempt from military service and their calling was con- 
sidered degrading to a citizen. 


Kaw lames twa wevryxocryy.| ‘This new kind of cavalry two-per- 
cent-age.’ His triérarchy, out of which he is represented as making a 


profit, was a substitute for cavalry service, so that his profit is referred 
to this cavalry service, 


167. odro.] ‘For indeed (look at) this again.’ 
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@ 9 y - ~ yo 9 ' fon t \ 
OUTOS OU TapéTEeuTrEV, GAN awednoas vay YapaKas Kal 
, : “y t €. ery 4 t 2 . 

Booknpara xat GSup@pata ws avrov Kai Evra eis TA Epya 
Ta apyvpea exopile, Kab xXpnuaticpos, ov Revroupyia, 
yéyovev  Tpinpapyia TO KataTTiaT@ ToUT@. GANG pay d. 
¢€ 3 a V4 / \ \ \ , 4 \ 
OS anni) dey oUvLoTE Mev TA TOAAA ToUTMY, Ouws OE 

- Kab papTupas vey Kado. - 

168 MAPTYPES. Ka’éwv Sovmeds, "ApirroxArs Tata 
puevs, Ilaudiros, Nixnpatos “AyepSovotos, Evxrnpov 
Xdyttios, Ka? ov Karpov éx Yripwv aremhéopev Sevpo 
T® oTOAD TavTi, éTUYopey TpLnpapyovVTes Kal avTol 

XV , e A fs ¢ \ 4 « 
kat Medias 6 viv xpwopevos vad Anpoocbévous, @ 
a \ \ a , / P) / 

2 mapTupodmev.. mapyTos bé Tov oToAOU mrEdVTaY év TaEEL, 5GIe. 
Kal T@VY TpLNpAapKYoY éxovTwY Tapayyehua wn KwopilerOat 
€ws av Seipo xataTevowpev, Medias virorapbels tod 
oTOAOV, Kal yewicas THY vadv Evrwv Kal yapaxov Kab 

U \ » iol , “ > al 
Bocknpatoy Kat GddXov Tivev, KaTeTrevoeev eis Lletpacad 
HOvos pe? Huépas duo, Kal OU OUyKaTésTHTE TOY OTOAOY 
‘peta TOY GAXov Tpinpapxav. 

169 Ki roivuyy os adrnOds, & avopes "AOnvaion olamep 46.a. 
djce Kal Kataralovevoetat mpos vuds adtixa 81) para, 
TolavT nv avT@ Ta edeLToupynucva Kal Tempaypéva, 
kal wh Tovadta oia éyo Setxvia, ovS ote Syrrov TO ye 
Sodvat Sixnv adv vBpixev exdhuyeiy Tals evroupylass 

2 Oikatos av nv. éyo yap old Ort ToAAOl ToAAG Kayabd b, 
vuds eiow eipyacuévol, ov Kata tas Mediov Aevroup- 
ylas, of wey vavpaylas vevinnKotes, of O€ Toes Eidy- 
@otes, ot O& TOAAG Kal KaAa BIeép THS TOAEWS oTHCAY- 


6 


ws adrév.] ‘For his private house.’ 


ivAa.] Furniture inlaid with silver was common at Athens. Meidias 
was probably bringing home choice wood for his silvered-furniture shops, 


169. sais Nerrovpylais.] Dat. of cause, cf. § 69 2, diAoriulg, or of 
means. . 


ovd’...dv qv.] *Wovld not even be.’ 
2. kard.] ‘Inthe style of.’ Cf, Madv. § 70. 
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170 Tes TpdTraia’ GAN dps ovdert momote ToVTaV SedHxaTeE 
Tv Swpedy tavTny ovd ay Soinre, eFetvat Tovs tdiovs 
exOpovs” vBpivey avtTav cndorey, OmoT ay Bovrayras Kal 
ov av Suvntat tpomrov. avdé yap ‘Appodip xat ‘Aptaro~ ¢. 
gelrove’ tovrots yap 81) péyiotas Sédovtat Swpeal wrap 

2uu“ov Kal uTép peyloTtwy. ov0 av jnvécyerbe, et mpocé- 
ypawé tis ev TH oTndy “éEelvas Sé nal dBpifew avrois 
dv adv Bovr\wvras’” tvaép yap avTod Tov’TOU Tas adXas 
éraBov Swpeas, Ste tors UBpilovras eravaav. 

‘V71 0 "Ore tolvuy nab xexdptoras ydpw, & dvdpes “AOnvaior, d. 
Tap vpLGV, ov povoy wy avTOS EAELTOUPYNKE NevToUpYLaVv 
a&iav (upd yap attn yé Tis Hv), GAA Kal tév 570 
peylorov, kat todTo BovAopas SeiEat, iva pond oeirew 

zoinoGé TL TO KaTaTTUCT@ TOUT@. pels yap, © avdpes e. 
"AOnvaiot, éyetporovncatre todTov. Tas Tlapadov tapiar, 
évtTa ToLovTov oles éott, Kal madw tarmapxov, cyeicOat 
Sid THS ayopads Tails wourais ov Suvapevov, Kab pvatn- 
plov éripeAntny Kal iepotroidy more kat Bowdvny, kab Ta 

172 rovadta 87. cita mpos Tav Oedv TO TH THs dicews f. 
kaxiav Kal avavdpiay Kal movnpiay tais tap vyav 
apyais Kal Tiats Kal yetpotoviats erravopOodabat pixpav 
drodayBaver eclvar Swpedy Kal yapw; Kai pv el Tis 

171. kal xexduorat.] ‘He has actually received recompense. 


2. ydp.]| Introduces the account of the ydpis. 


Tlapddov.] The Paralos, one of the two sacred vessels of the Athenian 
State, was used for Oewpia:, and general purposes of State. The steward 
held a position of honour and profit. \ 


dyopas.]| Probably Meidias had had a fall in the agora. 

icporocév.] Cf. § 114, elowrapia bwép THs Bovdtjs lepomotijoat, 

kai Ta Toadra 64.) Cf. § 20, cat TaAdG 67. 

172, etra.}] ‘Then, by heaven, do you suppose that the boon and 
recompense is slight for the baseness and unmanliness and villainy of 
his nature to be rehabilitated by your commands and honours and 
elective appointments?’ Thatis to say, the offices of State have given 
him a respectability to which his own nature and character could not 
raise him, 


kat pqv.] ‘Why, look you.’ This formula is often a sign of eager- 
ness, 


§§ 172—174.] | DEMOSTHENIS MIDIAS. 101 


avtod trait adbédotto “inmapynka, ths Tlapcdov taptas 
173 yéyova,” tives addov gar dks obtos: adda pry 47.2. 
Kakeive y ériatacGe, Ste THS pev Ilapadov taptedoas 
Kuf&ienvav iprace miciv ) wévte Tadavta, vTép av iva 
pn 8@ Sixny, wavra tporrov teptwOwv Kal éXavvwY ToS 
avOpérovs Kat ta otpBorta avyxyéov thy pév Tod 
éyOpav Th WodeL TeroinKe, TA yYpnpata 8 adres exer, 
immapyos 6& yetporovnbels AeAvpavTaL TO immiKOVY Umar, 
roLovTous Oels vopovs ods madi avtos éEapvos fv pq 
174 reOetxévat. xabl THs pev Ilapadov raptedwv tore, ote b. 
cy émt OnBalovs éEodov eis EvBotav érroveic® dpeis, 
dwdexa THS ToAewS TddAaVTA avaricoKey TaxDeis, aEvovv- 
Tov vov rely Kal TapaTéure Tos OTpPAaTLOTAS OUK 
éBonOnoev, GAN Hdn TOV oTOVvdaY yeyovultMv, as AtoxArs 
éovreloatro OnBaiows, nKev. Kal TOTE HTTATO TAEWY TOY 
iSwoTixdy tpinpwv pds’ ovTas ed Thy lepay Tpijpy 
Tapecxevaket, immapyav toivuy, ti olecbe TaAXa; GAN 571. 


by 


ratra.| ‘These vauntings.’ 


173. During the Social War, 3.c. 358—355, the Athenians took to 
making prizes of all vessels belonging to the revolted allies which they 
could capture. Meidias made a prize of a ship in which Kyzikenes were 
interested. The State of Kyzikos sent an embassy to demand reparation, 
and, upon the rejection of their claims, revolted from Athens, It is 
hard to believe that Meidias really got all the benefit of the prize. 


Tovs dvOpwrous.] The representatives sent from Kyzikos to Athens. 


7a ovpBora.] *The articles of federation.’ The commercial agree- 
ments between Athens and her various subject allies. 


@els.] It can hardly have been the business of a hipparch to frame 
laws for the regulation of the cavalry, but his election to such an office 
would turn Meidias’ attention to that branch of legislation. 

174. ‘his expedition to Euboea was probably B.c, 358, ef. § 161. 

détobvrwy.] ‘When you ordered him,’ cf, §§ 5, 48, 49, Aélour. 


qxev.|. Note the rare imperfect force instead of the more usual plu- 
perfect force, see L. and S. s.v. ijxw. 


qrTaro.] It would appear that the fleet had a race on the way home. 
For the genitive puas of. Madv. § 64, Soph. Aiax 1353, rdv didwv viKe- 
pevos. 


2. lraapyav Tolvuv. } Takes up cal ris bey Tlapddov trantedwy. The 


following question is parenthetical. The rd\\a means besides the mis- 
chievous enactments mentioned above, 


1 


ba | 


1X] 


6 
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iamop, trmov ovK eréhumoey 6 Aap pos ‘Kal WAoVGLOS 
oUTOS mpiacOat, GXN er adNor pio TAS mopaas myekr0, 
Tov DirouyAov Tod Ilasaviéws tarmov. Kal Tadra waves 
loacw ot immeis. xa bre tad? ddnOA Aéyo, KAdEL LoL 
Kal ToUT@Y TOUS wapTUpAs. 

MAPTTPES.  BovaAopas rtolvuy tyiv, & avdpes d. 
"AOnvaios, Kab bowv 7j5n Katayeiporovycavros tod Sypou 
mept Thy éopriy adixely duels KaTeyvdKate, eitrely, Kab 
SetEas Ti remounKeres avTay Eviot Tivos opyhs TeTUYnKATE 
Tap veer, va tadta mpos Ta TOUT@ TeTpaypLéva aVTI- 
Ojte. mpatov pev tolvuv, wa mwpeTns THs TedcuTalas €. 
yeyovuias pvncOG Karayvdocews, TEpl TA pvoTHpla adt- 
keiy Evavdpou Kxareyetporoyncev 6 Syuos Tod Oeamiéws, 
ampoBaropévoy avtdy Mevimov, Kapos twos avOpdmov. 
gore & 6 avtos vopos Tede TH Tept THY Atovuciov 6 
wept THY puaTnplov, KaKxeivos Vatepos Tovde éTéOy. Tif, 
ovv TrotncavTos, @ avdpes "AOnvaiot, KateyepoTtovnoate 
tod Evavdpov; Todt akovoate, ote Sixny éwropixny 
katavikacadpevos tod Mevimiov, ove éywv mpdtepov 
AaBeiy avtov, as ébyn, Tois puaornpiots émrtOnpodyTos 
émedaBeTo. KaTeyelporovncate pev did TavTa, Kal ovd’ 
6Tlouv GAO Tpoonv, ciceAOovTa 8 eis TO StxaarTHptor g. 
jBovrecbe pev Oavat@ Kodacat, Tod S& mpoBadopévou 


an tal 3 f , 
ameabévros thy Stknv Te TWacav aheivar HvayKacaTe avToY, 


Aapmpés.] Cf § 159 2. 


ris royuzds.} Note the rare acc. which A, Buttmann compares to 
nyéouat 604v, It is an accusative of reference. 


175. The orator now gives precedents for severe punishment follow- 
ing a condemnatory vote on the probolé process, cf. §§ 1, 2. 


memoinxéres.| For the participle in interrogations cf. Madv. § 176 a. 
This is the pluperfect participle. 


2. The parties to this case were aliens. 
176 2. 08’ ériofv.] ‘There was no other offence besides.’ 


qvayxdoare.| Though the archén settled the terms of compromises 
in such cases, cf. § 8 2, it appears that if the compromise was made in 
court the dikasts settled the terms. 


177 


178 yew Sel. Grepos adexeiy mor okey vyiv wept ta 


1 
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VY aypnxes mpotepov (yy O& Ovaiv avrn Taddvrow), Kak 
mpocetiuncate tas BAaBas, a emt tH Katayetpotovig 
pévov érovifero avTe yeyevnoGas mpds vpds advOpwTos. 
els pev ovTos. €& iSiov mpayywartos, ovdemids UBpews mpoc- 
ovens, vmép avtod ToD TapaBnvat TOV voxov TacavTHY 
x” / > 7# . na , > 3 aN Z e aA n 
Eaxe Sixnv. eixorws* ToiTo yap éo 0 duAatTeww vpas Sei, 


. ‘ ‘4 \ v4 n> »- oy ¢€ a ¢ , 7,N 
Tovs vopous, TOV dpKov. TavT eye? duels ot Suxalovtes ael 


A A of. ¢€ \ , «\ vA 
Tapa TOY adrAwv woTepel TapaKxaTa0nKny, NY aTracwv, 


: \ an a 14 a“ , 
Ogot peTa TOD Sixaiov mpos vas Epyovtat, coy vTrap- 


9 


Avovioia, Kal KaTeyetpotovnaat avToD mapedpevorTos 
ba a en cd 4 \ U [v4 
apxyovTt TH viel, OTe Oéav Tivds KatarapBavovtos HYraTOo, 
2 , 2 a f . 2 ca € n / 
éEeipyav éx tod Ocarpov’ jv & odtos 6 Tod BeATioToU 
\ / A ” \ 4 > a 
matnp Xaptkrebov, tod apEavros. Kat péya y dpiv 


“ 


Tobr éddKes Sixatoy éyew 6 mpoBadromevos Aéyetv, “ Et 
KaterapBavov, avOpwrre, Oéav, et on Tols Knpiypacw, WS 
av pe ys, éreOounv, Tivos éx TaV vopwv et KUpLos, 


raddvrow.| For the genitive, of the amount in question, with dfxy 
cf. § 90. . 
mpocertyhoare.| ‘You further mulcted him of the damages which 
a fellow (cf. § 175, Menippos) computed before you he had suffered while 
waiting for the verdict against the defendant.’ That is, for the interrup- 
tion of his business. Dém, speaks contemptuously of the plaintiff. 
177. wapaxarabyxyv.] As a deposit placed in the hands of trustees. 
dcot.] ‘Who come before you with right on their side.’ 
cwv.] ‘Ought to be inviolably guaranteed.’ The .Attie contracted 
form of odov, ef. Eurip. Cycl. 293, ows wérpa. 
178. sapedpevovros.] ‘When acting as assessor to his son while 
archén’ (contrast roi dptayros ‘who was archén’ at the time of his 
father’s offence). 
Géav.] ‘A seat’ from which to see a spectacle, cf. Démosth, p. 234, 
In such a context carahapBdvw implies wrongful seizure, 
ééelpywv.] Imperfect participle, ‘meaning to turn him out’ or ‘when 
turning him out.’ 
kal péya y’.] ‘Yes, and it made a great impression on you that the 
layer of the plaint.had the following plea to urge.’ Cf. §§ 33, 37 2 for 
kal...ye introducing an addition more important than what precedes. 
179, rivos...«tpios.| ‘With what power are you invested by the 
authority of the laws or with what is the archén himself?’ For xai dis- 
junctive cf. § 43. 


‘ ‘ 
\ 


572 


h. 


48.9, 
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Kal 6 dpyev avros; tots vmnpérais eLeipyesv eimrety, ov 
avros tUrtTey. ovS oT melOonar' ériBorny émriBar- 
ew, WavTa padrdov wAnv avtos aNracbat TH xeupl- 
TOANA yap po Tov pa) TO cdpa Exacrov vBpilecOar 
TemwolnKacly ot vdopol.” TavT érXeye pev exelvos, EYELpo- C. 
tovnaate 8 vets’ ov pm etanrdev eis tO SiKxacTHpLoy 


f 
180 otros, GAN’ éreAXeUTHTE MpoTepov. érépov Toivuy 0. TE 


181 


A lal . \ e “AN 
Ojos amas KatTeyetporovycey adixeiy mept THY EeopTHV 
\ 2 a > t 9 7 nf , WA d 
Kal vpeis eioeAOovta amexteivate TovTov, Krnoixdéa, ore d, 
oxdTos éywv éemopmeve, Kal ToiT@ peOvwov éraraké Twa 
tl U 
éyOpov viapyov avr@ eddKes yap UBpet Kat ovK oive 
w“ fol , 
TUTTEW, GANG THY éml THS ToumHs Kab ToD peOvew 573 
mpopacw AaBev aduxelvy, ws SovrAOLS YpdpEevos ois 
édevOépots. airavTwv rolvuv, & dvdpes ’AOnvaiot, TovTar, e. 
e A a > ‘4 e ry \ t . 
Ov 6 péev ov eirey atroctds, 6 6é Kat Gavat@ Enpiobels 
7] nt c > s so ¢«f f XN 5S 
gaivetat, ToAA@ Sewotep ev otd Ort qavres av civas 


elrety.] Infinitive after xpos. So also émeBdANew and dpacba. 
008’ otrw.] ‘(Suppose that) I do not obey if he does so.’ 


wdvra. | ‘(To do) anything.’ For pa\dov whip avacba cf. Eurip. 
Heracl, 230, dravra yap | rair’ dort xpeloow rrjv vr’ Apyelots receiv. 


2. mpd 700 wy] In such phrases rpd=‘in prevention of? (note the 
etymology of ‘ prevent’), hence the n7, which is scarcely redundant, as it 
distinguishes this shade of meaning from ‘in preference to.’ CE. way 
mpd Tod SovAedoas éretehGeivy, Thuk, v. 100. There is a poor v.l. rpds 74. 


pev...dé.] Here discriminate cause and effect; ‘and thereupon you 
condemned the defendant.’ 


180. dmexrelvare.] ‘Sentenced him to death.’ 


oxiros éxwv.] ‘With a whip.’ Cf. Aristoph. Vespae, 643, oxiry Bré- 
arecv. He was probably one of the imrzeis. 


éxOpdv Uadpxovd’ airg.| Cf. §§ 38, 723, c. Aphod. p. 814, gly ex 
Tasos VTAPXOPTL. 


UBpe.] Dative of cause, cf. § 162, piroriuig; 80 also oivy. 
Gddd.] Only refers to ovk otvy. 
éxi rys woumwns.] Cf. §§ 78 2, 72 3. 


181. dvd yey dv.] The first dv is ganitive of cause, the other by 
attraction =rTovrwy d, 
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, \ . ar 
gjcetay ta Media mempaypeva’ obte yap TopuTevwv 
ovte Siknv ypynKos ode wrapedpevwv obT addAnv oxiw 
ovdepiay eyov, way VBpw, ToadTa Temoinxey ota 

. . s 
182 ovdeis exetvwv. Kat Tovrous pev éacw. adda Iivppor, & 49.a. 
a lf 
avdpes ’AOnvaios, rov “EreoBovradny, évderyOévta Sixalew 
> I, a , Vi a , (a 
opeidovta TH Snuociw, Oavatm Cyui@cai Tives vuwv 
nn ec am, / 
@ovTo yphvat, Kat TéOvnkey aArodvs Tap vpiv' KaiToL 
Com a t 
tovTo TO Anppa Sev evdeav, ov be UBpww AapPavew 
émeyeipnoey éxcivos. Kal Todos av Erépous Eyorue b, 
Aeyerv, Gv of pev TeOvacw, ot & ATipa@pévoi Sid TOAAS . 
t ? i f f € cag 8 > v 6 
ToUTov eiciy éXaTT@ Tpdypata. tyeis 6, @ avdpes 


v 


- 7 Media werpayy.] The conduct of Meidias is, according to the 
occasional Greek idiom, compared directly with other guilty persons ; com- 
paratio compendiaria, Il, xvi. 51, kbar Xaplrecow opotat, Herod. 1. 134, 
aupaulda dé kal odros dweAlirero arohNSY éAdgow Tou watpés. 


adyv UBpw.] The ironical exception emphasises the universality of 
the negation, 


182. dddAd.] A natural use of the adversative particle in any lan- 
guage, 

[Proprius usus hujus conjunctionis, quando re aliqua missa, ad 
aliam transitur, quam adverti magis etiam attinet. Sic p. 519, 13 sqq. 
ca pev ovv—} rad\rAa wavra, boa roabra, édow.—drn’ & wavres—, Tair’. 
éoo. Simile illud p. 126, 2. xal ri dei 7a TONG, eye; adn’ év 'Qpeg—. 
Item p. 658, 8. xal rf Set Pidkirmov Aéyew q Tw’ GAov3 GAN’ oO raryp—. 
Item p. 660, 11. ri dé réAXa A€yor Tis divs GAN’ 6 pdduora doxav—. Nec 
dissimile illud p. 733, 25. ds, ra wév GdXa EW, GAAG Tos TE npg BonPors 
Aupalyy. Schaefer.] 

*EreoBourdinv.] Butea was the name of a deme of Attica founded by 
one Butés, the members of which were called Butadae: but the lineal 
descendants of Butes, who fulfilled the priesthood to Athena Polias, 
were called ’EreoBour., i.e. genuine Butads, to distinguish them from the 
members of the deme. Lycurgos was entitled to both appellations. 
Plut. x. Or. 7 (beginning). Holmes. 


évéerxyOévra.] ‘Was informed against as acting on a jury.’ edecékts 
was the technical term for informing against any citizen who assumed 
legal authority for which he was unqualified. Pyrrhos owed a fine to 
the Treasury, and was on that account drimos, which precluded him 
legally from acting as dixaorjs, even though he drew the lot. Holmes, 

TéOvnxev.] ‘Was executed,’ Attic passive perfect of droxrelyw. 

GAods rap’ vetv.] ‘On conviction before this court.’ 

Ajupa.] The day’s pay of a dikast, three obols,—5d.; cf. Arist. Eq. 
51, 255, &e. 

2. eloly.] Separated from ‘prepeopevor to break the string d:a TONG... 
TpayLara, 
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“a 4 
"AOnvaiot, Spixpe Séka tardvtav érysnoare. nal Yxi- 
\ 
Tov’ ToTOUTaY érépwv, So~avTL Tapavoua ypadev, Kat 
v / bY fs of A arate € a 
ovTe Tatdia ovTe didous oUTE ouyyevels OVO ovTivodY 
? LU a . t 2 / \ / 2\ \ 
183 nAenoaTe TOY TapovTwY ExeELvoLS. fy TOLWUY, EaY [EV C. 
ely Tis Tapavoma, oUTwS opytCopevot haiveo Oe, éay Sé Trott}, 
a Yj 
pe) Aéyn, mpdos Sidxerobe. ovdév yap pjua ovd dvopa 
ovTas éotl Trois woANOIs UuadY yareTrov, ws baa VBpifov 
a N 
Tis Tov évtuyorTa vueV SiaTpaTTeTal. px) TolvuY avTOL 
Kal vpav avtav Setyua tosodroy éEevéyxnte, © dvdpes 
2 A@nvaiot, os dpa vyucis, dv pev Tov petpioy Twa 
\ a f ¢€ a > fel vw > , 
kal Snpotixav AaByTe oTiodby adsKovyTa, ovT édXENoETE 
ovr adycete, GAN atroxrevelte 7) atiudoete, édv dé 574 
f Vv ¢ lA f Cd XN a . 
mrovotos av tis VBplfy, cuyyveounv Ekere. pr) Onta 
? \ . 2A?) 2 t € t ’ ’ 
ov ydp Slxatov’ adr él tavT@v opoiws opytCopevos 
gpaiveo be. 

“A / 9 \ n 3 f @ 3 a 
184 A roivuy ovdevds THv ecipnpévayv Yrrov avaryKatov 50.a. 
eivas vopitw mpos vas eimeiv, tadt eirav ete Kab 
Bpayéa amept tovtav dtareyOels xataBnoopar. éotw, 
3 vw > a U a 3 n a . 
@ avopes "AOnvaiot, peyadrn Tois adixotow arace pepls 


radavrwyv.] Genitive of amount after riudw, with d{xnv understood. 
ddgavre.] We should expect the plural. Buttmann proposes ddgact. 


183. py Tolvuv.] ‘Do not then though...yet.’? Cf. §§ 15, 206 2, and 
below dy pev...dyv dé. 


mapavoua.| Cf. § 5. 


pjua...dvoua.] ‘Formula...term.’ He might mean ‘verb’ or ‘noun,’ 
but the sarcastic tone does not seem so well adapted to this passage. 


duarpérrera:.] Emphatic, ‘deeds of outrage which are perpetrated | 
against any of you a certain person comes across.’ Note the sinister 
use of ris. 


cad? ipo airav.] ‘Exhibit such a sample (of judicial procedure) to the 
detriment of your own interests.’ 


2. énimdvrwv.] ‘In allcases.’ Lit. ‘in the cases of all men.’ 
184. ovdevds...jjrrov.] ‘Quite as necessary as anything I have said.’ 


kat Bpaxéa.] ‘And with a brief comment thereon I will come down 
from the béma.’ For xaraByoouae cf. Aristoph. Vespae, 980. 


pepls.] Cf. § 70. Here it may be rendered ‘advantage.’ - 
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7 e a ¢€ / / . , : a 
2kal wAcovetia n TOV VueTepwv TPdTeV TpacTNS. OTL 
A a a re 
&) tavtTns ovd 6Tiody tpiv petadodvat ToUT@ TpoayKet, 
fe) J , 
TavT axovaaté pov. éyo voila mavtas avOpwrovs b. 
> f , ‘N \ / e a > \ aS 
Epdvous pépey mapa tov Biov avtois, odyt Tovade 
¢ , 
povovs ods auddéyovol tives Kab Gv WANpwTai yiyvor- 
‘ , 
185 tas, GANa Kal dAdovs. olov éote pérptos Kat dtdav- 
n fal ? A 
Opwrds Tis ua Kat woddovs EAEOV" TOVT@ TAUTO 
dixatoy dirapyev Tapa Tavtwv, av Tor eis xpeiap 
XN 3 n > / - e i $s av XN 
Kat ayava adixntar. GAdos ovTOdt Tis avaidjs Kate. 
~ ‘ € , \ \ \ ot ‘ x t 
moors vBpilov, Kab Tovs wey Wrwyovs, Tors S& Kadap- 
2paTa, ToS 8 ovdey UrodapBavev civat’ TovT@ Tas 
avtas Sixatov virdpyew hopas, domep avrTos eicevnvoye 
n 3 na 3 “ / n 
Tois GAAos. ay Tolwur duly ophas erin oxoTreiy, TOUTOU 
mAnpatny evpnoete Metdiay Gvta rod épavov, Kal ovi 
exeivov. 
+186 Oiéa roivuy OTe Ta Taidia éywy odvpetras, Kal qwond- d. 
Aovs Adyous Kal rarewwods épel, Saxpvov Kal ws édeet- 
VvOTATOV “TOLey éxvtov. éott &, 60m Tep av avTove, 
pov Tarmewérepoy Ton, TOTOUT@ peddov aftov puucety 
2auTov, & advdpes "AOnvaiot. Sid Ti; Ore et pev pnda- 
pas Suvnbels tamrewds yevécOar oTws acedyns Kal 
Biawos Hv emi ted TapedAnrAvOdTos Biov, TH Poet Kal 575 
A a. A 
th TUyn, Se qv Totodros éyéveto, aEvov qv dv te THs fF. 


2. mpaorys.] This topic is led up to by mpaws duedxeGe, § 183, 

Gre 54.] ‘On the point that.’ 

rairns.| Partitive genitive after ovd’ ortody. 

éyo voulfw.] For this passage ef. § 101. This passage is in better 


taste than the previous version. Démosthenes does not mention himself 
and does not address Meidias. 


185. kxadéppara.] Cf. 102 for the sacrifice of human ‘scape-goats,’ 
gappaxol, at Athens. 


186. avdla.] Cf. §§ 75, 89. 


2. TQ puoe.. dvetv an. | Lit. to ‘concede to his nature,’ ‘remit in con- 
sideration of his nature.’ The dative is cominodi, the 7: accus. of respect. 
Cf. L. and 8. s.v. dvinue rir. 8 c, 
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3Opyns. avelvar’ e«¢ © émicTdpevos péTploy  mapexyew 


187 


188 


0 


189 


éavrov bray BovAnTtat, Tov évaytiov 1 TovTov Tov TpU- 
qov etreto Shy, ednrov Siarov rod0, Ste Kal viv av. 
Siaxpovontat, wadw avros éxeivos Sv vpels tote yev7- 
getat. ov Set 51 mpooéyew, ovdé Toy TapovTa KaLpor, g. 
ov ovtos é£emitndes mAatreTat, Kuptdtepov ovdée TI- 
OTOTEPOY TOU TWavTos, Ov avTOL GUYLOTE, “YpovoU TroLNnTA- 


cba. euot watdia ove ect, oS dv eyouwe tadta a- 51.a. 


pactnoduevos Kaew Kai Ssaxpvew éd ois tBpicAnv. 
dia tobr’ dpa tod qemoinKoTos 6 TetovOas éXaTToOV 
4 >) cia XV n . 2 > « S v \ 
éEw map vpiv; pn onta’ adr Oray ovdTos éyov Ta 
/ f 3 A fal 4 n ¢ A ‘fy e a 
madia tovtos aft Sodvas thy idov vpds, TOO” vets 
Tovs vopwous exovTa pe TWAnciov nycicbe mapertavar 
kal Tov Opkov dv ouapoKate, TovToLs GkiodvTa Kat ap- 
TiBorodvTa Exactoyv tuav wndicacba. ols tyes xatrab. 
\ ; t ’ > A a reo 4 \ 

To\Na Stkatdtepov mpocbacl av 7 TovT@’ Kal ydp 
bd 4 > wv ? a a / , - 
opwpoKate, @ avopes “AOnvator, tots vomows teiOecOat,: 
Kat tov icov péteotiy vuly Sia Tors vomous, Kal 

/ > > \ 3 N ¢ on ‘ ‘A a 3 / 3 
mavd boa éativ ayaba. vpiv dua Tors vopous éotiv, av 
dua Mecdiav ovdé 1a Tovs Mediov matoas. 

Kal “fjnrap éotiv otros” iaas epe gyoet eye. Cc. 
> \ > 3 A ¢€ ’ 
éyo 8, ei pev 6 cupBovrevoy 6 TL dv cupdépew dvpiv 
nyntat, Kat TobT adypt Tod pndev dyiv evoyrelv, pnde 

3. mpérptov.] ‘Law-abiding.’ Cf. § 101. 

Staxpovonrat.] Cf. § 128. 


aurds éxetvos.] ‘He will once more prove the very man you are 
familiar with.’ Cf. rot7 éxetvo, § 215. 


187. ob de 6n.] Cf. § 159 2. 

mpocéxew.| Cf. § 7. 

Ararrov w.] ‘Shall I come off worse than?’ 

188 2. rovros.} Dativus commodi with yydloacbat. 
xard moddd.] ‘More justly in many respects,’ 
mpocbocd’.] Cf. L. and §. s.v. rpoorlOyu B. 

185. éué...réyer.] ‘Referring to me.’ 


dxpt rod pndév.] Cf. Xenophén, Sympos. 4, 37, xp rod wy mewvay, °SO 
far as not to.’ 
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Lo , > A v9» 9 
BialecOat, pyrop eoriv, otte duvyous av ovtT arap- 
a A ‘' oa 
vodpat tovTo Tovvoua’ ef pévToe pnTap eaoriy oiovs d. 

a ; \ ‘aA : 3 fal 
évlous Tav AeyovTov eyo Kal vpels Se Gpare, avaideis 
“a 3 o. 
ekal é& vay memXouTnKOTas, ovK ay eélnv ovTos éya* 576 
a - . \ ew 3 
elanda pev yap ove étiody rap buoy, Ta Sé oyTa ets 
a a . / ‘ 
buas WA wavy pixpov amavr avnAwKa, KaiTor Kal 
: > 
ef TOUTWY FY ToVNnpoTaToS, KaTa TOVS Vvopous ees Tap 
le a / € , 
éuod Sixny NapBadvew, ovK éf ois erecrovpyour vApi- 
190 Cew. ére Tovey ovdels eotw Gots gual Tav AeEyorTHD e. 
! \ ) \ , . IDX \ 94 
cuvayovilerat. Kab ovdevi péuhouat’ ovdé yap avTos 
b] A ew / IQy ? Coan f bi F > 3 
ovdevos Evexa Tovtwy ovdey év viv TwTOT Eltrov, GAN 
e A > 9 sy »” \ /- \ J (v4 
QTNWS KAT E“auTOY Eyvwy Kal Eye Kal TWpaTTew o- 
Te adv cuphépoy vpiv nydpat. adda TOTO TaVTas 
wv 
autixa 5) para cuveEetatouévous Tors pytopas dryecH 
édeEns. . xaltor was .éo7t Sixatoy Tovvowa pev TodTo ws f. 


. Tov deyovTwy.] ‘Of the public speakers.’ . 
kat dpets 6é.] ‘And you too,’ cf, § 126. Holmes’ note is quite wrong. 


é& judy.] The best mss. give i¢’, but the sense demands é& With 
bré the blame would rest mainly on the dikasts as representatives of the 
people. For dé cf. Lysias § 908, é« r&v d\Aorplwy abrés rrouricet. 


- 2, ovros.] i.e. pirwp, ‘I shall not answer to this definition.’ 


roirwy.] Sc. rév pyrépwv. At this time most of the habitual speakers 
in the Athenian assemblies seem to have been corrupt or at least self- 
seeking. 

ég’ ols éderrovpyouv.} ‘In the course of my public services,’ ‘under 
the circumstances of my public services,’ cf. Thuk. 1. 36 § 5, voulfwy éri 
Te TQ wapovTt obK dv darperh AeXOFvat adrd, x.7.A. A. Buttmann gives the 
following note: Schaefer nihil dicit nisi notabilem esse constructionem. 
Mihi quidem verba resolvenda videntur aut sic: o¥x é@ ols é\ecrodpyour, 
els radra uBplfew aut sic: ovx él rovros UBpliew, ép’ ofs éA. h. e. non 


iis rebus (scil. opibus) elatus superbire, quibus ego usus sum els AexToup- 
vyias. Cf. & Necroupye?, § 154, 


_ 190. ards war’ éuaurdv.] ‘With absolute independence.’ Cf. xaé’ 
éavrov, § 140. 


éyvwv.] The time is on his entrance into public life. 
ouvezeragouévous.} ‘Ranging themselves on his side,’ ef. § 127. 


kalrot.] The particle refers to the text of the topic pijrwp éoriy obros... 
oyoe. 


191 
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: a > al 
Gvetdos apodépe: éuol, Sid tovTwv 8 avtov TAY avépay 
akvoov cwbjvai; 

, la] a v4 
Taya toivuy tows kal ta Tovar’ épel, ws éeoKeppeva 


an : N 3 , 
Kal Tapeckevacpéva TavTa AEywo viv. eyo S éoxéplar . 


a / ‘ 

pev, & avdpes "AOnvaiot, dnl Kat ov adv apvnOeinv, rat 
; a ] \ A 
pepedernkéva, y OS eviv padtoTta éuot’ Kal yap ay 
v Ss 3 a \ N 7. fF ® 
aOr1os HV, eb ToLadTa Tabev Kat Tacywv nuédovy wv 

a \ A 
Wept TOVTWY EpEly eueXrOv TOS vas’ yeypadhévar éev- 
Tot pot TOV AOyov Mewdiav" 6 yap Ta Epya Trapecyy«ars, 
mept ov eiow ot Adyot, Sixatotar ay tavTnv éyou THY 
‘ 
aitiay, ovy 6 éoKenpévos ovd 6 pepivncas Ta Sixaa 


Aéyeww viv. eyo ev ody TodTo Tod, @ avdpes “AOn- b. 


vaiot, Kat avtos ouodoye’ Mediay pévtoe pndev 
> , s > > \ n , i + ? . 
éoxéplar memor év ravti Td Biw Sixavoy eixos éotww 


\ ’ - a a . a 
ei yap Kal Kata putxpov érnes TA ToLadT a’T@ aKoTrEly 


? a a a . 
OUK ay TocOUTOY Oinuaprave TOU TpaypLaTos. 


mpopépew.] Cf. L. and §. 1. 2. 


191. eokeupéva] Passive of the middle which occurs below, 2, 6 
ECKEMMEVOS. 


kai peer. ye.] *Yes and.’ The formula xal...ye adds something 
stronger or more important to what has been said, cf. §§ 33, 37 2. 


&OXos.] ‘I should be abject.’ The imperfect here covers both past 
and present, but in English it is better to express the present, as the im- 
plication is ‘but 1 am not abject,’ rather than ‘I was not abject.’ This 
would be obvious even without the parenthetic cal mdoxwv, which refers 
to the actual present not to the time of composition, 


192. yeypapévar.] Governed by gnu above, ‘is the composer. of.’ 
The early orators wrote out and learnt by heart their great speeches. 
Even now this is done to a much greater extent than is generally sup- 
posed. Of course Meidias would not object that Démosthenes had studied 
and arranged and got up facts; but that by his skill and study he had 
quite altered the aspect and bearing of any facts with which Meidias’ 
conduct had supplied him, and had worked unfairly on the feelings of the 
Court. However, Dém. effectively weakens the force of.any general remarks 
about studied malignity, and drives Meidias back on to the refutation of 
his various allegations in detail. 


2. wad.) V.l. roy, which Buttmann prefers. 

éoxépat.] This is a quibble. From studying arrangement of topics 
and form of expression he passes to studying principles of conduct. 

kal kar& puxpdv.] ‘Even a little from time to time.’ The distributive 
use of the preposition is not quite so obvious as usual. 


" ~~ 
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193 Oluae tolvyv adrov odS8 tod Siyou Karnyopelv dxvy- 577c. 
cev ovde THs ekKAnoias, GAN Gmep Tor éroApa Dé- 
yew br qv y mpoBory, Tadra Kal viv épeiv, bs bo04 
Séov éfvévas katéwevov Kal bcot ra ppovpia joav &pnpa 
NerourréTes efexAnoiacav, Kal yopevral xal Eévor Kat 

194 Tovodrol tiwes Foav of KaTeyelpoTovncay avTod. eis yap . 
tTovTo Opdcous Kal dvaideias Tor’ adixeto, B dvdpes dixac- 
tal, 6s icacw boot mapjoay tuav, @oTe KaKdS éyov 
Kat aweitov kal Brérov obtos eis TOV aet OopuBovvTa 


érjet.] Of. § 185, dv rolvuw iptv erly oxoretv. 


ovk Gv...apdyparos.| ‘He would not have got so wide of the realiza- 
tion,’ i.e. of justice in practice. The thing, the reality is opposed to the 
‘idea thereof which one cxore?. 


193. ofza:.] Governs the infinitive more than a dozen times in this 
speech, as in Dém. De Coron. p. 227. 


djpouv.] The commonalty generally; ris éxxAyolas, ‘ that assembly’ in 
particular, which condemned him. 


qv 4 wpoBory.] Cf. § 10,-xai rpoBoral abrod torwoay ev ry éxkAnsle 77 
év Atovicov. 


déov é&évar.] For Séor cf. Madyv. § 182. The expedition was that of 
Phéki6én to Euboea s.c. 349. It is not unlikely that the delay in- the 
expedition to Argyra (§ 163) was partly caused by the approach of the 
Great Dionysia and that the project: revived soon after the festival, so 
G16 the force was ready ait Argyra when Phékién sent for reinforcements 
§ 164). 


étexAnolacav.] For this irregular augment cf. Thuk. vu. 93, Xenoph. 
Hellen. v. 3. 16, ef. also dcyryoa, SinrnOqv. The regular form AxxAnolafov 
is found De Corona, p. 315. 


tévar.] Not even the icoreXe?s had the right of voting, but some aliens 
gained the .full franchise, though not eligible as high magistrates, e.g. 
Lysias. 


194. rolro O@pdoous.] Cf. §§ 62 2, 181 2, é@’ bcov ppoviparos Fon 
am poedj Aude. 


ovros.] Is not wanted and is very awkwardly placed. Wolf proposed 
otrws as though Démosthenes imitated Meidias for the moment, I think 
ovrws is right, but means ‘threateningly’ with reference to dre:Aav. 
Taylor would read otrw, not here but before xaramAjiew. Cf. § 68, Madv. 
§ 175 a. 


Tov del OopyBoivra.] It is obvious that ‘the various parts of the 
assembly whence murmurs of disapprobation successively arose’ is whas 
is sneant here, though @dpuf8os means applause, § 14. 
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toTov THS éKKAnolas KaTaTAnEev @eTo .TOv Sihpov 
aravra. % Kal .yedota eivat ta viv, olpat, Saxpva 
195 eixorws dv avtod SoKxoin. Ti Aéyets, @ papa Képady; 53.2. 
od Ta cavrod wala akiaces édecly 4 oé TovVede, 7 
otovoatey eis Ta od, TOYS UTO cod Snpoocia mporreTy- 
AaKiopéevous; ad povos.tav dvrwv avOpdrov ém pev b, 
tod Biov tocattns dimepndavias wAnpns Ov TavToV 
avOpotrav gon havepwtatos, date Kat mpds ods pndev 
éoti cot mpayna, AvTeicPat Thy onv OpacuTnTa Kab 
goviv Kat ro cov oxjpa Kal Tos covs axkorovOovs Kat 
mAodTov Kat UBpiv Oewpodvtas, év S& Te xpiveoOar 
196 mapayphua édenOnon; péyadnv pévTdy apynv, padrov c. . 
dé réyvny eins av evpnkds, eb. dvo Tavavridtata éavTois 
év o’tw Bpaxyel ypovm mepl ceavrov Suvato mo.cicOat, 


8 


xaratAjcew.] ‘He thought he should brow-beat.’ If this be true 
Meidias might well argue that the unexpected xarayetporovla had roused 
him to a lively sense of the power of the peopletand of the rights of indi- 
viduals, and that he might be trusted to remember the lesson. And 
Démosthenes takes pains to forestall and refute this argument, $§ 151, 
200. Démosthenes’ eloquence may have roused the people toa sudden 
and apparently fleeting resentment against the petty tyrannies of the 
rich roués of Athens, which they were generally inclined to condone. 


195. sovcde.] In insulting the démos he had insulted the dikasts, 
cf, § 2 2. 


orovddgev els.] The preposition, like virép or wpés, indicates the direc- 
tion of the interest in the sphere of possible action: the prep. él, § 2, 
indicates the occasion which excited interest. 


2. éwt perv rod Blov.] Here pev...6é=‘though...yet,’ cf. § 15. By 
émi the whole life is included, though the hour of 76 xpiverOa: is afterwards 
excepted, 


arpos ovs.| The relative clause is the subject to \umetcOar, with which 
the participle Qewpotvras goes closely, and governs @paciryra, K.7.d. 


enon] ‘Are you to be pitied,’ the future implying determined in- 
tention. 


196. yévrév.] For the emphatic doubled & cf. § 77: ‘Certainly you 
would have the credit of inventing a great principle or rather science.’ 
Reiske renders dpxyyv ‘ power,’ comparing Dém, p. 69. The philosophical 
meaning is more appropriate to the reconciliation of contraries, 


mept ceavrov motetcat.] ‘To enlist in your service.’ Cf L, and S. 
s. v. wept, OC. 1. 2. 
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POovoy é& dv Sis, Kat ed’ oly éfamards edeov. ovk 


3 , a \ t , 2 ', , \ 
TovvavTiov pices Kat Oovos Kab opyn’ tovTev yap 
bd ~ 3 > > 3 > a 3 t v4 rn , 
; a&ia qoets.. GAN émr éxeivo émdverpt, btt TOD Shpov 
' 197 katnyopyces Kai tTHS exkAnoias. Stay ovv TodTO ToLH, 
‘ an econ A . : 
_ vOupeiobe map vpiv avrois, avdpes Stkactat, ott odTOS 
Tav pel éavtod otpatevoapévey imméwv, OTe eis “Odvv- 
, 1 \ al + 
Gov SvéBnoav, édOav ampos duds eis THY éxKAnoiav. 
, U a f \ \ 3 , ~ 
KaTnyope.. Taw viv mewas pos Tovs é€eAnrvOoTas Tov 
f : a 4 ' na 
Syou KaTHYyOpHoe. WOTEpoy ouv vpeEls, éav Te pévyTe, Eav 
940/ € f > e a os i e = 
Te é&inte, omonoryna er elvat Totodrot otous Medias vas 
drropaivet, 4) TovvavTiov TovTov aet mavtaxod Gents 
exOpov Kab Aodehupor ; eyo pep oat TOUTOY ToLOUTOV* OV 
yap ovx ties, ov ouvapyovTes, ov ido Svvavrat 
4 . / a ” > N \ \ \ , \ \ 
198 pepe, TL TOUTOV €LTTH TLS, EOL [LEV VN TOV Aia Kat tov 
"ATOAAw Kal tHV “AOnvay (eipnoeras yap, elt duewwov 


plain a >. + 


vd 


, Pbdévov.] ‘ Resentment provoked by your manner of life and pity 
moved by your cajolery.’ Spalding explains the substitution of ééarards 
for ddvpy (cf. § 204) as a fine specimen of the dempoadéxqrov (inopinatum, 
Quintil. 1x. 2. 23). 


éfamaras.| Cf. § 204, orav éfararav xal gevarlteov Gdvpnrac Kal KAdy 
kal dénrac. 


197. “Odvror.] CE. § 132, 


pos vuas.| This is to be taken more closely with é\@cw than with 
' Karnyopet. : 
vov.] ‘On the occasion in question.’ To be taken with pelvas. 








2. édy re...é&lyre.] Divides iuets into two classes. 
‘rowwdrot.] Cf. Madv. § 160, and ards § 204 2 infra. 


| rotvavttov.] Cf. § 129. The accusative after éuokoyjoer’, in appo- 
sition with the infinitive clause rofrov...Bdedupév. 


rootrov.| * What I have just said.’ 


etry.] For the subjunctivus dubitativus cf. Madv. § 121. There is 
av. 1. & elror. The subj. implies the difficulty of finding sufficiently 
strong terms to apply to Meidias’ bad conduct. 


198. épot wév.] The dative goes with évdqnol TivEs HoaY. 
elpjoerat.| ‘For I will out with it for better or worse.’ He means 





| . Meidias’ false friends to take his side after all in the ballot, 
D. 8 





got ovoauobev cot mpoonKkav -édeos ovdé Kal” Ev, adra- 


5781 


e. 


54.a 


that he will run the risk of this exposure of their hypocrisy, driving _ 
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v 4 as ia € 3 , . \ b] . 
elite puy,) 60 odtos, Os amndXNayuaL, Tepuodv édoxo- 
motel, &vdnrot tives joav axOopevor. THY Tavu TOUT 
AarovvTav ydéws. Kab vn Ala avtois Todd ovyyve- 
pn’ ov yap éote hopntds &vOpwios, GdAXa Kal qAovTEr 
povos Kal Aéyey Svvaras povos, Kat TwavTes eicl TovT@ 
Ul \ \ XN 2Q> v A 5 
199 xabadppara Kat wrwyol Kat ovd avOpwrot.- Tov ody b. 
éml tavTns THS vmepnpavias dvta, viv dv amodvyn, 
if , BY > a X a> DB 3 4 2 \ 
Ti momaey olece; é& oTrov dé TodT av eidcinre eyo 
gpacw* ef Tois peTa THY yeLtpoToviay Texpnpios Oew- 
poate. Tis yap. dotw bats KatTayetpoTovnOey adtod, 
\ a> 3 a \ \" e ' 2 \ ‘ Lh 
kal tadt adoeBeiv wept thv éopthy, et Kal pndeis dAXOS 
2A 3 ‘ ov \ / b a > 3 3 fal / 
eriv ayav Ett pndé Kivduvos, ove av én ate tovT@ 
‘ / , e \ 
katéov Kat méTpioy Twapéoyev éavtov tov ye 8) péxpe 
Tis Kpicews yYpdvov, ei Kab py TavTa; ovdels GoTIS OvK 
-200 dv. GAN ov Medias’ GAN amd THs Huépas TavTns 
Aéyet, DAowdopetrar, Bod. yetporoveira’ tis; Medias 579c. 
3 , e a 
Avayupacios mpoBéBrAnrat. Tldkovrapyou mpokevet, ra 
Groppnta oidev, 7 ods avTOY ov yopel. Kal TadTa 
arpraypat.] Cf. § 151, 
: rotr@.] ‘In the defendant’s opinion.’ Ethic dative. 
xabdpuara.| Cf. § 185. 


199. émi ravrys.] Cf. § 138, éx’ éfoustas kal wrhovrov. Almost=‘on 
a, pedestal of.’ Cf. 213, ryv yrwpny rabrny éd’ 7s viv éoréd. 


el...Oewpnoate.] Tiquals éx Tod Oewpfca. ‘ The indications (afforded | 
by his conduct) after the vote of the assembly.’ , 


karaxetporovnbév.| Accusative absolute, ef. § 3, ety, Goodwin § 110 
2, Madv.§ 182. The participle takes the infinitive of respect, doeBetv. 


xarédv.] ‘Would have kept out of sight,’ ‘lain perdu.’ Cf. XKeno- 
phon, Cyrop. vi. 1. 35, Plato, Rep. 579 8B. 


pérptov.] Cf. §§ 101, 128, 186 3. 
dots odk dv.] Se. raira erpager, 


200. xetporovetral vis.] ‘Is there an election?’ Cf. Pind. Jsth. 
vu. 1. 


mpopéBrnrat.] ‘Is a candidate,’ cf. § 15. 
TIdovrdpxov.] Cf. § 110 fin. 
Ta amoppnta.| ‘Secrets of State.’ 
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wavta tote S8frov Gre ovdévy GAXO evdevevi pevos 4 OTt 
“éyo wérov0a ovdey vad Tis Katayetpotovias, ovdée 
201 Sé80uca ode hoBodpat tov péddrovtTa dydva.” ds ovv, d. 
> ? ” ~\ N e€ na / a 3 \ 
@ avdpes “AOnvaiot, TO pev vas Sediévar Soxeiv aioypov 
nryetrat, TO Se pndéy povrifery vuav veavixdv, Todrov 
9. 9 L D t . IAL ON oe eon 
ovK aTroAwAéva. Sexaxis mpoonKkes; ovdé yap EFew vuas 
0 Te xpycccOe avT@ vopivter. mrovatos, Opacuds, péya 
_ hoover, péya POeyyopevos, Biatos, avardys. wod AndhOy- 
ceTat, vov éav Staxpovonrat ; 
202 ~AAN éywrye, ef pndevds Evexa Tov aANOY, TaY ye 55.8 
Onunyopiav av éxaotore Snunyopel, Kat év ols Katpois, 
3 b] , .. a“ 
Tv peyiotnvy av autov StiKaiws otpat Sixnv Sodvas. 
iote yap Symov tod’, Sts dav pév te Tév SeovT@y 
> a a , \ n b] cal / 
atrayyeXOj 1H wores Kal ToLtovTeyv olov eidpavat mrav- 
Tas, ovdaod woétoTe Medias tév cuvndouévav oavdé 
203 rév cuyyatpovtav eEnracbn Te Oyu, av Sé te Prat-b 
ad N EY ly a v a > fs 
pov, 3 pndeis dv BovAotto THY Grwv, TPOTOs avéoTYHKEV 
evbéws cat Snunyopet, érepBaivwv TE Katp@ Kal Tis 
a 3 / a oN a ‘ a J 
cloTHs drokavov, iv .étl TOS epi Tov cupPeByKdtwv 


ovdéev.. .evderxvdpevos.] ‘Only to display this notion ‘I &e....”’ 


201. ov8e yap éew.] ‘For he even thinks that you will not know 
what to do with him.’ 


zod-| *On what occasion...?? Cf. 8rou, § 10. 

Staxpovonra.] Cf. §§ 27, 128. 

202. év ols xaipots.] Equals ray xaipiv evexa év ols Onmaryopel. 
rav Sedvrwv.| ‘Satisfactory news.’ — 

olov.] Of. Madv. § 166 c. 


é&yrdoOn. | Cf. 65. 2; for the genitive cf. not Démosth. De Fals. Leg. 

. 484, rdv éxOpav rav cay ets c&nrafero, so much as § 133, Aaxely Trav 
vevren, Madv. § 51 ¢. The dative 7@ dyjw is governed by ouv- ovy- 
and presents a case of hyperbaton. 


203. @daipov.] Litotes, ‘indifferent’ for ‘bad.’ Cf. § 119. 


érepBalvwy.] We say ‘jumping at’; Démosth. ‘mounting on,’ meta- 
phor from mounting a chariot, 


drokavuv.] § Taking advantage of.’ 
émi 7g.] Cf. éd’ ofs § 2, Madv, § 73 2. - 
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a a a 
2 dyOecOar mrosetobe tpeis' “rovodros yap éote, @ dvdpes C. 
’"AOnvaios’ odbé yap é&épyerGe, otd’ oleae Seiv yYonuata 
3 f . sS / > > A \ f g c a 
eicgéperv. celta Oaupater ei xaxas ta mpaypal vpiv 
+ . 2 A v > Coa 3 / e a Se “ 0 . 
éyer; cue oleof dpiv eicoicew, vpeis Se veuetoar; 
24 7 , con S e) 2 ’ 6 7 
éué olecOe tpinpapynoew, vpets oux éuPnocoOa; 
fo! . A Nw ’ 
204 rotadl’ bBpifov Kat tHv dro THs YWuyis wixplavy Kat 580d. 
Kakovotayv, WY KaTad TAY TOAKBY Buav éywv adpaviy wap’ 
éauvT® mepiépyeTat, pavepav emt tov Katpod Kxabioras. 
deZ Toivuv, & avdpes "AOnvaiot, cal buds ovTw viv, bTav 
éfatratav Kal dhevanitov odvpntat Kal Krdyq Kal dénrat, 
2Tav@ wroBadrdcw avte* “towdTos yap et, Media’e. 
¢ \ \. 9 29 ane 2” ys a \ a 
vBpiotns yap ei, ovK eGérXels Eyew Tapa ceavTm TH XEIpe. 
> t F) \ a > a p) \ / : 
eiTa Oaupaters €L KAKOS KaKOS arronet ; anna vopibers 
nods pev avéEecOai wou, autos dé TUMTHOEL 5 Kat Teas 
pev atrorndieic Pat cou, ov 8é od mavaoccOa ;’ 
205 Kat Bonfodow ot réyovtes vrép a’tod ody ovTw 56.a. 
TouT@ yapicacbar pa Tovs Deovs BovdrAdpevot, ws ém7- 
, 3 \ \ \ IQs ” \ & 1 ae) 
pedlew enor dar tHv idiay &yOpav, fv ottos atte 
2. Totovro: yap éore.] ‘ Yes, it is just your way.’ 
etra,] ‘And yet.’ 
el.] Cf. Madv. 194 c. 


204. dard rns Wux7s.] The preposition takes up the idea of motion 
in gavepay xabiords. For the idiom cf. é ’Apyoupas, § 164. 


map éavTg.| Cf. Her. 1. 130. 
ééarrarayv.] Cf. 196, éfamaras. 


vroBaddew.] The preposition ¥ viro- in composition occasionally means 
initiative or promptitude in action, ef. Pind. Pyth, vu. 11, rx. 9, ‘ to 
retort promptly.’ 


2. A parody of 203 2. | 
G\Ad.] ‘Why, do you think... ?? 
avrés.] Cf. § 197 2.° So for ov. 


205. xal.] ‘Accordingly.’ In accordance with his general un- 
popularity even his backers dislike him, and only take his part to spite 
Démosthenes. 


Bondotcw.] V. 1. future BonOjoovew. 
ovros.] Eubulos; ef. § 116, and De Fals, Leg. p. 434 (Shilleto, § 332). 
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“a ~ N s XN 
mpos éué, dv T eyo oo dv Te pn $0, hyo eval, Kat 
fal : ? * 
Braveras ove opOds. adda Kiwdvvever TO iav evTuyelv 
an a \ ‘N % 
2 éviore émaxOeis moteiy’ Strov yap éyd pev ovde merov- b. 
A n e @ A 
Oads ands eyOpov elvat por TodTov Gporoyd, ovTos dé 
an 4 
ovd adievta adinow, GrAdd Kal éri tots addoTpiots 
ol > a n f \ na a 
ayoow aravTa Kal viv avaBnocrat pndé THs Kowns 
: a A b 
Tv vopwv emtxouvpias akiay éwol pereivat, Tas ovy 
o_ > @ f 2 oN \ t a g ry cow 
ovtos éraxOns éorw dn Kat peifov 7 KaP doov Huov 
, a > a 
206 éxadorm cupdhépe; ere Tolvuy waphy, & dvdpes “AOPnvaior, c, 
Kal xabnro KiBovros év TO Ocatpe, Ste 6 Shuos KaTe- 
xetpotovnse Mediov, cat Karovpevos svopacth avti- 
A ; Le) a 3 
Borodvros tovTov Kalb dsTrapodyTos, Os vets tote, OVK 
> + \ \ by \ be 9 } ¢e a \ d 
2GvéoTn. Kab pay eb pev pijdev NOoLKNKOTOS HyElTO THY d. 
a , 
mpoBorny yeyevncbat, tor ede tov ye gidrov Symov 
a“ A 7 . 3 oe \ 3) tal lA 
cuvertrety Kat BonOncat’ eb S& Katayvous adixety TOTE 581 
Sia TabT ovy dinKovce, viv 8, OTe TpocKéxpovKey emo, 
Sia tadta.todTov eaitjcerat, vuiy ovxyt Kadds eyes 
9 , . ‘ \ ” \ > , _ 
207 yapicacOar py yap eotw pndels ev Snuoxpatia tH 


dv r’...dy re.] Cf, 197 2. 

2. agiévra aplyow.] The Greeks were fond of this kind of collocation, 
cf. xopyyav ye xopnyourra, § 147. 

dvaBycera.] * Will mount the béma.’ 


Iu A 


pydé...aiiav.}] *To beg that...not even.’ 

éraxOys...757.] ‘Indisputably offensive.” 

pelfwv 7 Ka8’ Goov.] Cf. Madv. § 90, Rem. 4 (3). 

206 2. yOduxnxdros.] From § 11 we should perhaps expect card, but 


ef. § 10, rpoBodai atrci éorwoav, Madv. § 48 Rem., if the participle be not 
a genitive absolute, with rodrov supplied from the last sentence. 


rér’.] The pév of the first apodosis of two opposed hypothetical 
sentences is here omitted, cf. § 100. 


ox tmyxovee.] Cf. Shilleto on Dém. De Fals. Leg. p. 364, § 83, 
el uh IIpbéevoy otx treddtavro. In the passage before us ovy vrjxouce is 
a fact and the real hypothesis is contained in the participle carayvous. 
The form of sentence is due to rhetorical emphasis. 


oe &.] The & introduces the special point. See a stronger case in 
§ 207. 
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a 4 \ \ ON eae \ x \ a. 
KOvTOS WaTE cUVELTOV TOY pev LBpiabaL, TOV Sé wn SodVaL 
PA A 3 é 3 a) 3. NN f a Ev 

iknv Tolnoat. . GAN Ee KaKads ewe. BovrAet rovetv, Kv- 


Bovre, as éyaye pa tos Oeods ovK oida av Srov,. 


, \ \ ‘ \ \ Ll > a 
SUvacat pev Kab TodtTEVn, KaTa Todvs vomous 8 Hytiva 


2 


208 


209 


Bovrer wap’ éuod Sixnv AduRave, dv S éyd Tapa Tovs 
?. ¢€ ‘4 Sf 3 3 to) A f.- > e 
vojous vBpicOnv, py po adatpod Thy Timwpiav. et. 
Gtropels éxeivas jue KaK@S Tovjcat, ein av Kal TovTo 
onpelov THs ELIS ervewelas, et ToS GAXNous padios Kpivev 
ewe pndev exes ep OT@ TOUTO TOLNTELS. 
Térvopas toivuy Kat Dido idny Kab Munoapylny 


kat Acotiov Tov Evevupéea kal rotovTous Tivas mAovaiovs: 


\ s 3 , \ f > ¢ a 
Kat tpinpapyous eEautnoec Bas Kal AuTapnoEy Tap vpEav 


3 aa ¢ an 3 a ra) . ‘ f , XV 
avrov, avtots d&todvtas S0Ojvai Thv Naply TAVTNY. EPL. 


2? 9QN x v : \ ¢ fal fa! 3 ‘. ‘ \ x 
Ov ovdey ap eltroime pos Vas PAavpov éyw" Kat yap av 
ll 3 > A n ¢ a. e tf : A 
pawvoiunv. Gr & Oewpely vuds, Grav ovTot SéwvTat, Set 
\ / a> > A 3 as) 3 Ss WV f 
kat AoyiberGar, TaUT épa@. evOupeio®, 3) avopes duKacTat, 
et ryevouro, 8 D un ryévouTo ove. carat, 0 ovToL KeUplol THS TON- 
relas pera Meidiov kal trdv Gpoiwy TovT@, Kat Tis bev 
TOV ToNNGY Kal SnuoTtiKdy avOpdTrev auapTev els tiva 


a Jf > 3 ec an 
Toure», uy ToLavd oia Medias eis €é, AXA OTLodV, GAXO, 


eis StxaoTHplov eiciot TemTANpwpévoy EK TOUTMV, Tivos 


207. owemrdy.] ‘That his advocacy brings it about that though 
one man has been assaulted the other gives no satisfaction.’ Here the 
real effect of cuveeray is introduced by 6é, cf. § 15. Note that cvvetrov 
is used as the aorist of cuvayopedw. 


ws Eywye.] ‘As you do, believe me, I know not why.’ The clause i is a 
parenthesis, cf. § 78, és unde viv Sedov. 


divacat.] ‘You are powerful,’ duvvacris ef. 


pev...0°...6".] ‘As you are...then get...but do not &.’ Cf. § 212. 


208. Ardrizov.] Probably this is the same Diotimos as is mentioned 
in the De Corona, pp. 264, 285, as having received a golden crown for 


giving shields to some troops. 


airdv.] Omitted by A, Buttmann, Schaefer explains that Auwapeiv 
is for éxAurap. and so takes the same government as éfarrioer Oa. 


209, 6 wh yévor7o.] ‘Now may this never come to pass, nor will 


it ever be.’ 


e. 


57.a. 


b. 
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210 


211 


8 


-Onrou Tavl tuav eior Sixaror SeicOar, 


cuyyvauns 4 tlvas Noyou Tuxelv av oleoOe; Tayd.y av 
yaplioawro, ov yap; % SenPévrt. To TAY ToNAdY Tpoc- 
axotev, GAN ove av evOéws elrotey “Tov 5&8 Bacxavor, 582¢. 
rov S€ dAcOpov, TodTov 5é vBpilew, avamveiv Sé; ov Wd 
Tis ed Shy, ayarray &ea;” wn tolvuy, 6 dvdpes ’A@nvaior, 


, a ed 4 AY e¢ oan v » 
‘TOUTOLS TOLS OVTO YoHTapEevals av vyutU AAWS TOS EXETE 


vpels, pndeé Tov -mAODTOY pndé THY Sokavy THY TovTwV 
Oavpatere, GAN tyas avtovs. WoAdNa TovTos ayaba d. 
éotw, & TovTovs ovdels K@AVEL KEKTHTOaL’ per) ToivuY 
HNO ovTOL THY GdeLav, VY Hiv KoWwnY ovoiay ob vopot 
Tapéxouct, KwAvovTav KexThaOat, audev Sewov ovd éde- 58. a. 

\ / / BA Tf f al nm 
ewov Medias meicerat, dv ica KxTnontat Tols moNXols 
€ A A a e i \ Vv ? “a Ww NX fal 
bpev, ods viv vBpile Kal mrwyovs awoKkade, 2 Oé vov 

_ tf 3 2748 ¢€ / FY r a SER EN) @ 
meptove avrov vBpivew érraipe, wepiatpefy. ovd ovat 
“pn Kata Tous b. 
vopous Suxdonte, © avdpes Stxactai® py BonOnonte TO 
merrovOdrs Seva? fon evopxetre’ nyiv SoTe Thy yap 


TavTnv. tadta yap, av te Séwvtat tept Tovtov, Senoov- 


ray ye.] A formula of irony; the Latin scilicet. Cf. Démosth. p. 


728, Aeschines p. 175, Aristoph. Nubes, 647. 


od yap 3] Parenthetic. . Cf. Démosth. p. 673, Kane Ye, ob dp; ; 
avipes "AOnvato, ra yeypappyéva. This also is a formula of i irony. 


 gpocoxoter.] Cf. § 8. 
210. dv dé Bdcxavov.] Accusative of indignant surprise, the next sen- 


‘tence exhibiting a similar accusative with infinitive. Of. Madv. § 168 DZ. 


dvarvetv.| ‘To have aspirations.’ With this passage Spalding com-’ 
pares the language of the tribune Canuleius, Livy 1v. 3, Ecquid sentitis 
in quantum contemptum vivatis?  Lucis vobis huius partem, si liceat, 
adimant. Quod spiratis, quod vocem mittitis, quod formas hominum habetis 
indignantur. 


- Xpyoapévos dv.] ‘Who would treat you so,’ ef yévowro kipioe ris moh 
relas. oo 


_ EdXas ws Exere.] ‘Have any different feelings.’ 
Gavpdtere. ] ‘Respect.’ 
211. Cf §§ 98 2,.100, 138. 


wepiéyr’.| A play on words’ with mepraupetit, for which cf. § 133, 
meptatpedels, 
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5) a ’ 3 . 

212 tat, Kav py TadTa A€ywou Ta PHuaTta. GNX elzreEp Eicic. 

dirot, Kat Seevov et po tAovTHcEL Medias Hyodvras, eiot 
\ > N ' ry 7 YN , ‘ aA a 
pev eis Ta pardioT avtol TWAovctoL, Kal KadaS TroLodce, 

, 2 3 ~ 3 L¢ fel ’ iy a) € a \ 343 
xpjpata 8 alte trap éavtov Sovror, iv vpels pev é&p 
ois eiondOeTe ouwpoxdtes Stxaiws ~rndionc@e, odtot Sé 
Tap avTav Tas y¥aptTas, mI) pEeTa THS Uwerépas aiaxyvvns, 
mwowwvrat. ee & obToe ypnmat eyovTes pu) TMpoowT ar,. 
TOS Uv KarOV TOV OpKoY Tpoéa Oat ; 

213 = TAovawoe Troddol UvETTHROTES, @ avdpes AOqvaiot, d. 
TO Soxeiy Ties elvas Se’ evTropiay Tpocerdyhores, ULOV 
mapas, Senodspevor. rovtoy pndevi pe, O dvdpes °AOn- 

c/ fig - e € \ n w 
vaiot, mponae, adr’ wotep Exactos TovTwY brép Tov 583 
isia ovpdepovtway kal vaép tovTov omovddaceTat, ovTHS 
vpets UITrép ULOV aUTaY Kal TOY vo“wV Kal ewob TOU ef’ 
Ups Katamepevyoros omovdacare, Kab THpyoare THD 

214 yvoaopnv tautnv éf 78 viv éoré. kab yap ei pév, 059.2. 
avépes “AOnvaior, To0 or av 7 wpoBory, Ta Tempaypéva 
6 Onpmos axovoas amreyetpotivnce Meidiov, ove av bmoiws 
qv Sewov' Kal yap pr yeyevpcOat, Kal pr) mept rv 


212. cist pév...xpquara 6.) ‘As they are...then let them.’ Cf. § 207. 
kat kadus ototot.] ‘And quite right too.’ A parenthesis. 


el...mpbowr7’ av.] Cf. Goodwin § 50 2, note 2 (a). The implied protasis 
is—‘if Meidias should be stripped of his wealth.’ 


213, mdovsro.] ‘Rich men banded together in numbers.’ The em- 
phatie word is 7Aoveto. 


ouveornkores.] Cf. 139, cuvesrdoa ératpela. 


Twés. | ‘Somebodies, ’ ‘people of importance’; ef. Eur. El. 939, nivecs 
Tls Elvat Toot Xpywace odevey, So prnddva, ‘nobody,’ § 147 2. 


mpocerAnpores.| ‘Having gained the additional advantage of.’ 
é¢’ 7s.] For sentiment cf. § 127, rqv dpyjv éxev. For the preposition 


ef. § 199. . 
214, xal yap...xal.] ‘For indeed...or.2 For disjunctive use of kai 
ef, §§ 43, 179. 


qv 4 wpoBory.| Cf. § 10, arpoBoral atrot érrwoay. 


wh yeyevfjocOat.| This and the next are substantive clauses. Of course 
this is irony; for a verdict can hardly efface the memory of a blow. 
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: 4 
-€opTny aduenpata TavT elvat, Kai woANa av elyé TUS 
avtov TapapvOncacba. viv O€ TodTo Kal TavTwv ay b. 
915 § , 8 / > ] > Av \ tO. , 
pot Seworatov ovpBain, e¢ tap avta pev TadiKnpaTa 
oUTas dpyiAws Kal TiKpas Kal yareTas Atravtes ExovTEs 
épaivesbe Batre Neowrorguov cai Mvnoapyidov kat 
Diirmidov Kat twaov tav chddpa wroveiwyv TovTwy 
Seouévav Kxat éuod xal tuov éBodte py adeivar, Kat 
4 f n . ? a> 
mpoaenGovtos pot Breraiov tov tpamelirou THALKOUT Cc. 
dvexpayeTe, os, TOUT éxeivo, Ypnyatra jov Amopévov, 
216 dare pe, & dvdpes “AOnvaior, poBnOevta tov vuéTEpov 
. OopuBov Ooipartov mpoécGar Kai pixpod yupvov év TO 
xiTovick@ yevéoOa, -hevyovta éexetvov EXKOVTa jE, Kat 
peta Taita anavravres “bmas éréFet TS wlap@ Kal pn 
dSsarvoe’ Oeacovtai oe ti troimoess “AOnvaio”* tovadra 
A€yovTes’ rretdy) S€ KeyetpoTovyTat pev UVBpis To wpa- d. 
: > A 3 a 
ya eivat, ev icp@ 8 of tadta Kpivovtes KabeComuevor 
Séyvocay, Siéueva © eyo Kal od mpotdwxa oO vpds 
217 oir ~duautov, thvixadr amo vrndicicbe vpeis. pndapas’ 
TdvTa yap Ta aicxlota éveotW ev TO Tpdypate. eiwl 584e 
] 3 , -C A v n , 2 3 nn \ 
& ov tovtay viv d&vos (ads yap, @ dvdpes “AOnvaior ;) 
-Kplvev dvOpamov Kal SoxodvTa Kat dvta Biaoy Kat 
bBpictiy, HuapTnKoTa aoedkyas ev Tavyyvpel, uapTupas 
Ths UBpews ths éavtod merroinpuévov ov povoy vpas, 


dv elxé tis.| ‘One would,’ i.e, ‘I should have.’ 
wapapvOjcacba.] Cf. Madv. § 150 db. 

voy 5é.] ‘But as itis.’ Cf. § 129. 

215. wap’ atta rddtxqpara.] Cf. § 26. 


todr’ éxetvo.] ‘As usual,’ ‘as many do.’. For the kind of phrase cf. 
§§ 83, 129. 


216. jpuxpov.] Of. Madv. § 56 a note 3. 
Omws érdéet.] Cf. Madv. § 123, esp. Rem. 1. 
drravravres.| Supply from above édaivecée. 


év iep@.| The assembly which took cognizance of mpoBonal was held in 
the temple of Dionysos. Cf, § 8 2, 
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A e / 

GAXa Kab Tovs émidnuncavtas Gravtas tév “EXdqvov. 

_ Fxoveev 6 Shuos Ta mempaypéva Tovte. Th odv; duly 

218 KaTayelpotovncas mapédwxev. ov roivuy olov te adpavy f, 

\ “ e fa) / hy n +O 3 / 

Thy yvoow twav yevéoOat, ovdé Aabetv, OVS avekéraatov 
eivas TL 10 ws vuds TOD Tpaypatos éAOovTOS &yvwTE 
GAN édy prev Kordonte, dd&eTe cadppoves eivas Kal Karol 
Kaya0ot Kal pucotovnpo, adv 8 adyre, ddAov TLS 
¢ nA >] N > fal > 7 LENS iv 4 
nTTacOat ov yap é& TodTIKNS aitias, ovd woTeEp g, 
 ] nA bd \ \ ij of. ‘ 
Apiorogay. drodevs tovs atepavous Ervce THY TpoBo- 
Anv, GAN é& wBpews, ex Tod pynddéy av wv TeTroinKkey 
3 An / / , > f 
avandoat dvvacbat Kpivetat. wortep atv rovtov yevo- G0.a. 
Hévou Kpetrrovy avOis 4 vuvi KoAdoaL; eyo pev oipat 
vov" Keown) yap 7 xplots, kal tadicnuata wavT ép 
ois viv xpiverat Kowa. 

219 "Ere dé ote cued erunrer, 3) - dv8pes "A Onvaiot, pavov b. 
ovtos ovd UBpife rH Svavoiga tére, rroudsv ola éroiet, 
GXAG qayras, boous ep av olnrar Tis Hrrov eo 

lal a \ 

Sivacbat Sixny vmép avtav raBely. ec S& py Tavtes 

éraicabe, nde wavtes éemnpeaterOe yopnyovvtes, tore 

dymov ToD’, ort ovS exopnyei® Gua aves, ovdé Suvar’ 

dv wo? vas &ravras ma xewpt ovdels mpomnNaxkicat. 
220 Gar’ Grav eis 6 mradadv pur) AGB Sixnv, TOP Exacror c. 

avtTov ypn mpocdoKdy tov mpaTov peta TadT adixnoope- 585. 


ix] 


218. dAdouv Twds yTTacGa.] ‘To be under the influence of some bad 
feeling.’ Here dAdos (as occasionally) is used by litotes like érepos in the 
meaning ‘bad,’ 


2. ovd’ worep.| [**Nor is his case like that of Aristophon’s when he 
gave up the crowns, and so stopped the prosecution.” Ulpian informs us 
that Aristophon retained possession of some tithes which ought to have 
been invested in purchasing crowns for Pallas. Hubulus laid a plaint 
against him, but before the day of trial Aristophon presented the crowns 
to the Shrine, and so escaped. It would simplify the construction to 
insert ds after’Apior., with Reiske. But cf. Plato, S, ympos. pp. 179, E. 189, 
c.] Holmes. 


pndev dv.] This force of dv is very elegant: Meidias is tried because 
he did such deeds as, if he wished it ever so much, he could not make 
undone, 


220. ddicyosuevov. For this passive form ef. § 30. 
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; , \ ai a \ ae) - s 259 
‘pov yevnoecOat, Kal pn mapopav Ta TolatTa, pnd éd 
éavrov edOely wepipévev, GAN ws é« Treiotou dudaT- 

a di ” > f con 8é e d. 

recbar. pucet Medias tows eué, vudv d€ ye exacTov 
” 14 S 

dAXos Tus. ap odv cvyxwpnoatT ay ToUTOV, boTis éoTiV 

a a “sy J ge 

ExacTos 6 picey, Kiptoy yiyverOat Tod TavO’, Grep ovTOS 
. \ \ > > \ 

éué, Upev ExacTov Toinoat; eyo fey ovK olpaL. pH 

a a“ tf 
tolvuy pnd éué, & avdpes “AOnvaior, wponode Toute. 
3 n 

(921.6pare 8& attixa 8) para, éreday avacTh 70 diKac- e. 
~ na € \ 

Tiptov, ets ExacTos vay, 6 pev OarTov. tows, 6 Sé 
ayonaitepov, olxad airevoww ovdevy dpovrifov: vee peTa- 

. ba > ‘\ 

_ otpepopevos ovdé oBovpevos, ovr ef idos ovT eb py 
Ns bd x , 
dhiros avt@ cuvrederai T1s,. ovde ye eb péyas ij piKpos, 

993 > 3 \ iN 3 f FQN a f . 9Q7 , f 

ove eb ioyupds 7 aoOevis, ovdé THY ToLoVTwY Ode" Ti 
Symote; Ott TH wuyn Todr olde Kai Oapped Kal sme- 
, . a , fo » ¢ a \ 
miotevKe TH TodtTtela, pndéva Ed€ew pnd vBpteiv pydé 
3 3 9 c > 

292 rurtncew, elt eb 4 adbdeig avrol mopeverOe, travTny ov 61.a. 

B B ta 3 N B. 5 ta0@ . \ iy la x a 
eBadoavres euot Badteicbe; Kal Tim xen pe hoyope 


Y] 


2. tows refers not only to the words Medlas éué, but to the whole 
— sentence from tua to addos tis. 


ap’ otv cvyxwpjoar’ dv.) ‘Would you allow, whoever it be that hates —__ 
you, each to have the power of doing to each of you what the defendant 
has done to me?” ee 


291. avrg cuvredécrat.] For avroy instead of atrov-ef. § 672. The 
- Bir. edd. read aire. . 
wemloreuxe...pndéva.] Cf. § 118, perpla...dixy...dorly. unkért...Kowvwveiv, 
‘Soph. Oed. R. 1455, xalro: rocotrév y olda pyre pw ay vocov'| pat’ &ddo 
mwépoat pndév. It is possible that the idea of consecution occasionally 
presented itself to the minds of Hellenes and Romans in constructions in’ 
which we do not apprehend it, as in the Latin construction hoc intelligo 
ut @c. But this consideration is not wanted to explain yu) with the 
infinitive after oléa, ofua:, voultiw &e. after which even wore is followed 
generally by od. Exceptional uses of uy whether with the infinitive or 
indicative are only to be soundly and satisfactorily explained as giving a 
. more emphatic or general (or both) negation than would be given by od. 
Hence the general case of «7 with the infinitive after. verbs denoting 
assurance, conviction, cf. Madvig § 205, note, and in infinitive predicates 
of general, as in § 118, or universal application. Such predicates: being 
far the most common the use of y7 is considered the rule. I venture to 
think that grammarians are not sufficiently comprehensive in the treat- 
ment of yn.. See my note on Ol. 1..7 (partly due to Mr Henry Jackson). 


229, royong.] Dat. of cause. CE §§ 69.2, 131. 
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a , A e€ a 
meptetvar Tavta mabovta, et meptoiecGE pe viv vpeis; 
’ 4 b] e 
Oappes v7 Aia, dyoeé tis dv. ov yap ét ovdev vBpto- 
/ 3A NYS f_ 3 3 a fol > 4 . 5 lel 5 
Once. av Oé, TOT dpytetobe, viv adévTes; pyndapas, @ 
” sf \ a fy 3 A my ¢ a ° \ 
avopes Stxactal, pn Tpod@Te pnt ewe pnO vuds avtovs 
993 f \ 4 \ \ : AN a 3 Oér : b 
223 unre Tovs vopous. Kal yap avtTd TodTo e OédotTeE b. 
oKxoTely Kal nreiv, T@ ToT eioiv vuadv ot adel dixalorTes 
icyupol Kat Kvpto. Tov év TH Wore TWavTwV, édv TE 
Staxocious éav te yidtouvs dav & émocouvs av 7 mods 
, bd a > ef 5 / t 
xabion, odte TH pel Omrwy civas ouVTETAaypEvoL povot 
~ o- a ef > bls os a \ 4 a] 
TOV GNAWY TOATOV, EVPOLT AV, OVTE TH TA THLAT 
wv + N / 3 ¢ \ , . 
dpiota éxyetv Kal pardwota ioxvew [Tors dixalovras], 
wv a \ ¢ f > , by a , , 
ote TO THY HALKiay eivat vedTaToL, OTE TAY ToLoVTwY 586 
294 ove. , rr A A ’ 9 os e Se a , @ 
224 ovdevi, GAAA TH TaV vopwv ioyvdi. 9 Sé TaY VoMwY Cc. 
ioyds tis éotw; ap éav Tis bua adtxovpeEvos avaxpayn, 
mpoodpamovvtat Kat Twapécovtat BonGobvres; ov" ypap- 
pata yap yeypaupéva éoti, Kab ovyt Svvawt av tobdTo 
Twotjoa. tis ouv 4 Suvamis adtay éotrw; tyels éav 
BeBat@te avtovs Kal qwapéynte Kupiouvs acl TO Seopéve. 
ovKody ot vopot Te vyiy eiow ioxupot Kal vpels Tois d. 
995 , : 5 “a , ¢ @ a ¢ / v4 Bi - 
25 vopots. Set tolvuy tovTows BonOeciv cpoiws @amep av 
avT@ TIS GOLKOUPEeVe, Kal TA TOV VOMaV adiKNMATAa Kowa 
/ 943 ad nN f \ ‘4 
vopivey, eb OTov wep av AapBRavyrat, Kal pyre et- 
Toupyias pnt édcov pnt dvdpa pndéva pyre réyvnv 
pndepiay evpnoOar pnt addo pydév OS’ bStov wapaBas 
TLS TOS VomOUS Ov ddaee StKnD. 


ve 


223. pel’ ordwv.] The first of a series of unreal causes of the power 
of the Court of the Héliaea only suggested to be discarded in favour of the 
real cause, T7 Twy vopwr loxvi. 

pévo. Tay Gdwv.| For the genitive cf. Madv. § 50; Herod. 1. 25, 
pobvos wavTwy dvOpwrwy. For addy ef, L. and 8. s.v. d\dos, 1. 7. Here 
the meaning is alone distinguished from the rest of the citizens. 


etporr’ dv.] Supply loyxupot etvar. 


224 2. wuiv.] ‘By you...by the laws.’ The first is a dative of the 
agent, the second of the means. ; 


225. trav vouwv.] Objective genitive. Buttmann would insert xara, 
but it is quite unnecessary, Cf. Madv. § 48 Rem, 
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a a ; 3 s 
226 °° ‘Yudv of Gedpevot tois Atovyaiows eiouovTa els TO 62.a. 
a . . , A 
Oéarpov roirov écupittete ‘Kat éxAwlere, kal wavTa & 
a a 9 
plcovs éotl onpela érroveire ovdey axnKodtes Tw Tepi 
a nw a A n 
avtod wap éenod. «ita mpl pév éreyxOnvas TO mpaypa b. 
3 f 3 nm > > X iA N , 
wpyierOe, mpovkarcio® emt tiwpiay tov madovta, 
a 3 
227 éxporei?’, OTe mpovBadopuny avtov év TO Syuw’ ered) 
¢ a t 
& é£ernreyxtar, Kal mpoxaréyvwxey 6 SHwos TovTou eis 
epov KaGefouevos, Kal Ta\Aa TpoccEnTacTat Ta TeTpa- 
yeeva TH piap@ tovtw, Kal SikacovTes eiAnyaTe, Kab 
wavt éotiv év viv pia ~AWidw Stampakacbat, viv 
HY MLE WPS P ’ 
; . a ry ? / 
cxvnoete eyot BonOjocat, Te Snu@ yapicacOa, Tovs 
2dAXous cwppovicat, méeTa WOAARS aopurclas avTol TO 
. / na 
Rovmoy Stdyew, Tapaderywa ToinoavTes TovTov ‘ois . 
GNAOLS 5 
r . A aw 
Tlavrwy ovv évexa Tay cipnuévav, nat pdardsora Tob 587c. 
a f n 
Beod yapw rept ob THY éopriv aoeBdv ovTOS HAMKe, THY 
ee \ 5 / bé a t a , 
ociav Kai Sicatav Oéwevos Widov rinwpjcacbe TodrTov, 


227. évvutv.] Cf. § 3. 

Bonfijoa.] Cf. § 74 2. . 

2. cwppovlcat.] ‘To teach self-control to.’. 

wapaderypa.| Of. $97. - 

fdwxe.] By the xaraxetpovla on the occasion of the probolé, 


APPENDIX. 


871. o.. aA’ toacw daavres, ef 58 pn, modXol Ys Hudvyov, vov 
madatoayrd mn wor! éxetvov, Tov veavlokov, [xal] Lsprrov Tov TarykpariacT nv 
(toxupds tis Fv, péAas, €8 of5? dre yeydcxovel TWES bpov, bv Aéyuo" ). TovTov év 
apy év ouvovale Tit kat dar BH otrws idig, ére o TUrTwy adroy UBpitew 
Gero, Gpuvdpevov olrws, Gore Kal daoxretvat. 


This sentence is at first sight so perplexing that I have thought it 
advisable to follow Buttmann’s example, who devotes an Excursus of more 
than a page in length to its elucidation. The nouns, pronouns, and par- 
ticiples which refer to Euthynos are in thick type. It is obvious, pace 
Ulpiani, that Euthynos was the homicide. The course of the sentence 
is interrupted after the mention of Sdphilos by a parenthesis referring to 
the physique of Euthynos (so Holmes). This parenthesis entails the 
resumptive rofrov, which is, as it were, loosely connected with Evéuvovy 
by 6v Aéyw. Then the insertion of the clause which indicates the cause 
of the homicide involves further awkwardness, and also difference of 
opinion amongst commentators, It seems certain that o térrwy ~ 
avTéy, ‘the striker’ (a technical legal term in this context), is So- 
philos, while airoy is by consequence Huthynos. Buttmann takes this 
view and defends 6 réarwy by the suggestion that the orator is touching 
on a thoroughly familiar event; but in the previous sentence é« Trav 
Tootrwy seems to convey the idea of é« rod UBper réimrey with sufficient 
clearness to justify the article with the participle. I think therefore that 
Dindorf and Schaefer are wrong in removing the o, and the Giirich 
editors in removing 6 rUrrey from the text. Buttmann makes rofrov the 
object of duuvduevov, namely Sdphilos, for, says he, if the subject be 
repeated the object must be repeated. In answer to this argument I 
maintain that the object is virtually repeated in the form rév timrovra 
ért, which actually (owing to the superabundance of accusative forms) 
appears as é7t 6 rumTwy. It is moreover hard to see how rofroy and - 
6 TUMTwY CAN be supposed to designate the same person. The presump- 
tion is strongly in favour of the parenthesis referring to the same person 
as rodrov, and again it seems more natural that the physical charac- 
teristics of Euthynos should arrest the orator’s speech than those of 
Séphilos. The irregular order, which would be made perfectly intelligi- 
ble by some gesture or inflexion of the voice, or both, is an artistic 
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assumption of the negligence of conversational narrative, Unless how- 
ever the difference between the meaning of tcacw and yryrdcxover be 
borne in mind, it might be thought that in referring the parenthesis to 
Euthynos we make the orator come down from dravtes through zoAnol ye 
to rwes. Many had knowledge of the fact of the homicide who did not 
know Euthynos by sight, who could not identify him or his description. 
These verbs are similarly distinguished § 78, rovrov ovd el yéyover eldws 
ovde yryvwoKwy, ws unde viv dedov, 


To proceed to detailed annotation— 


[xat].] Rightly expunged by Reiske, Spalding, and Schaefer. Ken- 
nedy would retain it to couple radalcavra and apuvduevor, 


Tov veavicxov.| Apparently in contrast to tov rayxparioriy. The 
professor of the art of doing grievous bodily harm seems to have pre- 
sumed on the youth of Huthynos and not to have taken into account his 


strength and his fiery temper, which is suggested by péAas (see L. and 
S. s. v.). 


. doxupds tts.] ‘Very strong,’ cf. § 83, mévys TUS. 


jv.| The tense suggests that Euthynos had vanished from public 
observation, Now, as Démosthenes says nothing about his trial, it is 
credible that he was condemned to death or exile by at least a fair majo- 
rity of votes. Of course it is not likely that Dém. would draw attention 
to what might be explained as sympathy with 6 rumrwv. 


év Xduy.] Perhaps this event took place afier the outbreak of the. 


Social War, during which Samos was the headquarters of the Athe- 
nians, 


ovrws.] Though this adverb can be tolerated in the sense ‘quite,’ I 
think it is an insertion due to the ovrws just below, ; 


abrov.] Object both to rérrwy and vBplfew. 


Gero. | Buttmann gives “‘explicationem hane, ut gero idem sit quod 
alibi dicitur gero defy ut i in geminis locis § 39 [143]. érerdn—vBporys @eETo 
dey elvas et § 24 [81]. ov povov els eué xal rods cuods Pero deiy UPplterw. 
Quam rationem postea non leviter confirmatam repperi observatione 
Heindorfii ad Platonis Protagoram 88. qua locos aliquot affert (quibus 
addendus Alcib. 1. 46. ubi vid. not. atque fortasse Isocr. Paneg. 32. ubi 
v. Mor.) in quibus verba jyeiaGat, oer Oat, hoylcacdar et similia subaudito 
detv, sive plane ut aéovv,. cum infinitivo usurpantur.” 


INDEX. 


GREEK. 


a a BeBiwran 151 

ayamnros ‘only son’ 165 

adaa 33 

dOXos abject 66 2, 191 

aidects, 43 2 

alpopat ‘begin’ (a quarrel) 132 

dxotvew with adverb &c. ‘to be spo- 
ken...o£’ 134 

GAN’ 035” érioby , elliptical phrase 114 

GANG “Tw TolTo 89 

a@dos * bad’ 218 

G\\ws...9 of untranslateable nega- 
tive 70 

ay 218 2 

av in protasis 11 2, 662 . 

ay repeated 77,196 - 

dvarpécs of oracular injunctions 51 2 

dvaxplyopas 103 

avdxptots 25 note, 103 note 

divapn dfonat in past ‘be destroyed’ 


dvéxopat with participle 63 

avrdcdévat 78 

avrliogts 78 

dgiow 5, 48, 81, 164 

‘ order’? 49, 174 

dradrdooopat 151, 198 

dr74vn 158 note 

amonvoyéouat vrép 40 

dropalve 85 

amparynootvn 141 

&pa in protasis of hypothetical sen- 
tence 8 

dpxiGewpla § 1, p. 6 note 

do éBeva 51, 55, tia, 147 2, 227 2 

aoéNyeua 1 


D. 





artula 95 note 

ariwos 32 

avAnrys ‘ first-flute’ 13, 17 

adroy for atrév 67 2, 122, 124, 142, 
22 

agdlynu of a homicide 107 

apopun 98 2, 137 

axpt Tod uy 189 


Bidfouae absol. 11 

BonO- of redress 43, 70, 74 ‘2,. 76, 
225, 227 

Bovdy 9 note 


yap introducing subject just men- 
tioned 13,16 

ye ironical 91 

ve ‘yes but’ 147 2 

yeyerfjofac ‘has proved himself’ 
106, 153 

vyéypappac perf, mid. 103 2 

yevéo Oat “prove oneself’ 17 

ylyvecOae ‘ prove oneself’ 60 2 

with gen. 11 2 

ypagh ‘right of indictment’ 45 
x  Onpocta 25, 28 2 
» dla 25, 47 2 

yupvactapxta § 1, p. 6 note 


dé parenthetic 23 

é after wey ‘actually’ 106. 

dev with nom. by attraction 17, 
143: 

devov 72 3 

dewdryns of Démosth. 2 2 

déoy 193 


130 


59 ‘accordingly’ 24, 77 2, 127, 132, 
151-2; yu) 5% 28, 124; ‘pre- 
cisely’ 44, 135; see also xal...d7 

Siaxpovonat 27, 128, 186, 201 

5ldwut pres. ‘ offer’ 85, 151 2 

dretpyouat intr. 8 

Slkac lila 25, 28 

Sixatos Tuyx. 34, 43 

Suxacrys 1 

dixn meaning of 25 

éikyn arlunros 81 

doxyuacta 154 2 note, 157 2 note 

dvvacOaz absol. 207 

dipov )( Swped 107 2 


éyeyévec ‘had proved himself’ 128 

EyRUKALOL Aerrovpylat § 1, p. 6 note 

el...o8 in second member of a bi- 
membered protasis 100 

ei 2 ob peculiar construction 206 2 

ef=ore 105 

elxérws by itself 43 

efov épypenv 81 

elt with gen. 111 

elu? = ‘be instituted’ 10 2, 11, 26 2 

elodyew Leg. 3, 47 

elcayyedla 121 

elcépyouar with the suit as accus. 
of respect 6 

elourjpia 114 

éxBdddw ‘outlaw’ 87, 115 2, 122,146 

exkAgotages 193 

éxay map’ éxdvros 44 2; ef. 147, 205 

éhavvew ‘bully’ 134, 173 

év tyuty 8,227 

év péper 165 

év ‘by’ 69 

év...ovdév 12 2 

évavriodpar )( kwdtw 15 

évdov 79 

éveorrt Néyos 41 

évexupdiw 10 2 

é 41 2 

éfaxd- 74 2 

éfetzrrov 79 2 

éferdfoua 65 2, 127, 161, 202 

eélornue avrod 72 3 

é£ov accus, absol. 3 

-€ovAns Stkn 44, 81, 89 

éxdraka Attic aor, of rémrw 147 

. éredy...tTyvixaira 96, 162, 216 

em dberue with accus. of defendant 
07 
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émefeNOetvy absol, 22, 47 2, 103 2, 
107, 118, 120, 123 

eretépxouat 2 2 

él xoppns 72 2° 

émi with dat. ‘in a continued con- 
dition of’ 38 2, 552, 72; ‘at 
hazard of’ 105 2 

érl with gen. ‘on basis of’ 28 2, 54, 
70, 72 3, 1388, 180 © 

éri ‘upon’ 133 2 

értBoX} 8 2 note 

érdldwpe 160 

éridooww, abstract for concrete, 165 

érldoots 160 note, 161 

émiordrns 9 note 

émoxely Leg. ‘ stay’ 12, 84 

émirysos 61'2, 96 2 

émirpérw ‘command’ 46 

€pavos, ‘Simile of 101, 184 2, 185 

épjyny -ov 81, 85, 87 

éppaicbae mode elev 39 

éoxeupéva pass. of the mid, 191 

Zore with as it were gerundive inf. 
71 init. (28 better éo7i) 

ép’ alpart devyew 105 2 

ép’ éaur@ 44 3, 62 3 

é¢’ ofs 117 

épnBos 154 2 note 

exer Thy épyiv 70 

€xOpes Urdpyw 38, 72 2, 180 

éxov éort 119 

éwdos, Etymology of 112 


- feb-yos 158 


Leds tararos 52 2 


7 xupla 84 

7 wAnyh the fact of the blow 71 2 
aryenaw Kopupatos 60 

nNyeuev cuppoptas 157 

707.. .Tpos- 32 

qxet Ad-yos 26, 141 

jplecav 79 2 


Oavaros 70, 118, 130 2 
OapyjAca, Etymology of 10 2 
6éc0at dra 145 

Bewpla 53, 115 


lepounvla 35 
leporrovdy 114, 171 2 


INDEX. 


‘Wa, elliptic usage of final clause, 
43 , 


tva ironical 4 2, 90 


- tordvat ‘institute’ 51 2 


kal...ye 33, 37 2, 46, 76, 178, 191 
xal...6¢ 26, 126, 189 
xat...67 20, 171 2 


xal...xal emphasizing exactness of 


correspondence 1 
kal pny 39, 172 
xai 7ls...3 149 
xat ‘actually’ 11 2, 37 2,69 2, 75 2 
— ‘and so’ 60 
— ‘as if,’ the condition coupled to 
its effects, 116 
=‘as well’ 5, 6 
“aye and’ 38, 74 
‘coupling a general idea to par- 
ticulars 146 
‘in fact’ 14, 87, 98, 146 
‘or’ 43 2, 114, 179, 214 
“so’ 80, 87 
=‘that is? ip. 5, 1 p. 6; see 
cat ‘in fact’ 
kalrot 18, 166 
Kab? Exagrov governing genitive 12 2, 
142 2 
kd0apua 10 2 note, 185 
xablsrnue 13, 68 
kabvdlyu 39, 151 
Kaos with participle (Madv. 176 c) 
2,9 . 
xév...e 51 
Kar’ eewhelas 119 2 
xara ‘in the style of? 169 2 
kara- in composition 20, 84 
Kara puxpov 192 2 
xara distributive 12,1922 | 
xara with accus. pers, pronoun, ‘in- 
dependently’ 140, 190 © 
KaraBpaBetw 93 2 
_ Karaylyvopat 22 
Karaytyvookw 4, 152 
xaraduw 199 
xarackevd{w 92, 103, 134 
karéyvw with accus. of reference 51 
KAnpoupevey 13 (Madv. 181 Rem. 4) 
KAnThp 87, 92 
koutd7 78, 80 
kplvopat ‘be on trial’ 22 2, 82a, 
136 
kptvopevos 22 2, 82 2, 136 


itt 


1381 


pirat judges of contests 5, 17 2, 18, 
65 2 


Aaxelv Skyy 25, 78 


pandora pev...el d¢ uy 152 

pwédNew ‘be sure to,’ 73 2 

Hev...adA& 15 

pev...d¢ ‘though...yet’ 15, 81 2, 118, 
123, 195 2 

pev...6@ with repeatéd word 3, 30, 
62 3, 114, 115 

pera ‘whereas only...actually’ 
10 


. pev in apodosis of first of two op- 


posed conditions 117 
pev emphasizing pers. pronoun 35 2 
pev omitted 100, 206 2 
pev...mev...68.. (68) 117, 206 2 
pev ody 5, 15,.19, 20 2, 59 
pepls 70, 184 
per pros 101, 128, 186 3, 199 
Bn after xp7, tteort 67 2, 73 2 
p77 in strong or general negation 8, 
118, 221 
pn rh ye 148 2 
pnééva ‘a nobody’ 148 
mg Pidw ‘by only one vote’ 75, 
‘unanimously’ 227 - 


veavievouat 18 2, 69 

vy Ala not at enim 3, 109 

v7 Ala at enim 41, 89, 98,99, 149,160 
voy ‘as it is’ 51, 69, 87, 129, 214 
voy ‘at the present trial’ 16, 28 
viv ‘more recently’ 106 


6 dtddoxados rou xopou 17 

6 tux 7, 159 

ol &w rot mpdyparos 15 2, 45 

ol kadyjpevor=* the court’ 18 

olecOar=décovvy 71, App. 

oipae parenthetic 1, 67, 140, 193 

otwa. with infin, 1, 76, 77, 198, 
197 2, 202 

alovy in agreement with sentence 
‘for instance’ 101, 185, cf. ratré 
TOTO 33 

olés re with verb omitted 6 - 

olds 7 qv ‘was capable of’ 85 

rou (wrod) ‘in a case where’ 9, 201, 
205 2 

Gridjrore 32, 126 


132 


ob...dmts...GNNG, kat 11 2 
od after ef in second member of 
bimembered protasis 100 


ou redundant with paddov 9 or dd- 


Aws 7 70 

ou yap; 209 

ov de? 57 159 2 

ovdé kad’ év 116 

ouday oftov ‘there is nothing like? 
4 

otrws * quite’ 71 2, 119 


wédat with present 137 

ThVTA orocety 2 

rap aira Ta ddtx. 26, 215, of. 1 

Tapa =coextension of time 1, 14, 
101, 184 2, 215 

mapa. ‘on account of? 96 

mapa With acc. ‘by means of’ 61 

Twapa- in composition=obiter 58, 
91, ‘falsely’? 107 2 

mapayyéAdw with évoyrdw 4 

Taparypdpopce 107 2 

Taparypagy 84 

mrapavopiy 5 

wapampecBela 5 

mapaornvat 101 

rapacrncat 72 3 

arepracpéw 138, 211 

micretw un With inf. 221 

wreovetia 28 2 

awdéouvea ‘in good sailing trim’ 165 

winyds AauBdvw Attic pass. of 
riatw 1, 6 

wAnv ef 158 

wAnparys 101 

movetcOat éuroduv, aor. 104 2 

motéw With rpacow 1, 41 2 

aot (d70v) on what occasion, in 
what case 9 

mpaype Kuphemistic for @dvos 104 

mpdoow.. MOLE 1, 41 2 

apd Tou wy 179 2 

apopaddrouat with inf. of charge 1, 
26, 28, 139, 200 

pooXt gore 10 2, 193 

mpoBorn 1, 8 2, 10 2, 193 

arpoBovrevpa 162 

apbedpor 9, 162 

arpozevos 50 

apocéxew = ‘attend’ 8, 24, 27, 187, 
209 
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mpooripay 44 

mporepata dre 119 

mpopalyw regular term for oracles 
54 


mpurdves § 1, p. 6 note 


pipun 99 2 


onpetov Sé...yap 149 2 

coBéw, Etymology of 158 

orepavyngopla 33 

ovpBora 173 

cuppopta 157 

cupdope 6, 58, 96 2 

ouvdyew 17 2, 29 

ouvéornxa 189, 213 

curiyyopo. advocates for the defence 
127 

cuvinus 50 

cbvotda with dative nouns (pronoun) 
and participle 2 


7a, kal ra 141 

Th rowabra, 136 

Taxy ve 209 

réberuae perf. middle 49 

TedGvat 166 note 

Tp )( @uddrre 3 

rl dn; 141 

Tipnpa 21, 25, 151 2 
Tiynwpla ‘duty of vengeance’ 40 2 
tw not enclitic 22 2 

vis qual, adj. 71 2, 83, 101 2, 185 
Tis, Twa NOt enclitic 22 2 ; 
ris sinister use of 40 

tis for definite person 40, 183, 214 
tolvuy after rpéroy pev 29, 36 
rowvaytiov 30, 40, 129, 215 

Toros 130 2 

tore ‘in that case’ 26 2, 68 2 
réTe=T6r’ HOn 125 

Tour’ éxeivo 215 

rplrov &ros rourt 13 

Tux ayabn 52 


biwp, klepsydra 129 2 
brép for wepl 25, 152 


brepBory 16, 75 2, 109 


Ureprinepos 10 2, 81, 89 

tard with quasi-passive verbs or» 
phrases 1, 51, 96, 100, 144 

brro- in composition 204 


INDEX. 


tropnévw with participle 91 
traporta 84 


pOelpomar ¢ ‘go desperately’ 139 
ptrdvOpwros 75 
gtdoverkta 59, 66 


xopryetv with dative of choreutae 
64, 156 


xoprryia 1 p. 6 


133 


ero Sety with nom, 17, 143 

&v = ‘being instituted’ 11, 26 2 

ds with accus. absol. 36 

ws with genit. participle 76 

ws dv with participle 14 

ws d€ov 105 

ws oldv re 14 

ws brép 8, 127 

woTre=éd’ Gre 3 

wore after éxdovs, Madv. 146 Rem. 
2, 145 Rem. 3, 22 


ENGLISH. 


Acecus. absol. 3, 105, 193, 199 

Aceus. of reference 63, 174 2 

- Adjective with adverbial force 118 

Agreement xara civeow 117 

Alkibiades 144—147 

Anaphora 35, 40 2 

Arbitrators 81, 83 

Archén 9, 17 2 

Archon Basileus 9 note 

Arzhon Epénymos 9, 33 

Argura 132 

Attic aor. of rumrw 147 

Attic passive of simrw—mdnyas 
Aap Barw 1, 6 

Attraction 2 “fin. 83, 144, 151 


Causal Middle 16 2, 154 2 

Change of case to accus, 49 

Chiasmus 148 2 

Childrenin attendance on defendant 
75, 99, 186 

Chorégos not appointed by a tribe 
§1 p. 7 note 

_ Chorus of flute-players, Cost of, 
§ 1, p. 6 note, 156 

Clause in apposition, 7d 54 doxovv 
135 

Climax 35 

Collocation like éxwy map’ éxdvros 
147, 205 

Comparatio compendiaria 181 

Competitors standing for contest 
10 


Conduct of Meidias’ victims 20. 
129, 141 

Confiscation asked for 98 2, 100, 
138, 152, 211 

Contest designated by the plural 
of word for a competitor of the 
particular class 10 

Conversational diminutive 78 

Crowns 17 2, 33, 55 _ 


Dative of cause 66, 69 2, 74, 131 2, 
169, 222 - 

Dative of general respect 140, 145, 
154, 165, Madv. § 40 

Dative of manner 42, 81 2, 128 

Dativus Commodi 30 2, 35, 51 2, 
92, 180, 145, 186, 188 

Dativus Ethicus 3 

Dativus Incommodi 29, 43, 146 

Dekeleia 146 

Dionysia 9, 10, § 1 p. 6 

Diotimos 208 

Distributive plural 44 3, 58 

Double negative in Greek as in 
early English 1 


Emendation (?) suggested 4, 78, 86 
Epénymoi 103 

Ethic dative 3 

Euboea 110, 161, 174 

Eubulos 206 

Euphemism 6, 58, 96 


134 
Evidence 22 
Export duty 133 2 


First of two negs. om. in English — 


16 2, 148 

Frequentative aor. 157 

Future in indirect narration after 
historic tense 131 2 


Genitive of value 44 3, 102, 152 
» Of cause 12 2, 146, 160 
* by attraction 2 2 
” after pronoun 62 2, 65, 
131 2, 192 


” abs. of participle alone 11, 


13 fin, 
Gnomie aor, 72 
Goodwin [§ 49, 2] 25, 26, 117 
- [§ 62] ll 2 
f§ 62, Rem.] 65 2 
[§ 63, 2]11e2 
93 [§ 95] 76 
s [§ 110, 2] 3 


Hermae 147 2 
Heroes Epbnymoi 103 


Imperfect in apodosis = English 
present 191 
Tmpertect participle 15, 93 2, 181 
expressing intention 792, 
85, 93 2, 151 2, 161, 177 
Infinitive of laws and decrees 8 2 
” for imperative 52. 


Lenaea 9 note 
Lenaeon 10 


Madyv. [§ 19 Rem. 3] 33 


[§ 38 d] 180 

§ 88] 2 

[§ 39 Rem.] 69 

[§ 40] 140, 145, 154, 165 
» [842] 49 

f§ 48 Rem.] 225 
>» [§ 50] 223 

[§ 51 cj] 183 
» [$602] 11 
»  {§ 70] 169 
»  [§ 73, 8c] 188 
, [§88a] 30 
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Madv. [§ 90 Rem. 4 (b)] 205 2 

» [§ 96] 14 

»  {[§$ 99d] 742 

»  [§ 111 Rem. a b] 72 

»  [§ 123 Rem. 1] 216 

»»  [§ 129 Rem, 2] 78 

> [§ 133] 151 

», [§ 1396] 77 

»  [§145Rem.3,§146 Rem. 2122 

» [$1500] 214 

»  [§ 160] 197 2, 204 2 

» [§ 160 Rem.] 17 

» [§ 175 a] 152 

» [§176c]1,9 

»  [§176¢ Rem.] 69 2 

» {[§ 177 b] 25 

»  [§ 180d] 119 

» [$181 Rem. 4] 13 

»  [§ 182] 193 , 

» [§ 194c] 105, 203 

»  [§ 195 b] 159 
{§ 212 note] 1482 
Mid. fat. in passive sense 30, 220 
Motion expressed by Greek Idiom 

162, 164, 227 





Neuter plural with plural verb 136 
13, om. pronoun or pronoun or 
adj. in apposition 30, 33, 39, 40 
Nom. with ero deiv 17, 143 
Noun between article and participle 
with a dependent expression 50 


Objective genitive 225 
Olynthos 161, 197 

Omission of verb with ofdés re 6 
Optative frequentative 151 


Pamphilos 163, 168 
Pandia 9 
Paralos 171 2 
Participle (dative) with ovvo.da 2 
Passive of middle 160, 191 
Penalty of death proposed 12 
» 9 suggested 70 
Perf. of past action with permanent 
effect 75 2, 153, 155 
Plutarchos 110 
Possessive genitive for dativus 
commodi 16 2, 17, 69 2, (?) 91 
Protection of slaves 46 


“7 


INDEX. . 135 


Publication of the particulars of a © Thesmothetae 3, 32,47 
charge 103 * ‘Tragic chorus, Cost of § 1 p. 6 note 


Subjunctive after past tense 65 2 Verb omitted with ofés re 6 
Thargélia, Feast of 10 2 Zeugma 11 2, 25 
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